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บทที่ 1 
 

บทนํา 
 

1.1 ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

ประชากรในประเทศไทยประกอบไปดวยคนหลายเชื้อชาติ มีทั้งชนกลุมใหญที่พูด
ภาษาไทยอาศัยอยูในบริเวณนี้และมีชนกลุมนอยที่พูดภาษาอื่นเปนภาษาแมและมีวัฒนธรรม
ของตนเองอาศัยอยูทั่วไปในพื้นที่ตางๆ ในทุกภาคของประเทศ สําหรับในภาคกลางนั้นก็มีชน
กลุมนอยอาศัยอยูเชนเดียวกัน ดังน้ันภาษาที่พูดกันในบริเวณภาคกลาง จึงมีความหลากหลาย 
ไมไดมีแตเฉพาะภาษาไทยเทานั้น ดังที่กัลยา (2535) กลาวไววา “ภาษาที่พูดกันในภาคกลาง
ของประเทศไทยแบงออกไดเปน 2 ประเภทใหญ คือ ภาษาไทยและภาษาชนกลุมนอย ภาษาชน
กลุมนอยน้ันไดแกภาษาอื่นๆ ที่ไมใชภาษาไทย เชน ภาษาจีน ภาษามอญ ภาษาโซง และภาษา
ลาวพวน เปนตน”  

ในปจจุบันชนกลุมนอยไดรับอิทธิพลจากภาษาไทยกรุงเทพอยางมาก โดยผานทาง
สื่อมวลชน ทั้งวิทยุ โทรทัศนและสิ่งพิมพตางๆ ที่สามารถเขาถึงประชาชนไดมากกวาแตกอน  
โดยเฉพาะประชากรกลุมเด็กที่ตองเขาโรงเรียนจึงทําใหมีโอกาสใชภาษาไทยที่โรงเรียนมากกวา
ภาษาชนกลุมนอยของตนเอง รวมทั้งการคมนาคมที่มีความสะดวกสบายมากยิ่งขึ้น  ดังน้ันจึง
อาจเปนไปไดวาอิทธิพลดังกลาวนาจะเปนปจจัยสําคัญที่ทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงการใชภาษา
ของชนกลุมนอย เพราะความคิด ทัศนคติ และความรูสึกที่มีตอภาษาของตนนั้นเปลี่ยนไป  

ฉะนั้น ผูวิจัยจึงสนใจศึกษาถึงอิทธิพลของภาษาไทยกรุงเทพที่มีตอภาษาชนกลุมนอย 
โดยผูวิจัยเลือกศึกษาภาษาโซงในงานวิจัยน้ี เพราะผูวิจัยเปนคนจังหวัดนครปฐมซึ่งเปนจังหวัด
หน่ึงในภาคกลางที่มีชาวโซงอาศัยอยู และไดสังเกตเห็นความเปลี่ยนแปลงของการใชภาษาโซง
ที่เริ่มมีการนําคําศัพทภาษาไทยกรุงเทพเขามาใชปนกบัภาษาโซงมากขึ้น   

เม่ือผูวิจัยศึกษาเอกสารงานวิจัยเกี่ยวกับภาษาโซงในอดีต (Jay and Dorothy 
Fippinger 1971, Orapin Maneewong 1987, William J. Gedney 1989, กาญจนา พันธุคา 
2523, กันทิมา วัฒนะประเสริฐ และสุวัฒนา เลี่ยมประวัติ 2528 และพิณรัตน อัครวัฒนากุล 
2546)  พบวาแทจริงแลวตามประวัติศาสตรพวก “โซง” หรือที่บางคนเรียกวา “ลาวโซง” “ไทดํา” 
“ไทยทรงดํา” หรือ “ผูไทยดํา” นั้น เปนชนกลุมนอยที่อพยพมาจากแถบสิบสองจุไท บริเวณเมือง
แถง เขตประเทศเวียดนามตอนเหนือ เขามาสูประเทศไทยในสมัยพระเจากรุงธนบุรี เนื่องดวย
เกิดสงครามเมื่อป พ.ศ. 2321 ทําใหชนกลุมนอยเหลานี้ถูกกวาดตอนมาเปนแรงงานและ
ชางฝมือ โดยตั้งบานเรือนอยูบริเวณภาคกลางที่จังหวัดเพชรบุรีเปนแหงแรก เน่ืองจากมีภูมิ
ประเทศคลายกับถิ่นฐานเดิม จากนั้นจึงกระจายไปอยูจังหวัดอ่ืนๆ เชน จังหวัดราชบุรี จังหวัด
นครปฐม จังหวัดสุพรรณบุร ีจังหวัดสมุทรสาคร  เปนตน 



  

แมวาผูวิจัยสังเกตเห็นความเปลี่ยนแปลงของภาษาโซงของคนโซงที่จังหวัดนครปฐม 
แตผูวิจัยก็เลือกศึกษาภาษาโซงที่จังหวัดเพชรบุรี ซึ่งถือเปนบริเวณแรกที่มีชาวโซงมาอาศัยอยู
กอนที่จะกระจายไปอยูบริเวณอื่น และในปจจุบันก็เปนแหลงที่มีชาวโซงอยูหนาแนน ชุมชนชาว
โซงที่บานหนองปรง เปนชุมชนชาวโซง1ที่ใหญที่สุดในประเทศไทย เพราะอยูอาศัยกันกวา 700 
หลังคาเรือนไดแก นอกจากนี้ยังมีชาวโซงอยูในแถบตําบลหวยทาชาง ตําบลหนองชุมพลเหนือ 
ตําบลหนองชุมพล ตําบลทับคาง ตําบลบางเค็ม  ในอําเภอเขายอย เปนตน จากการสํารวจพื้นที่
เบื้องตนพบวาชุมชนเหลานี้ อยูหางจากถนนเพชรเกษมซึ่งเปนถนนสายหลักที่ใชเดินทางสู
ภาคใตเพียงไมกี่กิโลเมตร แตชาวโซงในแถบนั้นยังคงแตงกายดวยผาสีดํา และใชภาษาโซง
สนทนากันในชีวิตประจําวัน คงความเปนเอกลักษณของตนเอาไว   

ชาวโซงมีวัฒนธรรมและประเพณี รวมทั้งภาษาพูด และภาษาเขียนเปนของตนเอง 
ภาษาโซงมีลักษณะที่นาสนใจทั้งในเรื่องของวรรณยุกต คําศัพท และโครงสรางประโยค ที่ผาน
มาจึงมีผูศึกษาภาษาโซงไวเปนจํานวนมาก โดยงานในชวงแรกเปนงานที่ศึกษาเฉพาะตัวภาษา
เพียงอยางเดียว ไมวาจะเปนเร่ืองของระบบเสียงภาษาโซง เชน งานของกาญจนา  พันธุคา 
(2523) เรื่อง “ลักษณะเฉพาะทางดานเสียงของภาษาลาวในอําเภอเมือง จังหวัดนครปฐม” และ
งานของอรพิน  มณีวงศ (2530) เร่ือง “การศึกษาเปรียบเทียบภาษาลาวโซงที่จังหวัดเพชรบุรี และ
จังหวัดนครปฐม” เปนตน นอกจากนี้ยังมีการศึกษาเรื่องของคําศัพทภาษาโซง แตสวนใหญเปน
เร่ืองของคําและความหมาย เชน งานของพนิดา เย็นสมุทร (2524) เร่ือง “คําและความหมายใน
ภาษาลาวโซง” และงานของวรนุช  ประพิณ (2539)  เร่ือง “การศึกษาเปรียบเทียบคําศัพทภาษา
ลาวโซงในจังหวัดนครปฐม ราชบุรีและเพชรบุรี ลาสุดไดมีผูศึกษาระบบไวยากรณในภาษาโซง
ไวแลวเชนกัน ไดแก รายงานการวิจัยเร่ือง “ระบบไวยากรณในภาษาไทยโซง” ของสุพัตรา  จิ
รนันทนาภรณ และคณะ (2546)  

หลังจากที่ผูวิจัยไดศึกษางานวิจัยภาษาโซงที่ผานมา พบวาไมไดมีผูศึกษาภาษาโซงใน
เชิงพรรณนาเทานั้น แตมีผูทําการศึกษาภาษาโซงเพ่ิมมากขึ้นดวยวิธีการทางภาษาศาสตรสังคม 
โดยศึกษาตามตัวแปรทางสังคม เชน  การนําตัวแปรอายุเขามาศึกษาในงานของอัญชุลี  บูรณะ
สิงห (2531) เร่ือง ”วิเคราะหการเปลี่ยนแปลงการใชคําของคนสามระดับอายุในภาษาไทยโซง” 
พบวา มีการเปลี่ยนแปลงการใชศัพทตามระดับอายุ ซึ่งในงานวิจัยไดแบงออกเปน 3 กลุมอายุ 
ไดแก 60 ปขึ้นไป, 31-59 ป และ15-30 ป โดยผูบอกภาษากลุมที่ 2 และ 3 ไดมีการนําศัพทอ่ืน
เขามาใชรวมหรือใชแทนคําศัพทเดิมในภาษาโซงมากขึ้น และงานของสุวัฒนา เลี่ยมประวัติ และ
กันทิมา วัฒนะประเสริฐ (2539) เรื่อง “วิเคราะหการใชคําและการแปรของภาษาของคนสามระดับ
อายุในชุมชนภาษาลาวลุมนํ้าทาจีน” ไดแก ศึกษาภาษาลาวโซง ลาวครั่ง ลาวเวยีง ลาวใต และ

                                                 
1 ในงานวิจัยน้ี ผูวิจัยใชคําวา “โซง” แทนคําวา “ลาวโซง”  “ไทดํา” “ไทยทรงดํา” หรือ “ผูไทยดํา” เหตุผลประการแรกคือ ภาษา
โซงมิใชภาษาในกลุมลาว แตจัดอยูในกลุมภาษาไทดํา เน่ืองจากมีลักษณะเฉพาะทางดานเสียงที่แตกตางจากภาษาในกลุมลาว
อื่นๆมาก (กาญจนา พันธุคา 2523, กันทิมา วัฒนะประเสริฐ และสุวัฒนา เลี่ยมประวัติ 2528 และวิไลลักษณ เดชะ 2529)  
เหตุผลประการที่สองคือ คําวา “ไทดํา” น้ัน เปนการเรียกชื่อตามเชื้อสายจากถิ่นกําเนิด แตเม่ือเขามาอยูในประเทศไทยแลว จึง
มักบอกวาตนเองเปนคนโซง    
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ลาวพวน ในจังหวัดชัยนาท สุพรรณบุรี นครปฐม และสมุทรสาคร ผลการวิจัยสรุปวาผูบอก
ภาษาลาวทั้งสามระดับอายุมีความแตกตางดานรูปแบบการใชคํา มีการแปรดานเสียง ศัพท และ
ความหมายเนื่องดวยอิทธิพลของภาษาไทยกรุงเทพ 

ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยไดเลือกตัวแปรอายุ ซึ่งเปนตัวแปรทางสังคมที่สําคัญดังจะเห็นได
จากงานวิจัยที่ผานมามักใชตัวแปรอายุเขามาพิจารณาการเปลี่ยนแปลงการใชภาษา และผูวิจัย
ยังไดเพ่ิมตัวแปรทัศนคติตอภาษาเขามาพิจารณาเปนตัวแปรสําคัญอีกตัวแปรหนึ่ง เพราะผูวิจัย
เลือกศึกษาภาษาโซงซ่ึงเปนภาษาชนกลุมนอย ดังน้ันตัวแปรทัศนคติตอภาษาจึงอาจทําใหเห็น
การเลือกใชภาษาของคนโซงไดชัดเจนขึ้น และจากการที่ผูวิ จัยไดศึกษางานวิจัยดาน
ภาษาศาสตรสังคม ไดแก งานวิจัยของปาลีรัฐ  ทรัพยปรุง (2537) ซึ่งศึกษาการแปรของเสียง 

(hÜ) ในภาษาถิ่นสงขลาเขตชุมชนเมืองตามปจจัยทางสังคม พบวาปจจัยทางสังคมที่มีอิทธิพลตอ
ภาษาถิ่นในงานนี้เปนอยางมากไดแก อายุ รองลงมาคือ การศึกษา ทัศนคติตอภาษา แวดวง
ภาษา และเพศ ตามลําดับ  

ศุภฤกษ หอมแกว (2540) ไดศึกษาเรื่อง “การแปรของ (D) ในภาษาไทยถิ่น
นครศรีธรรมราช ตามตัวแปรอายุและทัศนคติตอภาษา” กลาววา “ทั้งตัวแปรอายุและทัศนคติตอ
ภาษานั้นมีผลตอการแปรของภาษาอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ โดยตัวแปรทัศนคติตอภาษามี
ความสําคัญมากกวาตัวแปรอายุ เน่ืองจากเมื่อพิจารณาการปรากฏของรูปแปรตางๆ ตามตัว
แปรอายุแลว ผูบอกภาษาทุกกลุมอายุใชรูปแปรตางๆ ในรูปแบบเดียวกัน คือใชรูปแปรดั้งเดิม
มากที่สุด ใชรูปแปรกึ่งกลางรองลงมา และใชรูปแปรใหมนอยที่สุด และเม่ือพิจารณารูปแบบการ
ปรากฏของรูปแปรตางๆ ตามตัวแปรทัศนคติตอภาษาถิ่นแลว พบวาผูบอกภาษาที่มีทัศนคติ
ทางบวกและผูบอกภาษาที่มีทัศนคติทางลบใชรูปแปรตางๆ ในรูปแบบที่แตกตางกัน” ดังน้ัน
ผูวิจัยจึงเห็นวาตัวแปรทางสังคม ไดแก อายุและทัศนคติตอภาษานั้นมีความนาสนใจในการที่จะ
นํามาศึกษาเรื่องการแปรของวรรณยุกตและคําศัพทในภาษาโซงสําหรับงานวิจัยนี้   

งานวิจัยที่ศึกษาภาษาโซงสวนใหญเปนงานที่ศึกษาภาษาโซงในมิติเดียว เชน ศึกษาดาน
เสียงเพียงอยางเดียว หรือคาํศัพทเพียงอยางเดียว แตพบวามีเพียงไมกี่งานที่มีการนําตัวแปรทาง
สังคมเขามารวมศึกษาดวย แตก็เปนการศึกษาเฉพาะตัวแปรภาษาเพียงตัวแปรเดียวรวมกับตัว
แปรทางสังคมเพียงตัวแปรเดียว  เห็นไดวายังไมมีงานวิจัยใดที่มีการศึกษาเปรียบเทียบสองตัว
แปรภาษาไปพรอมกับตัวแปรทางสังคม ซึ่งจะทําใหเห็นลักษณะการใชภาษาในภาพรวมเพิ่มมากขึ้น  

เม่ือผูวิจัยศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวกับภาษาไทยถิ่นตางๆ พบวามีงานวิจัยใหมที่มี
การศึกษาภาษาเดียวกัน โดยใชตัวแปรภาษาคนละตัวแปร แตใชตัวแปรทางสังคมเดียวกันคือ 
ตัวแปรอายุและถิ่นที่อยูของผูพูด โดยงานดังกลาวเปนงานวิจัยที่ศึกษาขนานกันไป และใชผูบอก
ภาษากลุมเดียวกันในการเก็บขอมูล ไดแก งานที่ศึกษาภาษาไทยถิ่นเกาะสมุยของศิริรัตน ชู
พันธ (2547) เร่ือง “การแปรของคําศัพทภาษาไทยถิ่นเกาะสมุยตามถิ่นที่อยูและอายุของผูพูด” 
และงานของสุนิสา  กิติวงษประทีป (2548) เรื่อง “วรรณยุกตภาษาไทยถิ่นใตเกาะสมุย: การแปร
ตามอายุและถิ่นที่อยูของผูพูด” ซึ่งผลการวิจัยทั้งสองงานดังกลาวปรากฏวา ผูพูดภาษาไทยถิ่น
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ใตที่ใชสําเนียงใตแตใชคําศัพทภาษาไทยมาตรฐานนั้น สวนใหญจะเปนผูพูดรุนอายุนอยเทานั้น 
แตผูพูดรุนอายุมากจะใชทั้งสําเนียงใต และคําศัพทภาษาไทยถิ่นใต และยังมีงานวิจัยที่กําลัง
ดําเนินการวิจัยในลกัษณะเดียวกันน้ีอีก ซึ่งยังไมไดรับการตีพิมพ2 แตก็เปนงานที่นาสนใจและให
ความรูใหมในการศึกษาเรื่องการแปรของภาษาในแนวเดียวกับที่ผูวิจัยสนใจ   

หลังจากที่ผูวิจัยศึกษางานดานการแปรภาษาโซง พบวาสามารถศึกษาภาษาโซงไดอีก
หลายแงมุม ที่นาสนใจมากคือเรื่องการเปลี่ยนแปลงของภาษาโซงทั้งดานคําศัพทและวรรณยุกต 
พรอมกับมีการนําปจจัยทางสังคม ไดแก การใชตัวแปรอายุมาเปนปจจัยสําคัญที่ใชในการศึกษา
การแปรของภาษา และตัวแปรที่นาสนใจอีกตัวแปรหนึ่งคือ ตัวแปรทัศนคติตอภาษา ดังน้ัน
การศึกษาถึงลักษณะการเลือกใชภาษาทั้งคําศัพทและวรรณยุกตตามตัวแปรอายุและทัศนคติตอ
ภาษาในภาษาโซงน้ีจึงถือเปนเร่ืองที่นาสนใจ เพราะนอกจากจะทําใหเห็นการแปรของภาษาท้ัง
สองมิติควบคูกันไป ซึ่งจะเปนการพิสูจนวาคําศัพทหรือสําเนียง อยางไหนที่จะเกิดการแปรไป
กอนกัน หรือเกิดการแปรไปพรอมๆ กันแลว ยังชวยชี้ใหเห็นถึงพฤติกรรมทางภาษาที่เกิดขึ้นใน
ปจจุบัน และแนวโนมที่จะเปนไปไดในอนาคตอีกดวย ดังแนวคิดของลาบอฟ (Labov, 1972 อาง
ถึงใน อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ, 2544 : 39) ที่วา “เราสามารถมองเห็นความเปลี่ยนแปลงของ
ภาษาไดจากการแปรของภาษาในคนที่ตางรุนอายุกัน ภาษาของผูพูดที่มีอายุมากที่สุดสามารถ
เปรียบไดกับภาษาของอดีต ภาษาของผูพูดรุนกลางๆ ก็ถือไดวาเปนภาษาปจจุบัน และภาษา
ของคนรุนอายุนอยถือไดวาเปนภาษาของอนาคต ความแตกตางกันของภาษาเชนที่วานี้เปรียบ
เหมือนความแตกตางของกาลเวลาจริงของลาบอฟ (Labov, 1972) เรียกความเปลี่ยนแปลงเชนนี้วา 
การเปลี่ยนแปลงในเวลาเสมือนจริง (change in apparent time) ตรงขามกับ การเปลี่ยนแปลงใน
เวลาจริง (change in real time) สวนภาวะที่จะนําไปสูความเปลี่ยนแปลง คือ การมีรูปของ
ภาษาที่ใชตางกันตามรุนอายุนั้น เปนสิ่งที่ลาบอฟ (Labov, 1972) เรียกวา การเปลี่ยนแปลงที่
กําลังดําเนินอยู (change in progress)” ซึ่งหลักการนี้สอดคลองกับเรื่องที่ผูวิจัยตองการศึกษา  

                                                 
2 งานที่ศึกษาตัวแปรภาษาสองตัวแปรไปพรอมกัน คือ คําศัพทและวรรณยุกต และนําตัวแปรทางสังคม ไดแก อายุ และการ
คมนาคมเขามาศึกษาในงานดวย คือ งานของรพีพร  สิทธิ (2549) เร่ือง “การแปรของคําศัพทและวรรณยุกตในภาษาไทยถิ่น
โคราชตามรุนอายุและความสะดวกของการคมนาคม” งานวิจัยอีกงานที่นาสนใจ คือ งานของเรืองสุข  คงทอง (2549) เร่ือง 
“แนวแบงเขตระหวางภาษาไทยถิ่นกลาง ภาษาไทยถิ่นใต และภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทยถ่ินใต: การแปรของวรรณยุกตตาม
กลุมอายุ” เห็นไดวางานวิจัยน้ีศึกษาตัวแปรภาษาเพียงตัวแปรเดียว คือ วรรณยุกต ดังน้ันหลังจากที่งานวิจัยน้ีดําเนินการเสร็จ
เรียบรอยแลว ผลการวิเคราะหที่ไดจะมีการนําไปเปรียบเทียบกับงานวิจัยในอดีตอีกชิ้นหน่ึงที่มีการใชคําศัพทเปนเกณฑใน
การศึกษาการแปรของเขตปรับเปลี่ยนระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาไทยถิ่นใต ตามตัวแปรทางสังคมบางประการ ของอุไร
ภรณ  ตันตินิมิตกุล (2544) 
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1.2 วัตถุประสงคของการวิจัย 

1. วิเคราะหการแปรของภาษาโซงที่พูดในอําเภอเขายอย  จังหวัดเพชรบุรี  ตามตัว
แปรอายุและทัศนคติตอภาษา ในเร่ืองคําศัพทและวรรณยุกต 

2. วิเคราะหและเปรียบเทียบทิศทางการเปลี่ยนแปลงของภาษาโซงที่แสดงโดยการ
แปรของคําศัพทและวรรณยุกต 

1.3 สมมติฐานของการวิจัย 

1. ผูพูดภาษาโซงที่มีอายุนอยใชคําศัพทภาษาโซงนอยกวาผูพูดภาษาโซงที่มีอายุมาก 
2. ระบบและสัทลักษณะของวรรณยุกตในภาษาโซงของผูพูดอายุนอยมีลักษณะที่ปน

กับภาษาไทยกรุงเทพมากกวาของผูพูดอายุมาก  
3. ผูพูดภาษาโซงที่มีทัศนคติทางบวกตอภาษาโซงจะใชคําศัพทภาษาโซงมากกวาผู

พูดที่มีทัศนคติทางลบตอภาษาโซง 
4. ระบบและสัทลักษณะของวรรณยุกตในภาษาโซงของผูพูดที่มีทัศนคติทางลบตอ

ภาษาโซงมีลักษณะที่ปนกับภาษาไทยกรุงเทพมากกวาของผูพูดที่มีทัศนคติ
ทางบวกตอภาษาโซง 

5. ภาษาโซงมีแนวโนมการเปลี่ยนแปลงดานคําศัพทภาษาโซงมากกวาการ
เปลี่ยนแปลงดานวรรณยุกตภาษาโซง 

1.4 ขอบเขตของการวิจัย 

1. ศึกษาภาษาโซงที่พูดในอําเภอเขายอย จังหวัดเพชรบุรี  โดยเลือกเฉพาะตําบลที่มีชาว
โซงอาศัยอยูอยางหนาแนนมากที่สุด ซึ่งไดแก ตําบลหนองปรง 

2. ศึกษาวรรณยุกตจากคําพยางคเดียวเทานั้น และเก็บขอมูลเฉพาะคําพยางคเปน 9 
คํา ไดแก ขา คา ปา ขา คา ปา ผา ปา คา    

3. วิเคราะหระบบวรรณยุกตโดยใชการฟง และวิเคราะหเพ่ือจําแนกหนวยเสียง
วรรณยุกตดวยวิธีการทางกลสัทศาสตร โดยใชโปรแกรมวิเคราะหคลื่นเสียง Praat 

1.5 นิยามศัพทเฉพาะที่ใชในการวิจัย 

1. หนวยอรรถ คือ หนวยทางความหมายซึ่งแทนดวยคําศัพทตั้งแต 1 คําขึ้นไป 
2. ภาษาไทยกรุงเทพ คือ ภาษาไทยถิ่นกรุงเทพ 
3. ภาษาโซง  คือ ภาษาลาวโซง หรือภาษาไทดํา ซึ่งจัดอยูในภาษาตระกูลไท กลุมยอย P 

ในสาขาตะวันตกเฉียงใต (SWT) 
4. กลุมผูสูงอายุ หมายถึง ผูบอกภาษาอายุ 55-65 ปขึ้นไป 
5. กลุมวัยกลางคน หมายถึง ผูบอกภาษาอายุ 35-45 ป 
6. กลุมวัยรุน หมายถึง ผูบอกภาษาอายุ 15-25 ป  
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7. ทัศนคติตอภาษา คือ คานิยมหรือความคิดเห็นเกี่ยวกับฐานะ ความถูกตองและ
ความบริสุทธิ์ของภาษาใดภาษาหนึ่ง ทัศนคติตอภาษาของผูพูดในที่นี้ ผูวิจัยแบง
ออกเปน 3 แบบ คือ  

• ทัศนคติบวกตอภาษา มาจาการตอบคําถาม 10 คําถาม 10 คะแนน และได
คะแนนรวมตั้งแต 6.5-10 คะแนน  

• ทัศนคติกลางตอภาษา มาจาการตอบคําถาม 10 คําถาม 10 คะแนน และได
คะแนนรวมตั้งแต 5-6 คะแนน 

• ทัศนคติลบตอภาษา มาจาการตอบคําถาม 10 คําถาม 10 คะแนน และได
คะแนนรวมตั้งแต 0-4.5 คะแนน 

8. สัญลักษณแทนหนวยเสียงวรรณยุกต  
 ว.1 หมายถึง หนวยสียงวรรณยุกตที่ 1 
 ว.2 หมายถึง หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 
 ว.3 หมายถึง หนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 3 
 ว.4 หมายถึง หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 
 ว.5 หมายถึง หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 
 ว.6 หมายถึง หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6 
9. ระดับเสียงวรรณยุกต แบงเปน 5 ระดับ ดังตอไปน้ี 
  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - 

     ระดับเสียงสูง 
  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - 

     ระดับเสียงกลางคอนขางสูง 
  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - 

     ระดับเสียงกลาง 
  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - 

     ระดับเสียงกลางคอนขางต่ํา 
  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - 

     ระดับเสียงต่ํา 
  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - 

10. หนวยเสียงวรรณยุกต (tones) หมายถึง ระดับเสียงสูงต่ํา (pitch) ประจําพยางค ที่มี
นัยสําคัญในภาษา 

11. สัทลักษณะ หมายถึง ลักษณะทางเสียงเทียบไดเทากับเสียงวรรณยุกต เม่ือ
วิเคราะหหาหนวยเสียงแลว สัทลักษณะมีสถานะเปนหนวยเสียงยอยของหนวย
เสียงวรรณยุกต  

12. กลสัทศาสตร หมายถึง การศึกษาเสียงพูดในภาษา โดยวิเคราะหคลื่นเสียงดวย
เครื่องมือหรือโปรแกรมคอมพิวเตอร 

13. รูปเชิงกล หมายถึง กราฟเสนแสดงคาความถี่มูลฐานของเสียงวรรณยุกตที่ไดจาก
การวิเคราะหทางกลสัทศาสตร ซึ่งสะทอนใหเห็นสัทลักษณะของเสียงวรรณยุกตได   
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1.6 ประโยชนที่คาดวาจะไดรับจากการวิจัย 

1.  เปนแนวทางในการวิเคราะหการเปลี่ยนแปลงที่กําลงัดําเนินอยูของภาษา 
2. ผลการวิจัยอาจนําไปสูการธาํรงภาษาโซงใหคงอยูสืบตอไป 

 
1.7 ความรูทั่วไปเกี่ยวกับพื้นที่ใชเก็บขอมูลภาษาโซง3  

จังหวัดเพชรบุรี  
 เพชรบุรี เปนจังหวัดในภาคกลางตอนใต ที่ตั้งอยูริมฝงทะเลอาวไทย อยูหางจาก
กรุงเทพฯ ตามเสนทางหลวงแผนดินหมายเลข  35  ระยะทางประมาณ 123 กิโลเมตร เปนเมือง
เกาที่มีประวัติความเปนมายาวนาน โดยมีชื่อปรากฏอยูในศิลาจารึกหลักที่หน่ึงสมัยสุโขทัยและ
พบหลักฐานทางโบราณคดีซ่ึงมีอายุยอนไปถึงสมัยขอมและสมัยทวารวดี ทั้งยังเคยเปนเมือง
หนาดานสําคัญชั้นเมืองลูกหลวงในสมัยอยุธยา 
 สภาพภูมิประเทศของเพชรบุรี ทางดานทิศตะวันตกเปนปาเขาสลับซับซอน  มีเทือกเขา
ตะนาวศรีเปนเสนกั้นอาณาเขตระหวางไทยกับสหภาพเมียนมาร   สวนทางดานทิศตะวันออก
เปนที่ราบไปจนจดชายฝงทะเลอาวไทย พ้ืนที่ของจังหวัดเพชรบุรีมีแมน้ําสายสําคัญไหลผาน 3 
สาย  ไดแก  แมน้ําเพชรบุรี แมน้ําบางกลอย และแมน้ําบางตะบูน มีพ้ืนที่ทั้งหมด  6,225,138  
ตารางกิโลเมตร  หรือ  3,890,711.20  ไร  โดยมีสวนที่กวางที่สุดวัดได 103  กิโลเมตร  จากทิศ
ตะวันออก-ตะวันตก    และสวนที่ยาวที่สุดวัดได  80  กิโลเมตร จากทิศเหนือ-ใต  มีอาณาเขต
ติดตอกับจังหวัดและประเทศใกลเคียง ดังนี้ 
  

ที่ตั้ง (ดูภาพที่ 1.1) 
- ทิศเหนือ        ติดตอกับ         จังหวัดราชบุรีและสมุทรสงคราม  
- ทิศใต            ติดตอกับ         จังหวัดประจวบคีรีขันธ  
- ทิศตะวันออก      ติดตอกับ     อาวไทย  
- ทิศตะวันตก        ติดตอกับ     ประเทศพมา (เมียนมาร)      
 

                                                 

3 เร่ืองเกี่ยวกับประวัติความเปนมา รวมทั้งสภาพภูมิประเทศ ที่ตั้ง อาณาเขต เขตการปกครอง สภาพทางสังคมและเศรษฐกิจ 
และการคมนาคมของจังหวัดเพชรบุรี และอําเภอเขายอย รวมทั้งตําบลหนองปรง ผูวิจัยสรุปจากเว็บไซต และเอกสารดังตอไปน้ี  

1) http://www.geocities.com/phetburee/phet.htm  
2) http://www.moc.go.th/opscenter/pb/mains.html 
3) http://www.phetchaburi.go.th/data/dataphet_50.doc 
4) กลุมงานขอมูลสารสนเทศและการสื่อสาร  สํานักงานจังหวัดเพชรบุรี 
5) แผนพัฒนาอําเภอเขายอย พ.ศ.2540-2544 
6) ขอมูลเร่ืองความจําเปนข้ันพื้นฐานขององคการบริหารสวนตําบลหนองปรง พ.ศ.2549 
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อําเภอ และประชากร 
จังหวัดเพชรบุรี ประกอบดวย 8 อําเภอ ไดแก อําเภอเมืองเพชรบุรี อําเภอบานแหลม 

อําเภอชะอํา อําเภอทายาง อําเภอเขายอย อําเภอบานลาด อําเภอหนองหญาปลอง อําเภอแกง
กระจาน มีประชากรทั้งสิ้น 456,527 คน แยกเปนชาย 223,365 คน หญิง 223,162 คน โดย
อําเภอที่มีประชากรมากที่สุด ไดแก อําเภอเมือง มีจํานวน 121,717 คน และอําเภอที่มีประชากร
นอยที่สุด ไดแก อําเภอหนองหญาปลอง 
 

สภาพทางสังคม และเศรษฐกิจ 
ประชากรจังหวัดเพชรบุรีสวนใหญประกอบอาชีพเกษตรกรรมเปนหลัก  มีการทํานา  

สวนผลไม  ทําน้ําตาลโตนด  เลี้ยงสัตว  และทําการประมง  
จังหวัดเพชรบุรีเปนเมืองที่มีนกลุมนอยหลายกลุม แตละกลุมมีประวัติการอพยพจากถิ่น

ฐานเดิมมาตั้งรากฐานตามที่ตางๆ ในเขตจังหวัดเพชรบุรี มีขนบธรรมเนียมประเพณีและ
วัฒนธรรมบางอยางที่ผิดแปลกไปจากคนพื้นเมืองดั้งเดิม ทําใหเพชรบุรีเปนดินแดนที่มี
วัฒนธรรมที่หลากหลาย  

ชนกลุมนอยที่รวมกลุมกันตั้งรกรากกันอยูเปนกลุมใหญๆ ในจังหวัดเพชรบุรีมีดวยกัน
หลายกลุม เชน โซง กะเหรี่ยง และมอญ เปนตน โดยชนกลุมนอยที่อาศัยอยูในจังหวัดเพชรบุรี
มากที่สุด คือ ชาวโซง สวนใหญอาศัยอยูในอําเภอเขายอย  อาชีพหลักของชาวโซง คือ ทํานา 
ทําไร  หาของปา  และจับสัตวปา  นอกจากนี้ยังมีความสามารถเปนพิเศษในการจับปลาตาม
หวย  หนอง  ลําคลอง  สวนอาชีพรอง คือ อาชีพจักสานเปนอาชีพที่แพรหลายของชาวโซงใน
เขตอําเภอเขายอย  โดยเฉพาะการจักสานหลัวหรือเขง  ภาษาของชาวโซง  มีลักษณะคลายกับ
ภาษาไทยอื่นๆ ทั่วไป แตมีลักษณะเฉพาะในการออกเสียงและศัพทเฉพาะบางคํา  และมีอักษร
เขียนของภาษาตน   ซึ่งปจจุบันมีผูที่สามารถอานอักษรโซง (อักษรไทดํา) ไดนอยลง  ทรงผม
เปนเอกลักษณอีกอยางหนึ่งที่นาสนใจ โดยเฉพาะทรงผมของผูหญิงมีถึง  8 แบบ แตละแบบจะ
บงบอกถึงสถานภาพของสตรีผูนั้น 

 
การคมนาคม 
การเดินทางโดยรถยนต  ทางที่สะดวกและใกลที่สุดคือ จากกรุงเทพฯ ใชทางหลวง

หมายเลข 35 (สายธนบุรี-ปากทอ) ผานสมุทรสาคร สมุทรสงคราม และอําเภอปากทอ   แลว
แยกเขาทางหลวงหมายเลข 4 ไปจังหวัดเพชรบุรี   รวมระยะทางประมาณ 123 กิโลเมตร หรือ
จากกรุงเทพฯ เดินทางไปตามทางหลวงหมายเลข 4 ผานนครปฐม ราชบุรี ไปยังเพชรบุรี เปน
ระยะทาง 166 กิโลเมตร 

การเดินทางโดยรถโดยสารประจําทางจากกรุงเทพฯ มีรถโดยสารประจําทางปรับอากาศ
ออกจากสถานีขนสงสายใต  ถนนบรมราชชนนี  หรือรถโดยสารของบริษัทเอกชน นอกจากนี้ยัง
สามารถโดยสารรถประจําทางสายใตหลายสายที่วิ่งผานเพชรบุรี เชน สายกรุงเทพฯ-ชุมพร  
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สายกรุงเทพฯ-หัวหิน-ปราณบุรี เปนตน จากกรุงเทพฯ ยังสามารถเดินทางไปยังอําเภอตาง ๆ 
ของจังหวัดเพชรบุรีได คือ กรุงเทพฯ–ชะอํา, กรุงเทพฯ–ทายาง, กรุงเทพฯ–บานแหลม อีกดวย  

นอกจากนี้จากตัวเมืองเพชรบุรียังมีรถโดยสารไปหัวหิน ปราณบุรี ประจวบคีรีขันธ 
ชุมพรและราชบุรี การเดินทางโดยรถไฟ จากกรุงเทพฯ มีบริการรถไฟไปเพชรบุรีและอําเภอ
ชะอําทุกวัน รถไฟออกจากสถานีรถไฟหัวลําโพง และยังมีรถไฟออกจากสถานีรถไฟธนบุรี 
(บางกอกนอย) ทุกวันอีกดวย  

ในงานวิจัยนี้ผูวิจัยเก็บขอมูลจากชาวโซงที่ตําบลหนองปรง อําเภอเขายอย ดังน้ันใน
ลําดับตอไปจึงจะกลาวถึงความรูทั่วไปของพื้นที่ใชเก็บขอมูลเฉพาะที่อําเภอเขายอยและตําบล
หนองปรงเทานั้น 
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ภาพที่ 1.1 แผนที่จังหวัดเพชรบุร ี

 
(ที่มา: ขอมูลจังหวัดเพชรบุรีของกระทรวงมหาดไทย) 
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อําเภอเขายอย 
อําเภอเขายอย เปนอําเภอหนาดาน ทางทิศเหนือจังหวัดเพชรบุรี หางจากกรุงเทพฯ 

ตามทางหลวงแผนดินหมายเลข 4 เปนระยะทางประมาณ 96 กิโลเมตร หางจากตัวจังหวัด 22 
กิโลเมตร มีพ้ืนที่ 477 ตารางกิโลเมตร หรือ 273,750 ไร และมีลักษณะภูมิประเทศ เปนที่ราบ
ลาดเอียงต่ําไปทางทิศตะวันออก สภาพดินเปนดินรวนปนทราย ทางทิศตะวันตกเปนปาโปรง
และเทือกเขา 

           ที่ตั้ง (ดูภาพที่ 1.2)    
อําเภอเขายอยมีอาณาเขตติดตออําเภอตางๆ ดังนี้        
- ทิศเหนือ  ติดตอกับ อําเภอปากทอจังหวัดราชบุรี อําเภออัมพวา และอําเภอเมือง

จังหวัดสมุทรสงคราม    
- ทิศใต   ติดตอกับ  อําเภอบานลาดและอําเภอเมือง จังหวัดเพชรบุรี                      
- ทิศตะวันออก  ติดตอกับ  อําเภอบานแหลม จังหวัดเพชรบุรี                                   
- ทศิตะวันตก  ติดตอกับ อําเภอหนองหญาปลอง จังหวัดเพชรบุรี                               
  
ตําบล และประชากร 
อําเภอเขายอย แบงการปกครองเปน 10 ตําบล 57 หมูบาน ไดแก ตําบลเขายอย ตําบล

หนองชุมพล ตําบลหนองชุมพลเหนือ ตําบลหนองปรง ตําบลบางเค็ม ตําบลทับคาง ตําบลสระ
พัง ตําบลหวยโรง ตําบลหนองปลาไหล ตําบลหวยทาชาง มีประชากรทั้งสิ้น 38,793 คน แยก
เปนชาย 18,305 คน หญิง 19,448 คน จํานวนครัวเรือน 9,904 ครัวเรือน 

ประชากรในเขตอําเภอเขายอย มีหลายเชื้อชาติดังนี้                                  
       - โซง        70 %                       - ไทย       14 % 
      - ลาวเวียง          3 %                        - จีน         10 % 
       - ลาวพวน          3 %  
 

สภาพทางสังคม และเศรษฐกิจ 
อาชีพสวนใหญของประชากรอําเภอเขายอยประกอบอาชีพกสิกรรม  ไดแก ทํานาและ

ทําไรถั่ว รองลงมาคือ อาชีพปศุสัตว  ไดแก เลี้ยงสุกร นอกจากนี้ยังมีการทําหัตถกรรมใน
ครัวเรือน  ไดแก การกลึงไม การทําจักรสาน  ไดแก การสานเขง และเนื่องจากอําเภอเขายอย
ไดรับการประกาศใหเปนพ้ืนที่เขตอุตสาหกรรม จึงมีโรงงานและสถานประกอบการตาง ๆ 
มากมาย โดยปจจุบัน มีโรงงานและสถานประกอบการจํานวนทั้งสิ้น 117 แหง ประชากรใน
อําเภอจึงมีอาชีพรับจางประกอบการในโรงงานอุตสาหกรรมดวย 

ประชาชนสวนใหญในอําเภอเขายอยนับถือศาสนาพุทธรอยละ 99.84 มีวัดจํานวน 28 
วัด สํานักสงฆ 6 แหง 
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   ในดานวัฒนธรรม ประเพณี เน่ืองจากที่อําเภอเขายอยมีชนกลุมนอยอาศัยอยูหลายกลุม
ที่มีจํานวนมากไดแก ชาวโซงซ่ึงอาศัยอยูในตําบลหวยทาชาง หนองปรง ทับ-คาง เขายอย บาง
เค็ม หนองชุมพล และหนองชุมพลเหนือ  จึงยังมีการอนุรักษประเพณีเกาแกของชาวโซงไวมาก 
อาทิ                                 
       1. เลนลูกชวง (เลนคอน) หรือรําแคน นิยมเลนในเทศกาลตรุษสงกรานต                 
       2. การเลนเรือน คือ การทําบุญใหบรรพบุรุษที่ลวงลับไปแลว                           
       3. การแตงงาน เปนประเพณีของไทยทรงดํา มีการแตงกายชุดใหญของโซง ยังคงนิยม
บางในบางทองที่ 

4. ประเพณีการทํางานศพ จะทําพิธีแบบโซงทุกคน 
 

การคมนาคม                                                                       
       อํ า เภอเขายอย  เปน อํ า เภอที่ มี การติดต อคมนาคม  ระหว าง อํ า เภอ -ตํ าบล 
จังหวัด คอนขางสะดวก เนื่องจากลักษณะพื้นที่ของอําเภอมีถนนสายเพชรเกษมผานกลาง พอ
สรุปการคมนาคมไดดังนี้         
       1.  ถนนสายเพชรเกษม ถนนทางหลวงแผนดินหมายเลข 4 ผานตําบลหวยโรง ตําบล
หนองชุมพลเหนือ ตําบลบางเค็ม ตําบลหนองชุมพล ตําบลสระพัง ตําบลเขายอย ตําบลทับคาง 
และตําบลหนองปรง ระยะทาง 20 กวากิโลเมตร เปนถนน 4 ชองทางจราจร ปจจุบันกําลังขยาย
ผิวการจราจรออกไปอีก 3 ชองการจราจรทางดานทิศตะวันออก      

2.ทางหลวงจังหวัดเพชรบุรี ผานตําบลหนองควงอําเภอเมือง ผานตําบลหวยทาชาง ไป
อําเภอหนองหญาปลอง 
       3. ถนนสายชนบท เปนถนนเลียบคลองชลประทานทามวง กาญจนบุรี ฝงขวาเปนถนน
ลูกรังสามารถติดตอระหวางหมูบาน และตําบลในเขตอําเภอเขายอยได                                 
      4. การคมนาคมทางน้ําสามารถใชไดบางในพื้นที่อําเภอเขายอย และตําบลหนองปลา
ไหลเฉพาะในฤดูฝน 
       5. การคมนาคมทางรถไฟ สามารถใชบริการไดในสถานีรถไฟยอยในเขตสถานีตําบล
บางเค็ม ตําบลเขายอย และตําบลหนองปลาไหล  
       การติดตอระหวางอําเภอ ตําบลและหมูบาน จะมีถนนลูกรังในหมูบานและถนนสาย
ชนบทเรียบคลองชลประทานทามวง นอกจากนั้นในหมูบานเขตสุขาภิบาลเขายอย จะมี
ถนนราดยางเปนบางชวง ซึ่งถนนลูกรังจะมีอุปสรรคในการเดินทางมากในฤดูฝน 
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ภาพที่ 1.2 แผนที่อําเภอเขายอย จังหวัดเพชรบุร ี

 
(ที่มา : แผนพัฒนาอําเภอเขายอย พ.ศ.2540-2544) 
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ตําบลหนองปรง  
จากขอมูลพ้ืนฐานและสภาพทั่วไปขององคการบริหารสวนตําบลหนองปรง พ.ศ.2549 

กลาวไววา ในอําเภอเขายอยมีชาวโซงอยูทุกตําบล ประชากรสวนใหญของอําเภอนี้เปนชาวโซง 
โดยเฉพาะที่ตําบลหนองปรง ตําบลหนองปรงมีพ้ืนที่ทั้งหมดประมาณ 27.5 ตารางกิโลเมตร 
หรือประมาณ 24,656.25 ไร โดยสภาพภูมิประเทศของตําบลหนองปรง ทางทิศตะวันตกมีพ้ืน
ภูเขาเขตปาสงวนจึงเปนพ้ืนที่สูง เวลาฝนตกมาก น้ําจะไหลลงสูทิศตะวันออก ซึ่งเปนพ้ืนที่ลุม
และทุงกวาง 
  

ที่ตั้ง (ดูภาพที่ 1.3) 
ตําบลหนองปรงหางจากที่วาการอําเภอเขายอย 9 กิโลเมตร อาณาเขตติดตอตําบล

ตางๆ ดังนี้ 
- ทิศเหนือ ติดตอตําบลทับคาง 
- ทิศใต  ติดตอตําบลหวยทาชาง และตําบลตนมะพราว 
- ทิศตะวันออก ติดตอตําบลหนองปลาไหล 
- ทิศตะวันตก ติดตอตําบลหนองหญาปลอง       

  
หมูบาน และประชากร 
ตําบลหนองปรง แบงออกเปน 6 หมูบาน ไดแก หมูบานหนองจิก หมูที่ 1 และ 2 

หมูบานหนองปรง หมูที่ 3 และ 4 และหมูบานหนองเข หมูที่ 5 และ 6  มีประชากรทั้งสิ้น 3,994 
คน แยกเปนชาย 1,891 คน หญิง 2,103 คน จํานวนครัวเรือน 986 ครัวเรือน 

 
ตารางที่ 1.1 ขอมูลจํานวนประชากรของตําบลหนองปรง 

ชื่อหมูบาน หมูที่ ชาย หญิง รวม จํานวนครัวเรือน 
บานหนองจิก 1 329 384 713 185 
บานหนองจิก 2 315 327 642 140 
บานหนองปรง 3 462 469 931 222 
บานหนองปรง 4 283 349 632 169 
บานหนองเข 5 208 264 472 132 
บานหนองเข 6 294 310 604 138 

รวม  1,891  2,103  3,994  986 
 
 

 
 

                    14



  

สภาพทางสังคม และเศรษฐกิจ 
 อาชีพสวนใหญของประชากรประกอบอาชีพเกษตรกรรม โดยทํานาขาว รองลงมาไดแก 
ถั่วลิสง ผักสวนครัว สวนการเลี้ยงสัตวพบวาสวนใหญเลี้ยงแบบปลอยใหหาอาหารเองตาม
ธรรมชาติ โดยเลี้ยงสําหรับใชงาน จําหนาย และบริโภคเองบางสวน เชน โค กระบือ สุกร ไก  
 สวนอุตสาหกรรมครัวเรือน ไดแก งานกลึงไมตาล และทอผา 
 ประชากรที่นี่มักอยูรวมกันเปนกลุมใหญๆ เปนหมูบาน มีความผูกพันกันสูง แตละ
หมูบานมีผูอาวุโสอันเปนที่เคารพนับถือโดยทั่วไป    
 ภาษาที่ประชากรสวนใหญในหมูบานใชคือ ภาษาโซง ซึ่งมีทั้งภาษาพูด และภาษาเขียน 
แตภาษาพูดไดรับความนิยมมากกวาภาษาเขียน ซึ่งที่ตําบลหนองปรงนี้ยังใชภาษาโซงพูด
สื่อสารในชีวิตประจําวัน และทุกคนพูดภาษาไทยได โดยการติดตอสื่อสารกันระหวางหมูบาน จะ
ใชหอกระจายขาว ซึ่งมีอยู 11 แหง ในการประกาศขาว หรือแจงเรื่องตางๆ นั้น ผูประกาศใช
ภาษาไทยถิ่นกลางเปนสวนใหญ   
   ประชากรสวนใหญแตเดิมมีการศึกษาไมสูงนัก จึงไดรับการศึกษาเพียงชั้นประถมศึกษา
ปที่ 4 แตมาในรุนปจจุบันไดรับการศึกษาถึงระดับปริญญามากขึ้น โดยในตําบลหนองปรงมี
โรงเรียนประถมศึกษาและมัธยมศึกษาประจําตําบล 1 โรงเรียน 
 
 การคมนาคม 
 ตําบลหนองปรงมีการคมนาคมโดยเสนทางสําคัญดังนี้ 

- ทางหลวงแผนดินหมายเลข 4 ผานทางตอนกลางของตําบลตามแนวตั้งทาง
ทิศเหนือมายังทิศใต เชื่อมการคมนาคมมาจากจังหวัดราชบุรีผานเขาสู
อําเภอเขายอยมุงสูเมืองเพชรบุรีเปนถนนสภาพดี 

- สําหรับเสนทางภายในหมูบานนั้นมีเชื่อมโยงถึงกันทุกหมู เปนถนนราดยาง
และคอนกรีต สภาพถนนดีมาก 

 
จากขอมูลดานการคมนาคมดังกลาวขางตน เห็นไดวามีถนนเพชรเกษมซึ่งเปนถนนสาย

หลักมุงลงสูภาคใตผานทางตอนกลางของตําบลหนองปรงตามแนวตั้ง ทําใหแยกหมูบานหมูที่ 2 
ออกจากหมูบานในตําบลหนองปรงหมูอ่ืนๆ ดังนั้นจึงอาจทําใหเห็นลักษณะสําคญับางประการที่
ทําใหการใชภาษาของชาวโซงในตําบลน้ีมีความตางออกไป 
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ภาพที่ 1.3  แผนที่โดยสังเขปของตําบลหนองปรง แสดงที่ตั้งหมูบานทั้ง 6 หมูบาน  

            และสถานที่สําคัญของชุมชน 
 
(ที่มา : แผนทีข่ององคการบริหารสวนตําบลหนองปรง พ.ศ.2549) 
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บทที่ 2 
 

ทบทวนวรรณกรรม 
 

ในการศึกษาเอกสารและงานวิจัยตางๆ ที่เกี่ยวของกับการศึกษาลักษณะของภาษาโซง 
ผูวิจัยไดจัดกลุมการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่ผานมาตามประเด็นสําคัญดังน้ี 1) ประวัติความ
เปนมาของชาวโซง 2) การศึกษาลักษณะดานเสียงของภาษาโซง 3) การศึกษาลักษณะดาน
คําศัพทของภาษาโซง 4) การศึกษาการแปรของภาษาชนกลุมนอยและภาษาถิ่นตามตัวแปรอายุ
และทัศนคติตอภาษา 5) วิธีการที่ใชในการศึกษาคําศัพท และวรรณยุกตในภาษาไทยถิ่น
รายละเอียดเกี่ยวกับประเด็นตางๆ มีดังนี้ 
 
2.1 ประวัติความเปนมาของชาวโซง 
 ผูวิจัยศึกษาประวัติความเปนมาของชาวโซงจากงานของนุกูล  ชมพูนิช (2538) และมนู  
อุดมเวช (2547) พบวา คําวา “ลาวโซง” “ไทดํา” “ไทยทรงดํา” หรือ “ผูไทยดํา” เปนชนกลุมนอย
ซึ่งอพยพมาจากแควนสิบสองจุไท ตั้งบานเรือนที่เมืองเพชรบุรี ในปพ.ศ.2322 สมัยพระเจากรุง
ธนบุรี และอพยพมาอีกระยะหนึ่งในสมัยพระบาทสมเด็จพระน่ังเกลาเจาอยูหัว (รัชกาลที่ 3) และ
เรียกชื่อชนเหลานั้นวา “โซง” หรือ “ซง” ความจริงแลวชนกลุมนี้มิใชคนลาวในประเทศลาว แต
เปนชาวไตหรือไทดําที่มีถิ่นฐานอยูทางเมืองแถงในแควนสิบสองจุไทซึ่งอยูทางตะวันตกเฉียง
เหนือของเวียดนาม สาเหตุที่มาอยูในเมืองไทยนั้น เนื่องมาจากเมื่อครั้งแผนดินพระเจากรุง
ธนบุรีโปรดเกลาฯ ใหเจาพระยามหากษัตริยศึกยกกองทัพไปปราบเวียงจันทน ไดกวาดตอน
ครอบครัวไทดําในเมืองแถงมาดวย และทรงโปรดเกลาฯ ใหอพยพครอบครัวชาวไทดําไปตั้งหลัก
แหลงที่เมืองเพชรบุรีตั้งแตนั้นมา ชาวไทยพื้นเมืองเห็นวาเปนผูที่เดินทางมาจากเวียงจันทน 
ประเทศลาว จึงมักเขาใจวาเปนชาวลาว สวนคําวา “โซง” “ซง” “ซวง” “ซง” (หรือทรง) สําเนียงน้ี
มีเสียงพองกับสิ่งที่หมายถึงกางเกงของผูชาย คือซวงกอม (มีสีดําขายาวแคบ มีการตัดเย็บคลาย
กางเกงจีน) บางทานก็วาคําวา “ซวง”นี้เปนชื่อของชนชาติหน่ึงในเอเชียตะวันออกเฉียงใตดวย 
นักวิชาการบางทานเรียกชนกลุมน้ีวา “ไทยทรงดํา” “ไทยดํา” ฯลฯ อยางไรก็ตาม สําเนียง
ดังกลาวนี้เปนที่เขาใจกันวาเปนชื่อเรียกชาวลาวกลุมหน่ึงโดยเฉพาะ ซึ่งมีลักษณะแตกตางจาก
ชาวลาวกลุมอ่ืนๆ ที่อาศัยอยูในเมืองไทย เชน การแตงกายดวยเสื้อผาสีดําเทานั้น ทรงผมสตรีที่
ปนเกลา และความเชื่อประเพณีตางๆ เพ่ือเหตุผลทางการเมืองการปกครอง ทางราชการใหใช
คําวา “ไทย” นําหนาคนไทยกลุมตางๆ เชน ไทยโซง ไทยมุสลิม ไทยรามัญ เปนตน 
 ชาวโซงที่เขามาในประเทศไทยครั้งแรกนั้นตั้งหลักแหลงอยางม่ันคงอยูที่หมูบานหนอง
ปรง อําเภอเขายอย จังหวัดเพชรบุรี ซึ่งเปนบริเวณปาที่ดอน ระยะตอมาชาวโซงกลุมน้ีได
กระจายออกไปยังตางจังหวัดหลายจังหวัด เชน ราชบุรี นครปฐม สุพรรณบุรี พิจิตร เปนตน 
โดยสังเกตเห็นไดวาการเคลื่อนยายถิ่นน้ันมักมุงเดินทางขึ้นไปทางทิศเหนือเสมอ ที่เปนเชนน้ี
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เพราะชาวโซงน้ันรูวาถิ่นเดิมของตนคือ เมืองแถง (ตอนเหนือของเวียดนาม) เม่ือถูกกวาดตอน
ใหอพยพมาอยูในเมืองไทยระยะแรกๆ นั้นเปนภาวะที่ตองจํายอม และมีความคิดที่จะเดินทาง
กลับถิ่นเดิมเสมอ การกระจัดกระจายไปตังหลักแหลงในที่ตางๆ นั้น สมทรง บุรุษพัฒน (2540) 
กลาววา “ผูไตทรงดํารุนเกามีความปรารถนาอยางแรงกลาที่จะเดินทางกลับไปถิ่นฐานบานเกิด
ของตนคือ เมืองแถง แควนสิบสองจุไท จึงพยายามเดินทางขึ้นไปทางเมืองเหนือ เม่ือถึงฤดูฝนก็
พัก ณ ที่ใดที่หนึ่งทํานาเพื่อหาเสบียงเดินทางตอไป เดินทางเรื่อยไปจนกระทั่งคนแกไดตายจาก
ไปในระหวางการเดินทาง และลูกหลานไมสามารถเดินทางกลับได จึงตั้งหลักแหลงอาศัยอยูตาม
ทางเปนแหงๆ ไป” 
 นอกจากนั้น การอพยพอาจจะเกิดจากการแสวงหาที่ทํามาหากินใหม เน่ืองจากถิ่นเดิม
คับแคบและไมสมบูรณเพียงพอก็เปนได การตั้งถิ่นฐานของชาวโซงนี้จะมีลักษณะเปนการ
รวมกลุมกันอยางเหนียวแนน การสรางบานเรือนมักจะใกลชิดติดกันเปนกลุม 10-20 หลังคา
เรือน แยกตางหากจากที่ทํานาและไร ที่เปนเชนนี้อาจเนื่องมาจากการสรางความปลอดภัย
เฉพาะกลุมของตน  
 อยางไรก็ตาม ปจจุบันชาวโซงในเมืองไทยทั้งหมดนั้น ตางก็ไมมีความคิดที่จะเดินทาง
กลับบานเกิดอีกตอไปแลว ทั้งนี้เพราะเขาเหลานั้นเกิดในเมืองไทยและเปนคนไทยตามกฎหมาย 
คือ มีสัญชาติไทย เชนเดียวกับคนไทยกลุมอ่ืนๆ เวนแตวาชาวโซงยังมีวัฒนธรรมประเพณี
บางอยางที่เหลืออยูอันแสดงใหเห็นเปนประวัติความเปนมาใหเห็นบาง เชน ทรงผมของสตรี 
โดยเฉพาะกลุมสตรีสูงอายุ และลักษณะทางกายภาพของบานเรือน แตก็พบวาเปนลักษณะที่สูญ
หายไดอยางรวดเร็ว รองลงมาคือ ภาษาพูดและพิธีกรรมเกี่ยวกับชีวิตสวนบุคคล สวนที่
เปลี่ยนแปลงไดยากที่สุด คือ พิธีกรรมที่เกี่ยวของโดยตรงกับเครือขายความสัมพันธทาง
วัฒนธรรมโดยเฉพาะ ไดแก พิธีเสนเรือน (พิธีเซนไหวผีบรรพบุรุษในบาน) และพิธีศพ เปนตน   
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2.2 การศึกษาลักษณะดานเสียงวรรณยุกตของภาษาโซง 
งานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับระบบวรรณยุกตในภาษาโซงนี้มีผูศึกษาไวหลายทาน เริ่มตั้งแต

กาญจนา  พันธุคา (2523) ศึกษาเรื่อง “ลักษณะเฉพาะทางดานเสียงของภาษาลาวในอําเภอ
เมือง จังหวัดนครปฐม” ซึ่งไดเปรียบเทียบภาษาลาวที่คนไทยเชื้อสายลาวในจังหวัดนครปฐมใช
พูดในชีวิตประจําวัน โดยแบงเปนภาษายอย 4 ภาษา คือภาษาโซง ลาวครั่ง ลาวใตและลาวเวียง 
ผลของการวิจัยสรุปไดวา ลักษณะทางเสียงของภาษายอย 4 ภาษา มีทั้งที่คลายคลึงกันและ
แตกตางกัน กลาวคือลักษณะของเสียงวรรณยุกตในภาษาลาวใตจะคลายคลึงกับภาษาลาวเวียง 
โดยทั้งสองภาษานี้จะแตกตางจากเสียงวรรณยุกตในภาษาโซงและภาษาลาวครั่ง สําหรับจํานวน 
หนวยเสียงวรรณยุกตในภาษาโซง ลาวใตและลาวเวียง มี 6 หนวยเสียงเทากัน ไดแก ว.1 หนวย
เสียงวรรณยุกตต่ําขึ้น [24], ว.2 หนวยเสียงวรรณยุกตต่ําขึ้นตก [232], ว.3 หนวยเสียง
วรรณยุกตสูงขึ้นตก [452], ว.4 หนวยเสียงวรรณยุกตกลางระดับ [33], ว.5 หนวยเสียง
วรรณยุกตต่ําตก [21]  และว.6 หนวยเสียงวรรณยุกตสูงตก [41] และเม่ือเปรียบเทียบกับ
ภาษาไทยมาตรฐานพบวา ลักษณะของเสียงวรรณยุกตตางกัน นอกจากนี้ยังไดจัดกลุมภาษา
ลาวทั้ง 4 ภาษายอยดังกลาว แบงออกเปน 2 กลุม ตามลักษณะความสัมพันธของภาษา และ
จํานวนหนวยเสียงเพ่ือความสะดวกในการอธิบายและเปรียบเทียบ ดังนี้ 1) กลุมภาษาไทดํา  
ไดแก ภาษาโซง 2) กลุมภาษาลาว ไดแก ภาษาลาวครั่ง ลาวใต และลาวเวียง โดยการแยกเสียง
วรรณยุกตในภาษาลาวครั่งใกลเคียงกับลาวกลุมหลวงพระบาง และการแยกเสียงวรรณยุกตใน
ภาษาลาวใตและลาวเวียง ใกลเคียงกับลาวกลุมเวียงจันทน อยางไรก็ตาม แมวาภาษาลาวโซง
ไมไดเปนภาษายอยในกลุมภาษาลาว แตก็เปนภาษายอยในกลุมภาษาไทดํา ดูการเปรียบเทียบ
การแยกเสียงวรรณยุกตในภาษาลาวโซง ภาษาลาวครั่ง ภาษาลาวใต ภาษาลาวเวียง และ
ภาษาไทยมาตรฐานดังภาพที่ 2.1 
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 A B C DL DS 

1 ว.1     

2  ว.3 ว.4 ว.3  

3 ว.2     

4  ว.4 ว.5 (ว.4) (ว.5) 

                                                              ภาษาไทยมาตรฐาน 
 A B C DL     DS  

1     

2 ว.1 ว.3 ว.5 ว.3 

3     

4 ว.2 ว.4 ว.6 ว.4 

             
             ภาษาโซง                                                      ภาษาลาวครั่ง                              

 
 

 
 
 

 
         

             ภาษาลาวใต                                                              ภาษาลาวเวยีง                 
ภาพที่ 2.1  แผนภูมิแสดงการเปรียบเทียบการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกตในภาษาโซง 

ภาษาลาวครั่ง ภาษาลาวใต ภาษาลาวเวียง และภาษาไทยมาตรฐานของ
กาญจนา  พันธุคา (2523) 

          
วิไลลักษณ  เดชะ (2530) ศึกษาเปรียบเทียบระบบเสียงของภาษาไท 6 ภาษา คือ  

ภาษาลาวใต ลาวเวียง ลาวครั่ง ลาวแงว ลาวพวน และลาวโซง ที่พูดในอําเภอทาตะโก จังหวัด
นครสวรรค โดยใชขอมูล 1,892 คํา ในการศึกษาวิเคราะห ผลของการวิจัยสรุปไดวา ระบบเสียง
ของภาษาไท 6 ภาษาสวนใหญจะเหมือนกัน ที่แตกตางกันมีเล็กนอย และความแตกตางที่สําคัญ
คือระบบวรรณยุกต ภาษาโซงเปนภาษาที่แตกตางจากภาษาอื่นๆ มากที่สุด เพราะระบบ
วรรณยุกตมี 6 หนวยเสียง สวนภาษาอื่นๆ มี 5 หนวยเสียง  

 A B C DL DS 

1 ว.1         

2   ว.3   ว.4 (ว.1) 

3 ว.2   ว.5     

4         (ว.3) 

 A B C DL  DS 

1 ว.1         

2  ว.4   ว.5 (ว.1) 

3 ว.2   ว.6     

4 ว.3       (ว.4) 

 A B C DL  DS 

1 ว.1         

2  ว.4   ว.5 (ว.1) 

3 ว.2   ว.6     

4 ว.3       (ว.4) 
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สุวัฒนา  เลี่ยมประวัติ (2541) ไดทําวิจัยเรื่อง “การจัดกลุมภาษาโซงโดยใชเสียง
วรรณยุกต” เนื่องจากเห็นวา เสียงวรรณยุกตของภาษาโซงถิ่นตางๆ นั้น มีระบบวรรณยุกต
และสัทลักษณะของวรรณยุกตตางกันมากกวาระบบพยัญชนะหรือสระ จึงศึกษาภาษาโซง
จํานวน 12 ถิ่น ในภาคกลาง และจัดกลุมภาษาโซงโดยใชเสียงวรรณยุกตซึ่งทําใหทราบถึง
ความสัมพันธของภาษาโซงแตละถิ่น ซึ่งการทดสอบเสียงวรรณยุกตที่ผานมาลวนแลวแตใชคํา
สําหรับทดสอบเสียงของวิลเลียม เจ เก็ดนี่ (Gedney, 1972) ภาษาโซงทั้ง 12 ถิ่นที่นํามาศึกษา
ไดแก  

1) ภาษาโซงที่ ต.ดอนยายหอม อ.เมือง จ.นครปฐม    
2) ภาษาโซงที่ อ.ดําเนินสะดวก จ.ราชบุรี  
3) ภาษาโซงที่ อ.จอมบึง จ.ราชบุรี  
4) ภาษาโซงที่ อ.บานโปง จ.ราชบุรี  
5) ภาษาโซงที่ อ.บางแพ จ.ราชบุรี  
6) ภาษาโซงที่ ต.หัวถนน อ.ทาตะโก จ.นครสวรรค  
7) ภาษาโซงที่ ต.หนองสองหอง อ.บานแพว จ.สมุทรสาคร  
8) ภาษาโซงที่ ต.สวนแตง อ.เมือง จ.สุพรรณบุรี  
9) ภาษาโซงที่ ต.ดอนตูม อ.บางเลน จ.นครปฐม  

          10) ภาษาโซงที่ ต.หนองปรง อ.เขายอย จ.เพชรบุรี   
          11) ภาษาโซงที่ ต.รางหวาย อ.พนมทวน จ.กาญจนบุรี  
          12) ภาษาโซงที่ ต.เขายอย อ.เขายอย จ.เพชรบุรี   
 
 เม่ือพิจารณาระบบวรรณยุกตของภาษาโซงในภาคกลาง 12 ถิ่น พบวาขอมูลระบบเสียง
ในภาษาโซงมี 3 แบบ คือ  
1) ระบบวรรณยุกต 4 หนวยเสียง ไดแก ภาษาโซงถิ่นอําเภอจอมบึง ถิ่นอําเภอบานโปง และถิ่น
อําเภอดําเนินสะดวก จังหวดัราชบุรี ดูภาพที่ 2.2 
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           ภาษาโซงถิ่นอําเภอจอมบึง                               ภาษาโซงถิ่นอําเภอบานโปง    
                                

 
 
                    
 
 
 
                                        ภาษาโซงอําเภอถิ่นดําเนินสะดวก 

ภาพที่ 2.2 แผนภูมิแสดงระบบวรรณยุกตภาษาโซง 4 หนวยเสยีง 
 
2) ระบบวรรณยุกต 5 หนวยเสียง ไดแก ภาษาโซงถิ่นอําเภอบางแพ จังหวัดราชบุรี 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพที่ 2.3 แผนภูมิแสดงระบบวรรณยุกตภาษาโซง 5 หนวยเสยีง 
 
3) ระบบวรรณยุกต 6 หนวยเสียง ไดแก ภาษาโซงถิ่นอําเภอเมือง จังหวัดนครปฐม ถิ่นอําเภอ
ทาตะโก จังหวัดนครสวรรค ถิ่นอําเภอบานแพว จังหวัดสมุทรสาคร ถิ่นอําเภอเมือง จังหวัด
สุพรรณบุรี ถิ่นอําเภอบางเลน จังหวัดนครปฐม ถิ่นตําบลหนองปรง อําเภอเขายอย จังหวัด
เพชรบุรี ถิ่นอําเภอพนมทวน จังหวัดกาญจนบุรี ถิ่นตําบลเขายอย อําเภอเขายอย จังหวัด
เพชรบุรี (ดูภาพ 2.3) 
 

 A B C DL DS 

1   

2 ว.1[214] ว.3[21] ว.2[44] ว.1[214] 

3     

4 ว.2[44] ว.4[214] ว.1[214] ว.4[214] 

 A B C DL DS 

1    

2 ว.1[324] ว.2[55] ว.4[32] ว.3[11] 

3     

4   ว.1[324] ว.4[32] 

 A B C DL DS 

1    

2 ว.1[324] ว.3[14] ว.4[32] ว.3[14] 

3     

4 ว.2[43]  ว.1[324]  

 A B C DL DS 

1    

2 ว.1[324] ว.3[15] ว.5[21] ว.3[15] 

3     

4 ว.2[43] ว.4[32]  ว.1[324]  
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                 ภาษาโซงอําเภอเมือง                            ภาษาโซงถิ่นอําเภอทาตะโก 
                   จังหวัดนครปฐม                                   จังหวัดนครสวรรค 
               

   

               ภาษาโซงถิ่นอําเภอบานแพว                       ภาษาโซงถิ่นอําเภอเมือง 
           จังหวัดสมุทรสาคร                                จังหวัดสุพรรณบุรี   

               

 

               ภาษาโซงถิ่นอําเภอบางเลน                        ภาษาโซงถิ่นตําบลหนองปรง 
            จังหวัดนครปฐม                                     จังหวัดเพชรบุรี      

             

            ภาษาโซงถิ่นอําเภอพนมทวน                          ภาษาโซงถิ่นอําเภอเขายอย 
        จังหวัดกาญจนบุรี                                       จังหวัดเพชรบุรี 

ภาพที่ 2.4 แผนภูมิแสดงระบบวรรณยุกตภาษาโซง 6 หนวยเสยีง 

 A B C DL DS 

1    
2 ว.1[24] ว.3[452] ว.5[21] ว.3[452] 

3     

4 ว.2[232] ว.4[33] ว.6[41] ว.4[33] 

 A B C DL DS 

1    
2 ว.1[14] ว.3[35] ว.5[22] ว.3[35] 

3     

4 ว.2[343] ว.4[33] ว.6[42] ว.4[33] 

 A B C DL DS 

1    
2 ว.1[34] ว.3[24] ว.5[32] ว.3[24] 

3     

4 ว.2[45] ว.4[33] ว.6[452] ว.4[33] 

 A B C DL DS 

1    
2 ว.1[34] ว.3[24] ว.5[32] ว.3[24] 

3     

4 ว.2[354] ว.4[44] ว.6[252] ว.4[44] 

 A B C DL DS 

1    
2 ว.1[24] ว.3[35] ว.5[33] ว.3[35] 

3     

4 ว.2[354] ว.4[44] ว.6[43] ว.4[44] 

 A B C DL DS 

1    
2 ว.1[23] ว.3[25] ว.5[33] ว.3[25] 

3     

4 ว.2[453] ว.4[342] ว.6[32] ว.4[342] 

 A B C DL DS 

1    
2 ว.1[34] ว.3[24] ว.5[32] ว.3[24] 

3     

4 ว.2[354] ว.4[44] ว.6[452 ว.4[44] 

 A B C DL DS 

1    
2 ว.1[35] ว.3[24] ว.5[21] ว.3[24] 

3     

4 ว.2[43] ว.4[33] ว.6[452] ว.4[33] 
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ลักษณะการแยกเสียงรวมเสียงของหนวยเสียงวรรณยุกตทั้ง 12 ถิ่นในภาคกลางมี 3 
แบบคือ  
1) การแยกเสียงรวมเสียงแบบ A DS DL 123-4  B1234  C1-234 พบเฉพาะในภาษาโซงถิ่น
อําเภอบานโปง จังหวัดราชบุรี 
2) การแยกเสียงรวมเสียงแบบ A B DS 123-4  C  DL 1234 ภาษาโซงที่มีการแยกเสียงรวม
เสียงเชนน้ีพบ 2 ถิ่น คือภาษาโซงถิ่นอําเภอดําเนินสะดวก และถิ่นอําเภอบางแพ จังหวัดราชบุรี 
3) การแยกเสียงรวมเสียงแบบ A B C D 123-4 ภาษาโซงที่มีลักษณะนี้พบมากถึง 9 ถิ่น คือ 
ภาษาโซงถิ่นอําเภอเมือง จังหวัดนครปฐม ถิ่นอําเภอจอมบึง จังหวัดราชบุรี ถิ่นอําเภอทาตะโก 
จังหวัดนครสวรรค ถิ่นอําเภอบานแพว จังหวัดสมุทรสาคร ถิ่นอําเภอเมือง จังหวัดสุพรรณบุร ี
ถิ่นอําเภอบางเลน จังหวัดนครปฐม ถิ่นตําบลหนองปรง จังหวัดเพชรบุรี ถิ่นอําเภอพนมทวน 
จังหวัดกาญจนบุรี ถิ่นตําบลเขายอย จังหวัดเพชรบุรี  

จากภาพที่ 2.1-2.4 สรุปไดวาสวนใหญระบบเสียงวรรณยุกตของภาษาโซงมี 6 หนวย
เสียง คือมีการรวมเสียงแยกเสียงแบบ A B C D 123-4 โดยพบมากในภาษาโซงถึง 9 ถิ่นดังท่ี
กลาวขางตน แมวาการจัดกลุมภาษาโดยใชเสียงวรรณยุกตทั้งวิธีการดูระบบวรรณยุกตและ
วิธีการดูจากการแยกเสียงรวมเสียง จะไดผลการจัดกลุมไมเหมือนกัน แตระบบเสียงวรรณยุกต
ยอมจัดกลุมยอยของภาษาไดละเอียดและใกลเคียงกวาการใชระบบเสียงพยัญชนะหรือสระ 
เพราะสัทลักษณะและรูปแบบการแยกและการรวมของเสียงวรรณยุกตที่เหมือนกันหรือสําเนียง
เดียวกัน ควรจัดอยูในกลุมยอยเดียวกัน ซึ่งจะทําใหเห็นความสัมพันธของภาษากลุมยอยได
ดีกวา 

ดังนั้นในงานวิจัยเปนวิทยานิพนธนี้จึงศึกษาเฉพาะระบบและสัทลักษณะของวรรณยุกต
เพราะทําใหมองเห็นความแตกตางไดมากกวากวาระบบเสียงพยัญชนะและสระ ทั้งนี้จาก
งานวิจัยดานเสียงของภาษาโซงที่ผานมา ในสวนของเสียงวรรณยุกตนั้นสวนใหญจะใช
แบบทดสอบเสียงวรรณยุกตของวิลเลี่ยม เจ เก็ดนี่ (Gedney, 1972) ซึ่งมีรายการคําที่ใชสําหรับ
ทดสอบเสียงในภาษาตระกูลไท แตผูวิจัยพบวาคําที่นํามาใชนั้นมีเปนจํานวนมาก และมีความ
หลากหลายของพยัญชนะตนและสระ ซึ่งมีความเหมาะสมสําหรับการวิเคราะหดวยการฟง แตใน
งานวิจัยนี้ใชวิธีการวิเคราะหสัทลักษณะของวรรณยุกตดวยวิธีการทางกลสัทศาสตร ผูวิจัยจึง
เปลี่ยนมาใชแบบทดสอบที่เปนรายการคําชุดเทียบเสียงคลาย ซึ่งจะกลาวตอไปในวิธีดําเนินการ
วิจัย หัวขอที่ 4 การเตรียมเครื่องมือที่ใชในการวิจัย     
 
2.3 การศึกษาลักษณะดานคําศัพทของภาษาโซง 

ในสวนของงานวิจัยดานคําศัพทของภาษาโซงน้ัน พนิดา  เย็นสมุทร (2524) ไดศึกษา
เรื่อง “คําและความหมายในภาษาลาวโซง” โดยศึกษาภาษาโซงที่ตําบลหนองสองหอง อําเภอ
บานแพว จังหวัดสมุทรสาคร  มีรายการคําทั้งหมด 1,028 คํา ผลการวิจัยสรุปไดวา คําในภาษา
ลาวโซงจําแนกออกเปน 2 ประเภทคือ คําพยางคเดียว และคําสองพยางคขึ้นไป คําประเภทหลัง
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นี้ยังแบงออกเปน คําประสม คําซ้ํา คําซอน นอกจากนี้ยังศึกษาคําบางประเภทที่แสดงหนาที่
ทางไวยากรณ เชน คําลําดับเครือญาติ คําลักษณะนาม คําสรรพนามที่ใชเปนบุรุษสรรพนาม 
ตลอดจนไดศึกษาการเรียงคําและรูปประโยคในภาษาลาวโซงดวย สวนในเร่ืองความหมายของ
คาํไดเปรียบเทียบกับภาษาไทยมาตรฐาน โดยจําแนกคําและความหมายดังนี้  

 1) คําพองรูปพองเสียงกับภาษาไทยมาตรฐาน แตมีความหมายเหมือนกัน เชน คําวา 
“ป” “ปา” “ผัว” เปนตน 

 2) คําพองรูปพองเสียงที่มีความหมายตางกัน เชน คําวา “แลน” ในภาษาโซงจะมี
ความหมายที่แคบกวาภาษาไทยมาตรฐาน กลาวคือ ใชในความหมายวา “วิ่ง” (กริยา) เพียง
อยางเดียว  

3) คําที่มีรูปตางกันแตมีความหมายเหมือนกัน เชน คําวา “เดือด” ในภาษาโซงใชคําวา 
“โฟด” ไดแก น้ําโฟดแลว  เปนตน 

4) คําที่ใชเฉพาะในภาษาโซง เชน คําวา “เสนเรือน” หมายถึง การเซน หรือสังเวย 
อยางเดียวกับการเซนในภาษาไทยมาตรฐาน 

นอกจากนี้ในงานของอัญชุลี  บูรณะสิงห (2531) ได ”วิเคราะหการเปลี่ยนแปลงการใช
คําของคนสามระดับอายุในภาษาไทยโซง” โดยใชคําศัพทจํานวน 604 คํา ทดสอบกับผูบอก
ภาษาเพศหญิงที่ใชภาษาโซงในชีวิตประจําวันทั้งหมด 18 คน จากหมูที่ 1, 6 และ 8 ตําบลบาน
ดอน อําเภออูทอง จังหวัดสุพรรณบุรี ซึ่งผูศึกษาไดแบงตามระดับอายุเปน 3 กลุมคือ 60 ปขึ้น
ไป, 31-59 ป และ 15-30 ป  

ผลการวจัิยสรุปวาลักษณะการใชศัพทของคนสามระดับอายุมีทั้งการใชศัพทเดียวกันทุก
ระดับอายุและมีการเปลี่ยนแปลงการใชศัพท โดยเฉพาะผูบอกภาษาระดับอายุที่ 2 และ 3 ไดนํา
ศัพทอ่ืนเขามาใชรวมหรือใชแทนศัพทเดิมในภาษาโซงมากขึ้น สวนการเปลี่ยนแปลงทางเสียง
พบวา มีการเปลี่ยนแปลงชนิดไมมีขอจํากัดและไมเปนระบบ นอกจากนั้นยังพบเสียงพยัญชนะ
และพยัญชนะควบกล้ําเพิ่มขึ้น ดานเสียงสระและเสียงวรรณยุกตของคําจะใกลเคียงหรือใชเปน
เสียงเดียวกับภาษาไทยกรุงเทพฯมากขึ้น เร่ืองการเปลี่ยนแปลงความหมายของคํานั้นมีการ
เปลี่ยนแปลงในกลุมผูบอกภาษาระดับอายุที่ 2 และ/หรือ 3 มากที่สุด รวมทั้งพบศัพทที่กําลังจะ
หายไปจากการใชในชีวิตประจําวันอีกจํานวนหนึ่งดวย การเปลี่ยนแปลงดังกลาวนี้มีสาเหตุจากผู
บอกภาษาระดับอายุที่ 2 และ 3 ไดรับอิทธิพลจากภาษาไทยกรุงเทพ ซึ่งเปนภาษาของทาง
ราชการ  

งานวิจัยนี้มีผลใหผูวิจัยตองการศึกษาเรื่องการแปรของคําศัพทในภาษาโซงที่จังหวัด
เพชรบุรี เพราะตองการศึกษาวาในเขตพื้นที่ที่เปนแหลงด้ังเดิมของภาษาโซงในประเทศไทย จะ
พบวามีการแปรของภาษาโซงเชนเดียวกันกับภาษาโซงที่จังหวัดสุพรรณบุรีหรือไม เน่ืองจาก
กลุมชาติพันธุโซงจัดวาเปนกลุมชาติพันธุที่มีความเขมแข็งมากในเรื่องของการรักษาความเปน
เอกลักษณของตนทั้งในดานวัฒนธรรม ประเพณี การแตงกาย ภาษา เปนตน ทั้งนี้มีหลักฐาน
ยืนยันจากการมีการจัดงานวัน “รวมเผา” ของชาวโซงขึ้นทุกวันที่ 9-10 เมษายนทุกป ที่วัดหนอง
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ปรง อําเภอเขายอย จังหวัดเพชรบุรี (อนุสาร อ.ส.ท. ปที่ 37 ฉบับที่ 11 มิถุนายน 2540) ในดาน
การแตงกายนั้น ชาวโซงยังนิยมแตงกายดวยผาสีดําในชีวิตประจําวันโดยเฉพาะคนเฒาคนแก 
ทั้งที่มิใชงานศพแตอยางใด (จากการสังเกตวิถีชีวิตของชาวโซงที่อําเภอเขายอยของผูวิจัยเอง)    

ตอมาเอมอร  เชาวนสวน (2537) ไดทําการศึกษาเปรียบเทียบคําศัพทภาษาลาวใน
จังหวัดนครปฐมและในแขวงบอแกว ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ซึ่งเปน
การศึกษาภาษาลาวที่พูดในถิ่นตางๆ 5 ถิ่น ในจังหวัดนครปฐมประกอบดวย ลาวครั่ง ลาวใต 
ลาวเวียง และลาวโซง  ในแขวงบอแกว ไดแกลาวบอแกว เพ่ือตองการทราบวาภาษาลาวทั้ง 5 
ถิ่นน้ันมีการใชศัพทเหมือนกันหรือแตกตางกันอยางไร ในการศึกษาครั้งน้ี ผูวิจัยไดสรางรายการ
คําซึ่งประกอบดวยหนวยอรรถจํานวน 3,669 หนวยอรรถ โดยแบงตามกลุมความหมาย รวม
ทั้งสิ้น 16 ประเภทแลวนําหนวยอรรถ ทั้งหมดนี้ไปสัมภาษณผูบอกภาษาทั้ง 5 ถิ่น ถิ่นละ 1 คน 
ซึ่งไดคัดเลือกไวโดยควบคมุตัวแปรทางสังคม คืออายุ เพศ การศึกษา และภูมิลําเนา       

 ผลการวิจัยสรุปไดวา ภาษาถิ่นทั้ง 5 ถิ่นมีการใชศัพทแบงออกเปน 3 ประเภท คือ
ประเภทที่ 1 ใชศัพทเหมือนกันทั้ง 5 ถิ่น ประเภทที่ 2 ใชศัพทแตกตางกันทุกจุดทั้ง 5 ถิ่น 
ประเภทที่ 3 คือ ถิ่นใดถิ่นหนึ่งใชศัพท แตกตางออกไปจากถิ่นอ่ืนๆเพียงถิ่นเดียว ศัพทประเภท
ที่ทุกถิ่นใชเหมือนกันพบมากที่สุดมีจํานวน 1,742 หนวยอรรถ คิดเปนรอยละ 47.47 ของหนวย
อรรถทั้งหมด ศัพทที่ใชแตกตางกันทุกจุดซึ่งแตกตางกันทั้ง 5 ถิ่นน้ันพบเพียงเล็กนอย สวนการ
วิจัยในประเภทที่ 3 คือ ถิ่นใดถิ่นหน่ึงใชศัพทแตกตางจากถิ่นอ่ืน ๆ เพียงถิ่นเดียวนั้นพบวา 
ภาษาลาวโซงใชศัพทแตกตางจากถิ่นอ่ืนๆทั้ง 4 ถิ่นมากเปนอันดับหน่ึง ภาษาบอแกว ใชศัพท
แตกตางจากภาษาถิ่นอ่ืนๆทั้ง 4 ถิ่นมากเปนอันดับสอง สวนภาษาลาวครั่ง ภาษาลาวใตและ
ภาษาลาวเวียง แตละถิ่นใชศัพทแตกตางจากภาษาถิ่นอ่ืนๆ ทั้ง 4 ถิ่นในจํานวนที่ใกลเคียงกัน
และใชแตกตางเพียงเล็กนอย ความแตกตางดังกลาวอาจจะแสดงใหเห็นวา ภาษาลาวครั่ง ภาษา
ลาวใตและภาษาลาวเวียงเปนกลุมที่มีความสัมพันธกัน ถาดูจากถิ่นที่อพยพมาแตครั้งดั้งเดิม 
กลุมน้ีไดอพยพมาจากแถบหลวงพระบาง เวียงจันทน หรือในแถบจําปาศักดิ์ ซึ่งเปนถิ่นที่พูด
ภาษาใกลเคียงกัน หรือมีความเปนมาทางประวัติศาสตรใกลชิดกันหรือถิ่นที่อยูปจจุบันในจังหวดั
นครปฐม ลาวครั่ง ลาวใต และลาวเวียงก็คบหาสมาคมกันมากกวาลาวโซง กลุมโซงนั้นมี
หลักฐานวาไดอพยพมาจากประเทศลาว บริเวณที่อยูใกลจีนและเวียดนาม ซึ่งเปนไปไดวาศัพท
ที่ใชจะแตกตางจาก 3 กลุมดังกลาว สําหรับภาษาลาวบอแกวนั้น แมวาเสียงจะคลายคลึงกับ
ภาษาลาวครั่ง แตการใชศัพทก็แตกตางกันไปบางทั้งนี้อาจจะเปนเพราะลักษณะภูมิประเทศที่อยู
หางไกลกันจึงเปนอิทธิพลหนึ่งที่ทําใหมีการใชศัพทที่แตกตางกันไปได  

เห็นไดวาในงานวิจัยน้ีใชหนวยอรรถเปนจํานวนมาก จากการคัดเลือกหนวยอรรถจาก
งานวิจัยของประภาพรรณ เสณียตันติกุล (2527) ศึกษาเปรียบเทียบภาษาไทยถิ่นใต จังหวัดสุ
ราษฎรธานี นครศรีธรรมราช และสงขลา กุณฑลีย ไวทยะวณิช (2524) ศึกษาเปรียบเทียบศัพท
ภาษาไทยถิ่นใต จังหวัดยะลา นราธิวาส และปตตานี และนันตพร นิลจินดา ศึกษาเปรียบเทียบ
ศัพทภาษาญอในจังหวัดสกลนคร นครพนม และปราจีนบุรี (2532) แตผูวิจัยมีความเห็นวา ใน
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งานของผูวิจัยเองนั้นไมจําเปนตองใชหนวยอรรถเปนจํานวนมากเทากับในงานวิจัยนี้ เพราะงาน
ของผูวิจัยศึกษาการแปรของคําศัพทภาษาโซงเพียงภาษาเดียว มิไดเปนงานเปรียบเทียบหลาย
ภาษาอยางในงานนี้ และศึกษาพื้นที่เพียงพื้นที่เดียว แตตางตัวแปรกันออกไป 

หลังจากงานวิจัยในแนวการเปรียบเทียบคําศัพทภาษาลาวของเอมอร เชาวสวนแลว ก็มี
งานของวรนุช  ประพิณ (2539)  ซึ่งไดศึกษาเปรียบเทียบคําศัพทภาษาโซงในจังหวัดนครปฐม 
ราชบุรีและเพชรบุรี ในงานวิจัยครั้งน้ี ผูวิจัยไดใชรายการหนวยอรรถทั้งสิ้น 1,500 หนวยอรรถ 
โดยแบงเปนหมวด 24 หมวด นําไปสัมภาษณ ผูบอกภาษาจํานวน 6 คน ซึ่งไดคัดเลือกไวเปน
ตัวแทนของลาวโซงถิ่นละ 2 คน โดยกําหนดตัวแปรทางสังคม คือ อายุ อาชีพ การศึกษา 
ภูมิลําเนาและภูมิหลังคูสมรส ผลการวิจัยปรากฏวา ภาษาลาวโซงทั้ง 3 ถิ่น มีการใชศัพทแบง
ออกเปน 3 ประเภท คือ ประเภทที่ 1 ใชศัพทเหมือนกัน 1,162 หนวยอรรถ ประเภทที่ 2 ใช
ศัพทแตกตางกัน 33 หนวยอรรถ และประเภทที่ 3 ใชศัพทคลายคลึงกันหรือแตกตางกัน
เล็กนอย 305 หนวยอรรถ จากผลของการวิเคราะหขอมูลที่ไดมาทั้งหมด สามารถสรุปไดวา
ภาษาโซงทั้ง 3 ถิ่นจะมีการใชศัพทที่เหมือนกันเปนสวนมาก ทั้งนี้สันนิษฐานไดวาภาษาโซงใน 3 
จังหวัดนั้นมีการใชแพรหลายอยูในบางกลุม อีกทั้ง 3 จังหวัดนั้นมีอาณาเขตอยูใกลเคียง
ติดตอกันทําใหภาษายังไมกระจัดกระจายมากนัก  

สําหรับงานวิจัยของผูวิจัยเองนั้นไดคัดเลือกคําศัพทจากงานวิจัยของพนิดา เย็นสมุทร 
อัญชุลี บูรณะสิงห และวรนุช ประพิณ ซึ่งทั้งสามงานนี้มีความเกี่ยวของกับการศึกษาคําศัพท
และวิเคราะหการใชศัพทภาษาโซงในประเด็นที่แตกตางกันไป และในงานวิจัยของผูวิจัยเองนั้นก็
มีการศึกษาการใชศัพทภาษาโซง แตจะไมมีการวิเคราะหศัพทเหมือนอยางในงานทั้งสามตามที่
ไดกลาวมาขางตน     
 
2.4 การศึกษาการแปรภาษาชนกลุมนอยและภาษาถิ่นตามตัวแปรอายุและทศันคติตอภาษา 

นอกจากการทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวของดานเสียงและศัพทในภาษาโซงแลว ผูวิจัย
ยังศึกษางานวิจัยเรื่องการแปรภาษาถิ่นตามตัวแปรทางสังคมบางประการดังนี้ 

รัชนี เสนียศรีสันต (2526) ศึกษาเปรียบเทียบเสียงและระบบเสียงในภาษาลาวพวนมาบ
ปลาเคา ของผูพูดที่มีอายุตางกัน โดยแบงผูพูดภาษาพวนออกเปน 4 กลุมอายุ กลุมอายุละ 2 
คน จาก 4 หมูบาน  ดังนี้ กลุมอายุ15-29 ป, 30-44 ป, 45-59 ป และกลุม 60 ปขึ้นไป 
ผลการวิจัยปรากฏวา ระบบเสียงภาษาลาวพวนที่พูดโดยคนตางอายุกันมีระบบเสียงเหมือนกัน 
คือมีหนวยเสียงวรรณยุกต 5 หนวยเสียง หนวยเสียงพยัญชนะ 20 หนวยเสียง และหนวยเสียง
สระ 18 หนวยเสียง แตมีสัทลักษณะของเสียงบางเสียงตางกัน เสียงที่กําลังอยูในชวงที่แปรไปน้ี
ไดรับอิทธิพลจากภาษาไทยเพชรบุรี และภาษาไทยกรุงเทพฯ กลาวคือ ผูพูดอายุมากโดยเฉพาะ
กลุมอายุ 60 ปขึ้นไปยังคงออกเสียงภาษาพวนแบบเกา สวนผูพูดกลุมอายุนอยโดยเฉพาะกลุม
อายุ 15-29 ป ออกเสียงแบบภาษาไทยมาก โดยพบวา วรรณยุกตในกลอง DS 123 มีแนวโนม
จะเปลี่ยนไปใกลเคียงกับวรรณยุกตในภาษาไทยเพชรบุรี และวรรณยุกตในกลอง DS 4 มี
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แนวโนมจะเปลี่ยนไปใกลเคียงกับวรรณยุกตในภาษาไทยกรุงเทพฯ ทําใหเกิดเสียงวรรณยุกต
ใหมในภาษาพวน 3 เสียง ผูวิจัยจึงคิดวาภาษาโซงก็นาที่จะมีการแปรของวรรณยุกตตามผูพูดที่
มีรุนอายุตางกันเชนเดียวกับภาษาพวน เพราะไดรับอิทธิพลจากภาษาไทยกรุงเทพฯ และ
ภาษาไทยเพชรบุรีเชนเดียวกัน 

 สวนงานของปาลีรัฐ  ทรัพยปรุง (2537) ศึกษาการแปรของเสียง (hÜ) ในภาษาถิ่น
สงขลาเขตชุมชนเมืองตามปจจัยทางสังคม ไดแก เพศ อายุ การศึกษา แวดวงภาษา และ
ทัศนคติตอภาษา ตัวแปรเพศแบงเปนเพศหญิงและเพศชาย ตัวแปรอายุแบงออกเปน 4 กลุม 
ไดแก กลุมอายุ 11-20 ป, 21-30 ป, 31-40 ป และกลุมอายุ 41 ปขึ้นไป  ตัวแปรการศึกษา 
ไดแก กลุมการศึกษาสูง (จบมัธยมศึกษาตอนปลายขึ้นไป) กลุมการศึกษาปานกลาง (จบภาค
บังคับถึงระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย) และกลุมการศึกษาต่ํา (จบการศึกษาไมเกินภาคบังคับ) 
ตัวแปรแวดวงภาษา ไดแก แวดวงภาษาถิ่น และแวดวงภาษามาตรฐาน สวนตัวแปรทัศนคติตอ
ภาษาแบงเปนกลุมทัศนคติบวกตอภาษา และกลุมทัศนคติลบตอภาษา โดยปาลีรัฐใชวิธีการสุม
ในการคัดเลือกผูบอกภาษา ทําใหไมสามารถกําหนดจํานวนผูบอกภาษาใหมีครบทุกกลุมยอย
เปรียบเทียบ ผลการวิจัยพบวาปจจัยทางสังคมที่มีอิทธิพลตอภาษาถิ่นในงานนี้เปนอยางมาก
ไดแก อายุ รองลงมาคือ การศึกษา ทัศนคติตอภาษา แวดวงภาษา และเพศ ตามลําดับ ปาลีรัฐ 

พบวา (hÜ) มีรูปแปร 3 รูปแปร คือ (hÜ)  (h) และ (M) โดยผูพูดยิ่งอายุนอยจะยิ่งใชรูปแปร  (M) 
มากที่สดุเพราะเห็นวาเปนรูปแปรที่มีศักดิ์ศรีจากภาษามาตรฐานมากกวารูปแปรอ่ืน และการใช
รูปแปรน้ีจะมีความถี่ลดลงเมื่ออายุมากขึ้น สวนตัวแปรการศึกษาก็เชนกัน พบคนที่มีการศึกษา

ต่ําใชรูปแปร (M) นอยที่สุด และใชรูปแปร (hÜ) และ (h) มากที่สุด นอกจากนี้ในสวนของปจจัย

ดานทัศนคติตอภาษา พบวาคนที่มีทัศนคติทางลบตอภาษาถิ่น ใชรูปแปร  (M) มากกวาคนที่มี

ทัศนคติบวกตอภาษาถิ่น ในทางกลับกันกลุมทัศนคติลบตอภาษาถิ่นใชรูปแปร (hÜ) และ (h) 
นอยกวากลุมทัศนคติบวกตอภาษาถิ่น สวนตัวแปรทางสังคมอีกสองตัวแปรนั้นผูวิจัยไมขอ
กลาวถึงเนื่องจากไมมีความเกี่ยวของกับงานของผูวิจัย เพราะจากงานวิจัยของปาลีรัฐน้ี ผูวิจัย
เลือกตัวแปรอายุ และทัศนคติตอภาษา เพราะเห็นวามีผลตอการแปรของภาษาอยางเห็นไดชัด 
นอกจากนี้ปจจัยทางสังคมอ่ืน อาทิ การศึกษา เหตุที่ผูวิจัยไมเลือกปจจัยการศึกษาในงานครั้งน้ี
เปนเพราะคนรุนใหมจบการศึกษาภาคบังคับคือชั้นประถมศึกษาปที่ 6 สวนคนรุนเกาไมมีการ
บังคับวาจะตองจบการศึกษาขั้นใด จะเห็นไดวาดวยขอจํากัดทางดานวุฒการศึกษาขั้นต่ําที่
แตกตางกันน้ัน ทําใหงานวิจัยยากแกการควบคุมตัวแปรดานการศึกษา และยอมมองเห็นผลสรุป
ที่ชัดเจนอยูแลว  กลาวคือคนที่มีการศึกษาสูงยอมใชภาษาไทยถิ่นกลางมากกวาคนที่มี
การศึกษาต่ํา เพราะมีความคุนเคยกับการใชภาษาไทยถิ่นกลางที่ไดจากการเรียนในโรงเรียน 

นอกจากนี้ยังมีงานของงานวิจัยของศุภฤกษ หอมแกว (2540) เรื่องการแปรของ (D) ใน
ภาษาไทยถิ่นนครศรีธรรมราช ตามตัวแปรอายุและทัศนคติตอภาษาก็เปนอีกงานวิจัยหน่ึงที่นํา
ปจจัยทางสังคมเขามาเชื่อมโยงกับตัวแปรทางภาษา โดยแบงกลุมผูบอกภาษาเปน 4 กลุมตาม
ชวงอายุ กลุมละ 25 คน ไดแก กลุมอายุ 11-20 ป, 21-30 ป, 31-40 ป และ 41 ปขึ้นไป สวน
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กลุมตัวแปรทัศนคติตอภาษานั้นแบงออกเปน 2 กลุมคือ กลุมที่มีทัศนคติบวกตอภาษาและกลุม
ที่มีทัศนคติลบตอภาษา โดยไมจํากัดอายุ กลาวคือเก็บขอมูลทัศนคติตอภาษารวมทุกชวงอายุ 
และนํามาศึกษาวากลุมที่มีทัศนคติบวกและลบตอภาษาวาใชรูปแปรใดมากที่สุด และ กลุมที่มี
ทัศนคติบวกและลบตอภาษาใชรูปแปรใดนอยที่สุด  

ผลการศึกษาสรุปไดวา ผูพูดภาษาไทยถิ่นนครศรีธรรมราชยังคงใชรูปแปรดั้งเดิม [D] 
มากกวารูปแปรอ่ืนๆ แตมีแนวโนมที่จะใชลดลงเมื่อผูบอกภาษามีอายุนอยลง ซึ่งมีความสัมพันธ
กับตัวแปรทัศนคติตอภาษา คือ ผูพูดภาษาไทยถิ่นนครศรีธรรมราชที่มีทัศนคติบวกตอภาษา

ยังคงใชรูปแปรด้ังเดิม [D] สวนกลุมที่มีทัศนคติลบตอภาษายังคงนิยมใชรูปแปรใหม  
ในสวนของงานวิจัยเกี่ยวกับคําศัพทและวรรณยุกตนี้ ผูวิจัยจึงตองการศึกษาการแปร

ของภาษาโซงตามตัวแปรอายุและตัวแปรทัศนคติตอภาษา แตผูวิจัยเห็นวาการแบงกลุมชวงอายุ
ของทั้งสองงานนี้มีชวงความถี่ที่ใกลกันมากเกินไป อาจทําใหไมเห็นความแตกตางหากนําชวง
อายุเดียวกันกับงานวิจัยดังกลาวมาใชในงานวิจัยน้ี ผูวิจัยจึงแบงชวงอายุเสียใหมดังจะกลาว
ตอไปในวิธีดําเนินการวิจัย สวนตัวแปรทัศนคติตอภาษา ผูวิจัยเห็นวามีความชัดเจนดีอยูแลวใน
การที่จะแบงเปนกลุมที่มีทัศนคติบวกตอภาษาและกลุมที่ม่ีทัศนคติลบตอภาษา จึงยึดการ
แบงกลุมทัศนคติตามงานวิจัยดังกลาวตอไป  
 

2.5 วิธีการที่ใชในการศึกษาคําศัพท และวรรณยุกตในภาษาไทยถิ่น 
 หลังจากที่ไดทบทวนวรรณกรรมเกี่ยวกับชาวโซงและการศึกษาภาษาโซงแลว ผูวิจัยได
ศึกษาเกี่ยวกับวิธีการศึกษาคําศัพทและวรรณยุกตในภาษาไทยถิ่นอ่ืน เพ่ือใชเปนแนวทางใน
การดําเนินการวิจัยในครั้งน้ี โดยผูวิจัยแบงวิธีการศึกษาคําศัพทและวรรณยุกตประเด็นสําคัญ 2
ประเด็น 1) เครื่องมือที่ใชในการเก็บขอมูล 2) วิธีการวิเคราะหขอมูล 
 
 2.5.1 วิธีการศึกษาคําศัพทภาษาไทยถิ่น 
เครื่องมือที่ใชในการเก็บขอมูล 
 จากการทบทวนวรรณกรรมเกี่ยวกับการศึกษาคําศัพทภาษาไทยถิ่น นักวิจัยสวนใหญมี
วิธีการคัดเลือกหนวยอรรถที่มีรูปคําศัพทแตกตางกันในเรื่องเสียงปฏิภาค โดยจะไมนําหนวย
อรรถดังกลาวมาใช เพราะมีปญหาในการตัดสินวาเปนคําศัพทของภาษาไทยถิ่นใด และเลือก
หนวยอรรถที่ มีความหมายชัดเจน ไมคลุมเครือ และเปนหนวยอรรถที่เปนรูปธรรม หา
ภาพประกอบได สวนหนวยอรรถที่เปนนามธรรมหรือคํากริยา ซึ่งหาภาพประกอบไมได ตอง
เปนคําที่สามารถทําทาประกอบเพื่ออธิบายได หนวยอรรถที่จะใชในการศึกษานอกจากจะ
คัดเลือกเองแลว ยังสามารถคัดเลือกหรือปรับปรุงจากงานวิจัยอ่ืนๆ หรือจากพจนานุกรม
ภาษาไทยถิ่น จากนั้นนํารายการหนวยอรรถที่ไดมาทําแบบสอบถาม แบบใหคําจํากัดความ 
พรอมรูปภาพประกอบ หรือใชรูปภาพประกอบคําถาม เชน เรียกสิ่งของในรูปวาอยางไร หรือใช
บริบทและรูปภาพ เชน แมกําลังห่ันผักดวย.................  
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การตอบแบบสอบถามสวนใหญ จะเลือกคําตอบจากตัวเลือก และสามารถจําแนกออก
ไดเปน ก) เลือกเฉพาะศัพทภาษาไทยถิ่น ก. ข) เลือกเฉพาะศัพทภาษาไทยถิ่น ข. ค) เลือก
ศัพทรวมกันสองถิ่น ง) อ่ืนๆ ...................    

สําหรับงานวิจัยน้ี ผูวิจัยใชแบบสอบถามคําศัพท โดยคัดเลือกหนวยอรรถจากเอกสาร
งานวิจัยที่เกี่ยวของ และพจนานุกรม ในการเก็บขอมูล ผูวิจัยใชวิธีการสัมภาษณ และใชรูปภาพ
ประกอบ 
 
วิธีการวิเคราะหขอมูล  
 งานวิจัยในระยะแรก มีการวิเคราะหคําศัพท โดย 1) กําหนดหลักเกณฑการพิจารณา
แยกศัพทวาเปนหนวยอรรถ 3 ศัพท หรือหนวยอรรถ 2 ศัพท เปนตน 2) กําหนดหลักเกณฑการ
พิจารณารูปแปรของศัพทเดียวกัน การศึกษาคําศัพทสวนใหญจะไมพิจารณาความแตกตางใน
เรื่องวรรณยุกตของศัพท จะศึกษาแตการแปรรูปของศัพทเน่ืองมาจากความแตกตางในเรื่องของ
สระและพยัญชนะ 3) กําหนดหลักเกณฑพิจารณาจัดศัพทใหเปนของภาษาใดภาษาหนึ่ง โดยดู
จากพจนานุกรมภาษาไทยถิ่นตางๆ และเอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวของ หรือจัดศัพทตามที่สอบถาม
จากผูพูดภาษาไทยถิ่น หรือจัดศัพทตามลักษณะการกระจายของศัพทในทองที่ เชน งานของ
วรรณพร (2525) 4) การจัดประเภทหนวยอรรถ โดยจัดหนวยอรรถทั้งหมดออกเปนประเภท
ตามจํานวนศัพทที่ปรากฏและตามภาษาไทยถิ่น  
 การเสนอผลการวิเคราะห แสดงโดยแผนที่แสดงการกระจายศัพท หรือแผนที่แสดงเสน
แบงเขตศัพท เชน งานของดวงใจ (2529) หรือแผนที่แสดงเสนแบงเขตภาษา เชน งานของ
วรรณพร (2525) 
  ในการวิเคราะหคําศัพท ผูวิจัยใชวิธีการจัดประเภทหนวยอรรถตามจํานวนศัพทที่
ปรากฏและตามภาษาไทยถิ่น แตไมไดวิเคราะหศัพทวาเปนหนวยอรรถ 3 ศัพท หรือ 2 ศัพท 
รวมทั้งไมไดพิจารณาตามรูปแปรของศัพทเดียวกัน และการเสนอผลการวิเคราะหจัดทําเปน
ตารางความถี่ในการปรากฏของศัพทประเภทตางๆ และเสนอเปนกราฟแทง 
 

2.5.2 วิธีการศึกษาวรรณยุกตภาษาไทยถิ่น 
เครื่องมือที่ใชในการเก็บขอมูล 
 ในระยะแรก นักวิจัยสวนใหญใชเครื่องมือที่ใชสําหรับวิเคราะหระบบวรรณยุกต คือ 
กลองวรรณยุกต ของ William J. Gedney (1972) ซึ่งแสดงวรรณยุกตด้ังเดิมในพยางคเปน 3 
หนวยเสียง เรียกวา A B C กับหนวยเสียงวรรณยุกตในพยางคตายสระเสียงยาว เรียกวา DL 
และในพยางคตายสระเสียงสั้น เรียกวา DS กับพยัญชนะตนที่มีผลตอการแยกเสียงรวมเสียง
ของวรรณยุกต กลองวรรณยุกตนี้ใชประกอบกับรายการคําสําหรับทดสอบเสียงวรรณยุกตที่เปน
คําพยางคเดียวจํานวน 60 คํา แสดงในภาพที่ 2.5   
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                A          B                  C         DL      DS 
 
1 

ขา 
หู 
หัว 
(ผม) 
(ไหม) 

ไข 
ผา 
เขา 
 

ขาว 
เสื้อ 
ฆา 
 

ขาด 
เหงือก 
หาบ 
 

หมัด 
สุก 
ผัก 
 

 
2 

ป 
ตา 
กิน 
 

ปา 
ไก 
แก 

ปา 
กลา 
ตม 
 

ปอด 
ปก 
ดอก 

กบ 
ตับ 
เจ็บ 

 
3 

บิน 
แดง 
ดาว 

บา 
บาว 
ดา 

บา 
บาน 
อา 

แดด 
อาบ 
ดอก 
 

เบ็ด 
ดิบ 
อก 

 
4 

มือ 
ควาย 
นา 
(มา) 
(เครือ) 

พ่ี 
พอ 
ไร 
(วา) 
(แลน) 

น้ํา 
นอง 
ไม 
(มา) 
(นา) 

มีด 
ลูก 
เลือด 
(ยอด) 
(ลอด) 

นก 
มัด 
ลัก 
(เล็บ) 
(ซัก) 

ภาพที่ 2.5 คําที่ใชทดสอบเสียงวรรณยุกตของเก็ดน่ี (Gedney, 1972) 
 

รายการคําดังกลาวนี้เปนที่นิยมมากในการศึกษาวรรณยุกตภาษาตระกูลไท นอกจากนี้ 
สมทรง บุรุษพัฒน (2543) ไดใหขอมูลเรื่องเครื่องมือที่ใชในการเก็บขอมูลเพ่ิมเติม คือ 
แบบสอบถามสําหรับสํารวจเสียงและระบบเสียงในภาษาไทยถิ่น จัดทําโดย ธีระพันธ (2520) 
และรายการคําสําหรับเก็บขอมูลภาษาตระกูลไท จัดทําโดยโครงการวิจัยภาษาไทยและภาษา
พ้ืนเมืองถิ่นตางๆ ของสถาบันภาษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย (2521) 
 ในระยะตอมาม.ร.ว.กัลยา ติงศภัทิย (Tingsabadh, 1980 อางถึงใน พิณรัตน, 2541) ได
เสนอการศึกษาวรรณยุกตโดยใชรายการคําชุดเทียบเสียง (minimal set) ซึ่งเปนรายการคําที่มี
เสียงพยัญชนะตนและสระเหมือนกันทุกคํา ตางกันเฉพาะวรรณยุกต รายการคําชุดเทียบเสียงน้ี
ประกอบดวยรายการคําจํานวน 10 คํา ไดแก คา ขา ขา คา ขา ขาด คาด ขัด คัด รายการคํา
ชนิดนี้ เปนรายการคําที่ประหยัดเวลาและสะดวกตอการเก็บขอมูลมากกวารายการคําของเก็ดนี่ 
(Gedney, 1972) อีกทั้งยังชวยปองกันการเกิดการแปรของวรรณยุกตจากอิทธิพลของเสียง
พยัญชนะตนและสระที่แตกตางกัน   
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วิธีการวิเคราะหขอมูล  
 ในระยะแรก ผูวิจัยวิเคราะหขอมูลดวยการฟงเพียงอยางเดียว ซึ่งวิธีการนี้ผูวิจัยตองใช
ความรู และมีทักษะในการฟงอยางดีเยี่ยม เพ่ือวิเคราะหสัทลักษณะของวรรณยุกตโดยหาคาของ
ระดับเสียงสูง กลาง ต่ํา ของระดับเสียงของผูบอกภาษาแตละคน (กัลยา 2525: 119-120) 
 งานแรกที่ใชเครื่องมือในการวิเคราะหคือ ใชเครื่องมือ Sound Spectograph ไดแก
งานวิจัยภาษาไทยถิ่นสุราษฎรธานี (ธีระพันธ, 2521) ซึ่งเก็บขอมูลโดยใชคําสําหรับทดสอบเสยีง
ของวิลเลียม เจ เก็ดนี่ (Gedney, 1972) ตอมามีการตรวจสอบผลการวิเคราะหสัทลักษณะของ
วรรณยุกตดวยการฟงกับผลที่ไดจากการวิเคราะหโดยใชเครื่องมือ DSP Sona-Graph Model 
5500 ซึ่งเปนเครื่องที่แสดงแผนภาพคลื่นเสียง (Spectograph) ผลการวิเคราะหที่ไดเปนกราฟ
แสดงคาความถี่มูลฐาน (Fundamental Frequency) โดยวัดคาความถี่มูลฐานของคําตางๆ ทุก
ชวง 10% ของคาระยะเวลาถึง 100% (Normalization) แลวบันทึกคาที่วัดไดลงในตารางที่
เตรียมไว การประมวลผลคาความถี่มูลฐานของคําจะใชโปรแกรม Microsoft Excel งานวิจัยที่ใช
โปรแกรมนี้ในการวิเคราะหขอมูลไดแก งานของกัลยา (2533) จรรยา (2535) เปนตน 
   ในระยะตอมา มีการพัฒนาโปรแกรมที่ ใชในการวิเคราะหทางกลสัทศาสตรที่ มี
ประสิทธิภาพและการใชงานที่สะดวกขึ้น นั่นคือ โปรแกรม CECIL (Computerised Extraction 
of Components of Intonation in Language) ในปจจุบันไดพัฒนามาเปน WinCECIL เปน
โปรแกรมของ Summer Institute of Linguistics (SIL) ซึ่งผูวิจัยสามารถดาวนโหลดโปรแกรมนี้
มาจากเว็บไซตได โปรแกรมนี้ใชวิเคราะหการลงเสียงหนัก-เบา (stress) เสียงวรรณยุกต (tone) 
ทํานองเสียง (intonation) และความยาวของเสียง (length) และใชโปรแกรม Microsoft Excel ใน
การแปลงผลขอมูล งานวิจัยที่ใชโปรแกรมนี้ไดแก งานของพิณรัตน (2541) และเนตรนภา 
(2543) ตามลําดับ ในปจจุบันไดมีโปรแกรมสําเร็จรูป Praat ซึ่งมีประสิทธิภาพสูงในการวิเคราะห
เสียงพูด งานวิจัยที่ใชโปรแกรมนี้ ไดแก งานของกุสุมา (2545) และงานของสุนิสา (2548)  
 จากการทบทวนวรรณกรรมเกี่ยวกับวิธีการวิเคราะหขอมูลดังกลาว ผูวิจัยเลือกใช
รายการคําชุดเทียบเสียงในการเก็บขอมูล เพราะทําไดงายและใชเวลาในการเก็บขอมูลสั้นกวา
วิธีการอื่น และใชโปรแกรม Praat ในการวิเคราะหขอมูล เพ่ือสนับสนุนผลการวิเคราะหจากการ
ฟงของผูวจัิย แตมีการใชวิธีการวิเคราะหทางกลสัทศาสตรมาชวย ทําใหผลการวิเคราะหมีความ
ถูกตองแมนยํามากขึ้น  
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บทที่ 3 
 

วิธีดําเนินการวิจัย 
 
หลังจากที่ผูวิจัยทบทวนวรรณกรรมเกี่ยวกับเรื่องที่ตองการศึกษาจนเขาใจดีแลว ผูวิจัย

จึงดําเนินการวิจัย โดยมีขั้นตอนดังตอไปนี้ คือ การคัดเลือกจุดเก็บขอมูล การคัดเลือกหนวย
อรรถ การคดัเลือกผูตอบแบบสอบถาม การเตรียมเครื่องมือที่ใชในงานวิจัย การเก็บขอมูล การ
วิเคราะหขอมูล และการนําเสนอผลการวิเคราะห  
 
3.1 การคัดเลือกจุดเก็บขอมูล 

 
ผูวิจัยคัดเลือกจุดเก็บขอมูลโดยการใชวิธีสอบถามจากเจาหนาที่ของศูนยวัฒนธรรมไทย

ทรงดํา และชาวบานในแถบอําเภอเขายอย โดยใชคําถามวา “ทานคิดวาหมูบานใด และตําบลใด
ในอําเภอเขายอยที่คนสวนใหญเปนคนโซง” แตในการเก็บขอมูลจริงผูวิจัยไดใชคําที่เปน
ธรรมชาติในการสอบถามขอมูลดังกลาว ผลปรากฏวาผูตอบคําถามสวนใหญเลือกตําบลหนอง
ปรง ซึ่งมีทั้งหมด 6 หมูบาน โดยทุกหมูบานมีอาณาบริเวณติดตอกันไปในแนวเดียวกันทั้งหมด 
ดังนั้นผูวิจัยจึงเก็บขอมูลจากทั้ง 6 หมูบานเปนจํานวนใกลเคียงกันทุกหมูบาน เพ่ือใหไดขอมูลที่
ครอบคลุมมากที่สุด (ดูภาพที่ 1.3) 

 
3.2 การคัดเลือกหนวยอรรถ 

ผูวิจัยรวบรวมและคัดเลือกหนวยอรรถ จากรายการคําของอัญชุลี  บูรณะสิงห (2531) 
วรนุช  ประพิณ (2539) และคลังคําภาษาไทดําโบราณ (Old Black Thai Lexicon) ของ
ศาสตราจารย ดร.ธีระพันธ เหลืองทองคํา 

เกณฑอ่ืนๆ ที่ใชในการคัดเลือกหนวยอรรถคือ เปนหนวยอรรถที่ชาวโซงใชใน
ชีวิตประจําวัน และเปนหนวยอรรถภาษาโซงที่ใชคําแตกตางจากภาษาไทยกรุงเทพอยางชัดเจน 
เชน หญิงผูใหกําเนิดแกลูก ภาษาโซงใชคําวา “เอ็ม” สวนภาษาไทยกรุงเทพ ใชคําวา “แม”    
โดยแบงออกเปน 10 หมวด รวมจํานวนทั้งสิ้น 70 คํา (ดูตาราง 3.1) 
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ตารางที่ 3.1 หนวยอรรถที่ใชในการเก็บขอมูล 

หนวยอรรถ ศัพทภาษาไทยกรุงเทพ ศัพทภาษาโซง 
1.พอ พอ อาย 
2.แม แม เอ็ม 
3.พ่ีสะใภ พ่ีสะใภ อายเปอว 
4.พ่ีสาว พ่ีสาว ปเอ้ือย 
5.ยา ยา เอ็มอู 
6.ยาย ยาย เอ็มเฒา 
7.ตาทวด ตาทวด อูเจ้ือว 
8.ขนุน ขนุน มะม่ี 
9.ฝรั่ง ฝรั่ง มะอุย 
10.พริกขี้หนู พริกขี้หนู มะเอือด 
11.ตะไคร ตะไคร ซักเจอว 
12.ฟกทอง ฟกทอง มะอ๊ึ 
13.กระทอน กระทอน มะตอง 
14. ขาวโพด ขาวโพด เขาสาล ี
15.ดอกบานไมรูโรย ดอกบานไมรูโรย เบาะซัมเบือน 
16.บวบ บวบ มะขะนอย 
17.โหระพา โหระพา สลาง 
18.จมูก  จมูก ฮูหลัง 
19.ทอง ทอง คําปุม 
20.ปาก ปาก ฮูสบ 
21.ฟน ฟน แขว 
22.สะดือ สะดือ ไสบือ 
23.หนาผาก หนาผาก หนาแล็น 
24.คางคาว คางคาว ตัวเกยี 
25.นกพิราบ นกพิราบ นกกอแก 
26.ปลาไหล ปลาไหล ตัวเหยยีน 
27.ผีเสื้อ ผีเสื้อ โตบ ิ
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หนวยอรรถ ศัพทภาษาไทยกรุงเทพ ศัพทภาษาโซง 
28.จ้ิงจก จ้ิงจก แมงหยาเฮือน 
29.กลับ กลับ ตาว 
30.กวาด กวาด แผว 
31.ขโมย ขโมย ขี้ลัก 
32.โกหก โกหก วะแบว 
33.ไกวเปล ไกวเปล วิงอู 
34.ขวาง ขวาง แบน 
35.คิด คิด งําฮอด 
36.ทํางาน ทํางาน เอ็ดเหวียะ 
37.น้ําเดือด น้ําเดือด นามโฟด 
38.ฉี่,ปสสาวะ ฉี่,ปสสาวะ แนว 
39.มอง มอง เบิ่ง 
40.เหยียบ เหยียบ ญํา 
41.สงสาร สงสาร แองหลู 
42.ชอบ ชอบ มัก 
43.กางเกง กางเกง ผาซวง 
44.กําไลมือ กําไลมือ เปาะแขน 
45.กระปอง กระปอง คุ 
46.ชอน ชอน กะบวง 
47.ตะเกียบ ตะเกียบ ถู 
48.ตุม ตุม อุนาม 
49.ฟน ฟน หลัว 
50.มีด มีด ปา 
51.มุง มุง ผาหยัน 
52.ที่นอน ที่นอน ผาเสือ 
53.ตรง ตรง ซือ 
54.เตี้ย เตี้ย ต๋ํา 
55.บวม บวม เกอว 
56.มาก มาก เอ 
57.ยาว ยาว ฮ้ี 
58.ลื่น ลื่น ม่ืน 
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หนวยอรรถ ศัพทภาษาไทยกรุงเทพ ศัพทภาษาโซง 
59.ยากจน ยากจน ขอ 
60.รวย รวย ฮัง 
61.ใกล ใกล แกม 
62.ไกล ไกล ลัก 
63.บน บน เตง 
64.ลาง ลาง เดอว 
65.ใน ใน กวง 
66.ผาขี้ริ้ว ผาขี้ริ้ว ผาฮาย 
67.บุหรี่ บุหรี่ ยากะเล็ด 
68.กะลา กะลา กะโปะ 
69.พัด พัด ว ี
70.คราด คราด บานซาง 

 

3.3 การคัดเลือกผูตอบแบบสอบถาม 
 
3.3.1 คุณสมบัติของผูบอกภาษา 

1. ผูบอกภาษาตองเปนคนโซงที่เกิดและเติบโตในชุมชนโซง จังหวัดเพชรบุรี  
2. ผูบอกภาษาพูดภาษาโซงไดอยางคลองแคลว อีกทั้งยังยินดีและเต็มใจใหความรวมมือในการ
ตอบคําถามดวย 
3. ผูบอกภาษามีสุขภาพดี และมีอวัยวะในการออกเสียงปกติ ไมเปนอุปสรรคในการใหคํา
สัมภาษณ 
4. ผูบอกภาษาตองใชชีวิตในชุมชนโซงอําเภอเขายอยมาไมนอยกวาครึ่งอายุ(ของบุคคลนั้น) 
และไมเคยยายไปอยูที่อ่ืนนานเกิน 1 ป รวมทั้งตองกลับมาอยูที่พ้ืนถิ่นแลวเปนเวลา 1 ปเปน
อยางนอย  
 

3.3.2 กลุมอายุของผูบอกภาษา4 
ผูวิจัยแบงผูบอกภาษาออกเปน 3 กลุมอายุดวยกัน โดยมีความหางของชวงอายุ 10 

ประหวางกลุม เพ่ือแยกวัยของผูบอกภาษาแตละกลุมออกจากกันอยางชัดเจน ไดแก  

                                                 
4 เน่ืองจากผูวิจัยเก็บขอมูลจากผูบอกภาษาสามกลุม จึงไมอาจกําหนดการศึกษาได ผูวิจัยพบวาผูบอกภาษากลุมที่มีอายุ 55-65 ป
ข้ึนไป มักจบการศึกษาภาคบังคับชั้นประถมศึกษาปที่ 4 และช้ันประถมศึกษาปที่ 6 สวนผูบอกภาษากลุมอายุอื่นก็จะมีระดับ
การศึกษาที่สูงกวานั้น ทําใหยากตอการควบคุมตัวแปรการศึกษา นอกจากนี้ ผูวิจัยไมไดศึกษาตัวแปรเพศ แตไดเก็บขอมูลจากผู
บอกภาษาเพศหญิงและเพศชายเปนจํานวนเทากัน เพื่อใหไดขอมูลจากทั้งสองเพศในปริมาณที่เทาๆ กัน 
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1. กลุมอายุ 55-65 ปขึ้นไป จํานวน 20 คน แบงเปนเพศชาย 10 คน เพศหญิง 10 คน เพ่ือเปน
ตัวแทนผูบอกภาษากลุมผูสูงอายุ 
2.  กลุมอายุ 35-45 ป จํานวน 20 คน แบงเปนเพศชาย 10 คน เพศหญิง 10 คน เพ่ือเปน
ตัวแทนผูบอกภาษากลุมวัยกลางคน 
3.  กลุมอายุ 15-25 ป แบงเปนเพศชาย 10 คน เพศหญิง 10 คน จํานวน 20 คน เปนตัวแทนผู
บอกภาษากลุมวัยรุน 
 
3.4 เคร่ืองมือที่ใชในงานวิจัย  
 

     3.4.1 เคร่ืองมือที่ใชในการวิจัย 
               เครื่องมือที่ใชในการวิจัยนี้เปนแบบสอบถาม ซึ่งประกอบดวย 3 สวน ไดแก 
สวนที่ 1 แบบสอบถามขอมูลสวนตัวเกี่ยวกับผูบอกภาษา ประกอบดวยขอมูลดังน้ีคือ ชื่อ  
นามสกุล เพศ อายุ การศึกษา ที่อยูปจจุบัน เปนตน (ดูภาคผนวก ก) 
สวนที่ 2 แบบสอบถามขอมูลเกี่ยวกับคําศัพทและวรรณยุกต (ดูภาคผนวก ก) 
สวนที่ 3 แบบสอบถามขอมูลเกี่ยวกับทัศนคติตอภาษา ซึ่งคําถามที่ใชในแบบสอบถามนี้ได
ดัดแปลงจากปาลีรัฐ (2537) และธิติพร (2547) รวมทั้งมีคําถามที่ผูวิจัยคิดขึ้นมาเอง คําถาม
เกี่ยวกับทัศนคติตอภาษานี้มีทั้งหมด 10 ขอดวยกัน ดังนี้ 
 
1. ทานคิดวาภาษาไทยกรุงเทพกับภาษาโซง ภาษาใดไพเราะกวากัน 
2. ถาทานอยูในหมูบานตนเองหรือหมูบานอ่ืนๆ ในอําเภอเขายอย ทานจะใชภาษาไทย

กรุงเทพหรือภาษาโซง 
3. ถาทานไปกรุงเทพหรือจังหวัดอ่ืนๆ ที่ไมใชจังหวัดเพชรบุรี แลวเจอคนรูจักที่พูดภาษาโซง

ได ทานจะใชภาษาไทยกรุงเทพหรือภาษาโซงพูดกับคนนั้น 
4. หากในการสนทนาของทาน มีคนที่ไมใชคนโซงรวมวงอยูดวย ทานจะใชภาษาใดในการ

สนทนา ระหวางภาษาโซงกับภาษาไทยกรุงเทพ 
5. หากมีการประกาศขาวทางหอกระจายเสียงในหมูบาน ทานตองการใหผูประกาศใชภาษา

ใดในการประกาศ  ระหวางภาษาไทยกรุงเทพกับภาษาโซง 
6. ทานชอบที่จะอยูในชุมชนใดระหวางชุมชนที่พูดภาษาไทยกรุงเทพหรือชุมชนที่พูดภาษาโซง 
7. ทานอยากใหในโรงเรียนมีการเรียนสอนเปนภาษาใดระหวางภาษาโซงกับภาษาไทย

กรุงเทพ 
8. ทานคิดวาเวลาที่ทานพูดภาษาไทยกรุงเทพหรือภาษาโซง การพูดภาษาใดจะทําใหทาน

ขาดความมั่นใจมากกวากัน 
9.     หากทานแตงงานกับคนนอกกลุมชาติพันธุของทาน ทานจะใชภาษาใดสื่อสารกับคูสมรส

ของทาน ขณะที่ทานอยูในชุมชนชาวโซง ระหวางภาษาโซงกับภาษาของคูสมรสทาน 
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10. ถาทานมีลูกหรือหลาน ทานจะสอนใหลูกหรือหลานของทานพูดภาษาไทยกรุงเทพหรือ
ภาษาโซงเปนภาษาแรก 

 
3.4.2 แบบสอบถามคําศัพท  

     ผูวิจัยนํารายการคํา 70 หนวยอรรถ (ดูตาราง 3.1) มากําหนดวิธีการสอบถาม โดย
การใชคําถามนํา แสดงรูปภาพ และทําทาทางประกอบ เนื่องจากผูวิจัยจะไมออกเสียงคําศัพท
นั้นๆ ในการเก็บขอมูลเลย ตัวอยางเชน ผูวิจัยแสดงรูปภาพ ‘ขนุน’ ใหผูบอกภาษาดู แลวถามวา 
ในชีวิตประจําวันทานเรียกผลไมนี้วาอะไร โดยในแบบสอบถามจะมีตัวเลือกดังนี้ ก.ขนุน  ข.มะม่ี 
ค. .............. (ดูรายละเอียดทั้งหมดในภาคผนวก ก)  

 
3.4.3 รายการคําเพื่อทดสอบเสียงวรรณยุกต  
ผูวิจัยสรางรายการคําทดสอบเสียงวรรณยุกต โดยดดัแปลงจากรายการคําชุดเทียบ

เสียง (minimal set) ซึ่งปรากฏในงานของม.ร.ว.กัลยา ติงศภัทิย (2533) และพิณรัตน อัครวัฒนา
กุล (2541, 2546) เพ่ือวิเคราะหระบบและสัทลักษณะของวรรณยุกตจากคําเดี่ยว ดวยวิธีการฟงและ
วิธีการทางกลสัทศาสตร ผูวิจัยไดเลือกใชรายการคําชุดเทียบเสียงเพียงอยางเดียว ไมใชรายการ
คําของเก็ดนี่ (Gedney, 1972) เพราะตองการลดจํานวนคําที่ใชในการเก็บขอมูล ทั้งน้ียังเปนการ
ประหยัดเวลาในการเก็บขอมูลอีกดวย  

 นอกจากการใชรายการคําชุดเทียบเสียงจะใชวิเคราะหระบบวรรณยุกตดวยการฟง
เพ่ือดูลักษณะการแยกเสียงรวมเสียงไดแลว ยังเหมาะกับการใชในการวิเคราะหสัทลักษณะของ
วรรณยุกตดวยวิธีการทางกลสัทศาสตร  เน่ืองจากไมมีอิทธิพลของพยัญชนะตนและสระที่
แตกตางกันเขามาเกี่ยวของ  

 งานวิจัยนี้เปนการศึกษาภาษาโซง ซึ่งจากการศึกษาเอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวของ
พบวาระบบวรรณยุกตภาษาโซมีทั้งระบบวรรณยุกต 4 หนวยเสียง ระบบวรรณยุกต 5 หนวย
เสียง และระบบวรรณยุกต 6 หนวยเสียง กอนที่ผูวิจัยจะเลือกคําเพื่อทดสอบเสียงวรรณยุกต
ทั้งหมด 9 คํา ผูวิจัยไดตรวจสอบแลววาภาษาโซงที่พูดในตําบลหนองปรง อําเภอเขายอยมี
ระบบวรรณยุกต 6 หนวยเสียง จากรูปแบบการแยกรวมเสียงวรรณยุกตที่พบสามารถใชคําชุด
เทียบเสียงคลาย 9 คํา ก็สามารถวิเคราะหจํานวนวรรณยุกตของภาษาโซงไดแลว ภาษาโซงมี
การแยกเสียงวรรณยุกตระหวาง แถว 123 กับแถว 4 ทั้งในคอลัมน A B C และ D แตจะไมมี
การแยกเสียงระหวางแถว 123 เลย ดังน้ันรายการคําสําหรับเก็บขอมูลในงานวิจัยนี้ จึง
ประกอบดวยคําจํานวน 9 คํา ไดแก ขา คา ขา คา ขา คา และเพิ่มคําชุดปา ปา ปา ลงไป 
เน่ืองจากเปนงานที่ศึกษาภาษาโซงในจังหวัดเพชรบุรี ซึ่งอยูในภาคกลาง จึงอาจไดรับอิทธิพล
จากการแยกเสียงอยางในภาษาไทยกรุงเทพ ซึ่งมีการแยกเสียงวรรณยุกตระหวาง A 1 กับ A 2    

 หลังจากที่ผูวิจัยกําหนดรายการคําชุดเทียบเสียงคลายทั้ง 9 คํานี้แลว ผูวิจัยสราง
รายการคําที่ใชในการเก็บขอมูล ดังนี้            
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ตารางที่ 3.2 คําชุดเทียบเสียงของแตละหนวยเสียงวรรณยุกตในระบบ 
           A          B          C          
 
 
 

 
 

 
ขา แทน หนวยเสียงวรรณยกุตในกลองวรรณยุกตชอง A 1 

 ปา แทน หนวยเสียงวรรณยุกตในกลองวรรณยุกตชอง A 23 
คา แทน หนวยเสียงวรรณยกุตในกลองวรรณยุกตชอง A 4 
ขา แทน หนวยเสียงวรรณยกุตในกลองวรรณยุกตชอง B 1 

 ปา แทน หนวยเสียงวรรณยุกตในกลองวรรณยุกตชอง B 23 
คา แทน หนวยเสียงวรรณยกุตในกลองวรรณยุกตชอง B 4 
ผา แทน หนวยเสียงวรรณยกุตในกลองวรรณยุกตชอง C 1 

 ปา แทน หนวยเสียงวรรณยุกตในกลองวรรณยุกตชอง C 23 
  คา แทน หนวยเสียงวรรณยุกตในกลองวรรณยุกตชอง C 4 

 
     ผูวิจัยสรางรายการคําที่จะใชในการเก็บขอมูลในงานวิจัยนี้ได 9 คํา ทุกคําเปนคํา

พยางคเปน ใหคําแตละคําปรากฏในรายการ 5 ครั้ง รวมเปนคําทดสอบทั้งหมดในชุดรายการคํา
พยางคเปน 45 คํา โดยผูวิจัยจัดคําทดสอบเปนชุดๆ ชุดละ 9 คํา รวมทั้งหมด 5 ชุด โดยใหคํา
สุดทายของชุดกอนหนากับคําแรกของชุดถัดไปเปนคนละคํากัน การจัดลําดับของคําจะทําโดย
การจับสลากทีละรอบ โดยที่รายการคําชุดเทียบเสียงคลายนี้จะไมมีคําเดียวกันอยูติดกัน เพ่ือให
ผูบอกภาษาไดออกเสียงคําที่ตางกันตลอดเวลา และปองกันมิใหผูบอกภาษาเกิดความสับสนใน
การออกเสียง (ดูตารางที่ 3.3) 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

ขา 
ปา 
 

ขา 
ปา 

ผา 
ปา 

1 
2 
3 
4 คา คา คา 
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ตารางที่ 3.3 คําทดสอบชดุพยางคเปนในภาษาโซง 
1. ผา 10. คา 19. ปา 28. คา 37. คา 
2. คา 11. ผา 20. คา 29. ขา 38. ขา 
3. คา 12. ขา 21. ปา 30. ผา 39. ขา 
4. ขา 13. ปา 22. ขา 31. ปา 40. ปา 
5. คา 14. คา 23. ขา 32. คา 41. ปา 
6. ปา 15. คา 24. ผา 33. ปา 42. คา 
7. ขา 16. ปา 25. คา 34. ปา 43. ผา 
8. ปา 17. ปา 26. ปา 35. คา 44. คา 
9. ปา 18. ขา 27. คา 36. ขา 45. ปา 

 
3.5 วิธีการเก็บขอมูล 
   ผูวิจัยเดินทางไปเก็บขอมูลภาคสนามดวยตนเองในจังหวัดเพชรบุรี อําเภอเขายอย โดย
มีผูชวยวิจัยซึ่งเปนคนโซงชวยอธิบายและสัมภาษณจากผูบอกภาษา เพ่ือปองกันอิทธิพลจาก
ภาษาไทยกรุงเทพของผูวิจัยที่อาจมีตอเสียงและการใชคําศัพทของผูบอกภาษา ขั้นตอนตางๆ 
ในการเก็บขอมูลมีดังตอไปน้ี 

 
1. ในขั้นแรก ใหผูชวยวิจัยซ่ึงเปนคนในพื้นที่พาไปยังบานของผูบอกภาษาที่มีคุณสมบัติ

ตรงตามที่ผูวิจัยกําหนดไว ผูชวยวิจัยชวยแนะนําผูวิจัยกับผูบอกภาษาทานนั้น จากนั้นผูวิจัยจึง
พูดคุยกับผูบอกภาษาเพื่อทําความคุนเคยกอนการสัมภาษณ ขณะสัมภาษณจะสัมภาษณผูบอก
ภาษาทีละคน โดยเดินไปตามบานตางๆ แลวใชคําถามในสวนแรกของแบบสอบถามซึ่งเปนเรื่อง
เกี่ยวกับขอมูลสวนตัวของผูบอกภาษา เพ่ือตรวจสอบคุณสมบัติของผูบอกภาษาวาตรงกับที่
ผูวิจัยกําหนดไวหรือไมอีกครั้ง  

2. เม่ือไดผูบอกภาษาตรงตามคุณสมบัติที่กําหนดไวแลว ผูวิจัยจึงนําแบบสอบถามสวน
ที่ 2 เพ่ือเก็บขอมูลคําศัพท 70 คํา โดยอธิบายกับผูบอกภาษาวาผูวิจัยตองการมาขอความรูเร่ือง
ภาษาที่คนในแถบนี้ใชในชีวิตประจําวัน ไมไดเจาะจงภาษาใดเปนพิเศษ ฉะนั้นคําตอบจึงไมมีถูก
หรือผิด เพ่ือปองกันมิใหผูบอกภาษาตอบแตคําศัพทที่เปนภาษาไทยกรุงเทพหรือภาษาโซง
เพียงอยางเดียว เม่ือผูวิจัยถามคําถามก็ใหตอบตามความเปนจริง หลังจากนั้นผูวิจัยได
สัมภาษณผูบอกภาษาโดยถามคําถามตามรายการที่เตรียมมาทีละคํา ในสวนของคําที่ผูวิจัย
สามารถหารูปภาพหรือของจริงมาประกอบการถามคําถามได ผูวิจัยจะใหผูบอกภาษาดูรูปภาพ 
หรือของจริง สวนคําถามที่ไมสามรถหารูปมาได ผูวิจัยจะใชการทําทาทางประกอบ ซึ่งขั้นตอนนี้
ผูวิจัยเปนผูที่ถือแบบสอบถามไวกับตัวเอง ไมใหผูบอกภาษาเห็นแบบสอบถามโดยเด็ดขาด และ
ผูวิจัยเปนผูเลือกคําตอบที่อยูในแบบสอบถาม หรือเขียนเพ่ิมเติมลงไปในกรณีที่คําตอบไมตรง
กับตัวเลือกในแบบสอบถามที่เตรียมมาลวงหนา  
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 3. เม่ือผูวิจัยเก็บขอมูลคําศัพทเรียบรอยแลว หลังจากนั้นผูวิจัยจึงเก็บขอมูลวรรณยุกต
จากรายการคํา 9 คําสําหรับทดสอบเสียงวรรณยุกต โดยผูวิจัยใชรูปภาพ ของจริง และการแสดง
ทาทางประกอบการสัมภาษณเชนกัน ในสวนของการทดสอบเรื่องวรรณยุกต ผูวิจัยจะซักซอม
วิธีการในการออกเสียงกับผูบอกภาษากอน 1 ครั้ง หรือจนกวาผูบอกภาษาจะเขาใจ เพราะ
ระหวางที่เก็บขอมูลผูวิจัยตองการใหผูบอกภาษาเปลงเสียงคําๆ นั้นออกมาจริงๆ มิใชเกิดจาก
การชี้นําของผูวิจัย จากนั้นจึงทําการทดสอบจริง ในระหวางการเก็บขอมูลเสียงวรรณยุกต ผูวิจัย
จะทําการบันทึกเสียงดวยเครื่องบันทึกเสียงแบบดิจิตอล ยี่หอ Creative รุน Muvo 200 ขนาด 
256 MB ตลอดระยะเวลาการเก็บขอมูล นอกจากนี้ ผูวิจัยสอบถามขอมูลเพ่ิมเติมเกี่ยวกับแวด
วงการใชภาษา และขอมูลในการใชสื่อตางๆ เชน วิทยุ โทรทัศน เปนตน เพ่ือศึกษาวาแวด
วงการใชภาษาและสื่อจะเขามามีอิทธิพลตอการใชภาษาโซงในชีวิตประจําวันของชาวโซงมาก
นอยเพียงใด เพ่ือใหเห็นภาพการแปรของภาษาโซงชัดเจนมากยิ่งขึ้น ซึ่งจะกลาวตอไปในการ
อภิปรายผล ซึ่งจะนําเสนอในบทที่ 6  
 4. การเก็บขอมูลทัศนคติดวยคําถามทั้ง 10 ขอน้ี (ดู 3.4.1) จะทําหลังจากที่การเก็บ
ขอมูลคําศัพทและวรรณยุกตเสร็จเรียบรอยแลว มิฉะน้ันผูบอกภาษาอาจคาดเดาไดวาผูวิจัย
ตองการขอมูลอะไร และอาจทําใหตอบคําถามไมตรงตามความเปนจริงได กอนถามคําถาม
ผูวิจัยเกริ่นนําไปกอนวาคําถามนี้เปนคําถามเพื่อใหแสดงความคิดเห็นโดยทั่วไป ฉะนั้นใหตอบ
ตามความรูสึกนึกคิดของผูบอกภาษาเอง ไมตองกลัววาถูกหรือผิด และระหวางการสัมภาษณ
ขอมูลทัศนคตินี้พยายามไมใหมีผูอ่ืนเขามารวมวงสนทนาดวย เพราะอาจทําใหผูบอกภาษาเกิด
ความไขวเขว หรือไมกลาตอบคําถามตามความเห็นที่แทจริงของตนเอง  
  
3.6 การวิเคราะหขอมูล 
 เม่ือผูวิจัยเก็บขอมูลทุกสวนเสร็จเรียบรอยแลว ผูวิจัยแบงการวิเคราะหออกเปน 3 สวน 
คือ 1) การวิเคราะหขอมูลเกี่ยวกับทัศนคติตอภาษาของผูบอกภาษา 2) การวิเคราะหขอมูล
คําศัพท และ 3) การวิเคราะหขอมูลวรรณยุกต 
 

3.6.1 การวิเคราะหขอมูลเก่ียวกับทัศนคติตอภาษาของผูบอกภาษา  
 แมวาผูวิจัยจะสัมภาษณคําถามทัศนคติเปนสวนสุดทาย แตในการวิเคราะหขอมูลน้ัน 
ผูวิจัยไดวิเคราะหขอมูลทัศนคติ เพ่ือหาวาผูบอกภาษาแตละคนมีทัศนคติตอภาษาเปนอยางไร 
จากนั้นผูวิจัยจึงเก็บขอมูลทัศนคติตอภาษาที่ไดคะแนนออกมาไวกอน 

ผูวิจัยแบงผูบอกภาษาตามกลุมอายุ และตรวจใหคะแนนทัศนคติตอภาษาไปทีละกลุม 
จนครบทั้ง 3 กลุม จํานวน 60 คน เกณฑการใหคะแนน คือ ผูวิจัยใหคําถามแตละขอมีคะแนน
เต็ม 1 คะแนน โดยผูวิจัยกําหนดใหผูบอกภาษาที่ตอบคําถามที่ใหมาวา ภาษาโซง จะได 1 
คะแนน สวนที่ตอบวาภาษาไทยกรุงเทพ จะได 0 คะแนน ถาตอบวาทั้ง 2 อยาง จะได 0.5 
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คะแนน เชน คําถามขอ 1 ถามวา “ทานคิดวาภาษาไทยกรุงเทพกับภาษาโซง ภาษาใดไพเราะ
กวากัน” ถาผูบอกภาษาตอบวา ภาษาโซง จะได 1 คะแนน เปนตน  
   ถาผูบอกภาษาไดคะแนนรวม 0-4.5 คะแนน แสดงวามีทัศนคติลบตอภาษาโซง ถาผู
บอกภาษาไดคะแนนรวม 5-6 คะแนน แสดงวามีทัศนคติกลางตอภาษาโซง และถาผูบอกภาษา
ทําได 6.5-10 คะแนน แสดงวามีทัศนคติบวกตอภาษาโซง 
  

3.6.2 การวิเคราะหขอมูลคําศัพท  
1. ผูวิจัยไดนาํคําตอบของผูบอกภาษาทั้งหมดมาพิจารณาวาเปนคําศัพทประเภทใด โดยตั้งเกณฑ
ไวดังนี ้

• คําศัพทภาษาโซง คือ คําศัพทที่มีการใชพูดโดยชาวโซงในอําเภอเขายอย และไม
พบวามีการใชโดยชนกลุมอื่น ใชสัญลักษณในการบันทึกขอมูล คือ ซ 

• คําศัพทภาษาไทยกรุงเทพ คือ คําศัพทที่มีการใชพูดกันในบริเวณภาคกลาง เชน 
ภาษาไทยกรุงเทพ ใชสัญลักษณในการบันทึกขอมูล คือ ท 

• คําศัพทภาษาไทยและภาษาโซง คือ หนวยอรรถที่ปรากฏวาผูบอกภาษาเลือกทั้ง
คําศัพทที่ เปนภาษาไทยกรุงเทพและคําศัพทที่ เปนภาษาโซงเพื่อใช พูดใน
ชีวิตประจําวันในปริมาณที่เทาๆ กัน ใชสัญลักษณในการบันทึกขอมูล คือ  ท/ซ 

• คําศัพทอ่ืนๆ คือ คําศัพทที่ผูบอกภาษาตอบตางออกไป ไมใชลักษณะการแปรของ
คําศัพทที่ใหไวในแบบสอบถาม และคําศัพทที่ปรากฏวาผูบอกภาษาไมสามารถตัดสิน
ไดวาใชคําศัพทใดในการพูด ใชสัญลักษณในการบันทึกขอมูล คือ อ 

2. หลังจากที่แยกคําศัพทไดตามเกณฑแลว ผูวิจัยจึงทําการบันทึกขอมูลลงในตารางโดยใช
โปรแกรม Microsoft Excel ผูวิจัยแสดงตาราง โดยจัดตารางตามกลุมอายุของผูบอกภาษา 
จากนั้นจึงนับความถี่ในการใชคําศัพท (ดูภาคผนวก ข)    
3. ผูวิจัยคํานวณหาอัตราการใชคําศัพทแตละประเภท ดังนี้  

อัตรารอยละของการใชคําศพัท  =  ปริมาณการใชคําศพัท × 100 
                          คําตอบรวมที่ไดจากผูบอกภาษาทั้งหมด 

4. การนับคะแนนการทดสอบทัศนคติตอภาษาวาผูที่มีทัศนคติทางบวกตอภาษามีอัตราการใช
คําศัพทแตละประเภทเปนจํานวนเทาใด และผูที่มีทัศนคติทางลบตอภาษามีอัตราการใชคําศัพท
แตละประเภทเปนจํานวนเทาใด และคิดเปนรอยละเทาใด พรอมทั้งเปรียบเทียบอัตราการ
ปรากฏของการใชคําศัพทภาษาประเภทตางๆ เปนตารางและกราฟแทง  
5. เม่ือผูวิจัยนับความถี่ในการปรากฏของคําศัพทประเภทตางๆ ไดทั้งหมดแลว ผูวิจัยนําขอมูล
มาจัดทําเปนตาราง ดังนี้  

• ตารางอัตราการปรากฏของการเลือกใชคาํศัพท 

• ตารางการใชคําศัพทประเภทตางๆ โดยไมจําแนกตามปจจัยทางสังคม 
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• ตารางการแปรของการใชคาํศัพทตามกลุมอายุ 

• ตารางคําถามทัศนคติตอภาษากับจํานวนคะแนน 

• ตารางกลุมผูบอกภาษาจําแนกตามตัวแปรทัศนคติตอภาษาโซง  

• ตารางการแปรของคําศัพทตามตัวแปรทัศนคติตอภาษา 

• ตารางการแปรของคําศัพทประเภทตามกลุมอายุ เม่ือควบคุมตัวแปรทัศนคติตอภาษา 

• ตารางการแปรของคําศัพทประเภทตามทัศนคติตอภาษา เม่ือควบคุมตัวแปรอายุ 
 
3.6.3 การวิเคราะหขอมูลวรรณยุกต  

1. ผูวิจัยใชวิธีการฟงในการวิเคราะหเพ่ือหาระบบวรรณยุกตกอน ซึ่งก็พบวาผูบอกภาษาทุกคน
ใชระบบวรรณยุกตภาษาโซง มี 6 วรรณยุกต แตถามีผูบอกภาษาบางคนดูเหมือนจะใชระบบ
แบบ 5 วรรณยุกต เพราะจากการฟงวรรณยุกตในชอง B 4 กับ C 4 เกิดรวมเสียงกัน ซึ่งผูวิจัย
คิดวาเปนเร่ืองที่ไมนาเปนไปได เพราะตางไปจากระบบวรรณยุกตภาษาโซงและภาษาไทย
กรุงเทพ ผูวิจัยจึงตัดการวิเคราะหระบบวรรณยุกตแบบ 5 วรรณยุกตนี้ออกไป เหลือแตเพียงการ
วิเคราะหระบบวรรณยุกตแบบ 6 วรรณยุกตเทานั้น 
2. เม่ือไดทราบระบบวรรณยุกตแลว ผูวิจัยเลือกเสียงโดยการนําคําที่ไดจากการบันทึกเสียง และ
เลือกคําที่เปนเสนตอเน่ือง ซึ่งเดิมทีผูวิจัยตั้งใจที่จะวิเคราะหการออกเสียง 5 ครั้ง แตมีปญหาใน
การเก็บขอมูลที่บันทึกเสียงมาได เพราะเสียงมีคุณภาพต่ํามาก ผูวิจัยจึงไมสามารถวิเคราะหคํา 
5 ครั้งได เหลือ เพียง 1 ครั้งเทานั้น ผูวิจัยจึงไดวิเคราะหคํา 1 ครั้งที่สามารถวิเคราะหไดชัดเจน
ที่สุด  
3. วิธีการวิเคราะหคําชุดเทียบเสียง ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยวิเคราะหวรรณยุกตในภาษาโซง โดยยึด
หนวยเสียงวรรณยุกตของพยางคเปนในแถว A B C เปนหลัก ผูวิจัยใชวิธีการฟงในการ
วิเคราะหระบบวรรณยุกต และวิเคราะหสัทลักษณะของวรรณยุกตโดยใชวิธีการทางกล
สัทศาสตร เพ่ือใชสนับสนุนผลการวิเคราะหใหมีความถูกตองแมนยํา โดยในงานวิจัยน้ีไดใช
โปรแกรม Cool Edit Pro ในการตัดไฟลเสียงเปนคําเดี่ยวที่ตองนําไปวิเคราะหในโปรแกรม 
Praat ในการวิเคราะหขอมูล และใชโปรแกรม Microsoft Excel ในการแปลงผลใหเปนกราฟเสน 
(ดูรายละเอียดการใชโปรแกรมตางๆ ที่ภาคผนวก ง)  
4. การนําขอมูลจากตารางไปสรางกราฟ โดยนําคาต่ําสุดและสูงสุดของเสียงผูพูดจากขอมูล
ทั้งหมดไปกําหนดเปนคาต่ําสุดและสูงสุดของแกน Y (แกนตั้ง) จากนั้นแบงสเกลออกเปน 5 ชวง 
โดยใสคา (คาสูงสุด-คาต่ําสุด)/5 ในชอง major unit ซึ่งจะทําใหสเกลแตละชวงมีคาเทากัน 
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ผูบอกภาษากลุมกลางคน คนท่ี 11
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ภาพที่ 3.1 กราฟแสดงคาความถี่มูลฐาน ว.1 – ว.6 ในคําพยางคเปน 

 

5. หลังจากนั้นผูวิจัยนําผลที่แสดงออกมาในรูปของกราฟแสดงคาความถี่มูลฐานเฉลี่ยของแตละ
คําของผูบอกภาษาทั้งหมด 32 คน โดยเลือกคําที่เปนตัวแทนของแตละวรรณยุกต จํานวน 6 คํา 
เพ่ือใชเปนตัวแทนวรรณยุกต 6 วรรณยุกตของภาษาโซงมาใชในการบรรยายสัทลักษณะของ
วรรณยุกต ซึ่งไดรูปเชิงกล 1 รูปตอ 6 วรรณยกุตในผูบอกภาษา 1 คน 

 
6. การตั้งชื่อรูปเชิงกลแตละรูป ตั้งชื่อตามแกน 1-5 ที่กําหนดไว ผูวิจัยใชวิธีบอกวาจุดเริ่มตน
ของเสียงวรรณยุกตนั้นอยูที่ระดับใด และในการพูดถึงรูปของเสียงวรรณยุกต ผูวิจัยใชการ
เรียกชื่อตามการแบงพิสัยระหวางระดับเสียงสูงสุดกับระดับเสียงต่ําสุดของผูพูดแตละคน
ออกเปน 5 ชวงเทา ๆ กัน และเรียกชื่อแตละชวงแบบเดียวกับชื่อที่ใชในการวิเคราะหดวยการ
ฟง ดังนี้ 

  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - 

     ระดับเสียงสูง 
  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - 

     ระดับเสียงกลางคอนขางสูง 
  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - 

     ระดับเสียงกลาง 
  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - 

     ระดับเสียงกลางคอนขางต่ํา 
  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - 

     ระดับเสียงต่ํา 
  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - 

 
จากนั้นนําผลการวิเคราะหมาเปรียบเทียบกันขามผูบอกภาษาในกลุมตางๆ  
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3.7 ปญหาและอุปสรรคในการทําวิจัย 
1. ผูบอกภาษากลุมอายุ 55-65 ป ที่มีคุณสมบัติตรงตามที่กําหนดไวมีนอย ผูวิจัยจึงขยายชวง
อายุเปน 65 ป ขึ้นไป 
2. ชาวบานในทองถิ่นสวนใหญนิยมใชรูปแปรของคําศัพท เชน “เขาสาลี” พูดเพียง “เขาลี” แต
ทุกคนสามารถบอกไดวาคําเต็มๆ คืออะไร 
3. ในการวิเคราะหคําศัพท พบวา หนวยอรรถ ‘ตาทวด’ ‘ดอกบานไมรูโรย’ และ ‘โหระพา’ เปน
หนวยอรรถที่ผูบอกภาษาบางคนไมรูจัก โดยเฉพาะผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ป ซึ่งอาจเปน
เพราะไมคอยไดใชเรียกในชีวิตประจําวัน ดังนั้น ผูวิจัยจึงจัดใหอยูในคําศัพทที่ผูบอกภาษาไม
รูจัก ใชสัญลักษณในการบันทึกขอมูล ‘มร’ :ซึ่งในการวิเคราะหขั้นตอมาไดนํามารวมกับคําศัพท
อ่ืน ๆ เปนกลุมอ่ืน ๆ 
4. ในเร่ืองทัศนคติตอภาษา แตเดิมผูวิจัยกําหนดตัวแปรทัศนคติตอภาษาถิ่นไว 2 แบบ คือ 
ทัศนคติทางบวกตอภาษาถิ่น และทัศนคติทางลบตอภาษาถิ่น โดยการนับคะแนนทัศนคติ หาก
ตอบภาษาโซงให 1 คะแนน แตถาตอบภาษาไทยให 0 คะแนน ซึ่งหลังจากการเก็บขอมูลเสร็จ
แลว พบผูบอกภาษาตอบทั้งภาษาไทยและภาษาโซงในคําถามขอเดียวกัน ผูวิจัยจึงตองกําหนด
คะแนนขอที่ตอบทั้ง 2 อยาง เปน 0.5 คะแนน  
5. ในการวิเคราะหวรรณยุกต พบวา เสียงของคําที่บันทึกมานั้นขาดเปนชวงๆ หรือเปนเสียงที่
ไมสมบูรณ ทําใหผูวิ จัยไมสามารถทําการเฉลี่ยคาความถี่มูลฐานในบางคําได จึงตองใช
คาความถี่มูลฐานจริงของแตละคําในการวิเคราะห โดยใชวิธีเลือกเฉพาะเสียงของคําที่ทําเปน
กราฟออกมาแลวคอนขางมีความสมบูรณ ดังน้ันจึงเหลือขอมูลของผูบอกภาษาที่นํามาวิเคราะห
วรรณยุกตเพียง 45 คน แบงเปน ขอมูลเสียงของผูบอกภาษากลุมวัยรุน 15 คน ขอมูลเสียงของ
ผูบอกภาษาวัยกลางคน 15 คน และขอมูลเสียงของผูบอกภาษาวัยสูงอายุ 15 คน  
6. เม่ือผูวิจัยวิเคราะหหนวยเสียงวรรณยุกตของผูบอกภาษาทั้ง 45 คน พบวาระบบวรรณยุกต
ภาษาโซงมี 2 ระบบ คือ ระบบ 5 หนวยเสียง เม่ือพิจารณาการแยกเสียงรวมเสียงของหนวย
เสียงวรรณยุกตภาษาโซง พบวาภาษาโซงในงานวิจัยนี้มีทั้งการแยกเสียงรวมเสียงแบบใหมและ
แบบด้ังเดิมเกิดขึ้น โดยแบบใหมคือ เกิดการรวมเสียงกันของหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 และ
หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6 ในชอง B 4 กับ C 4 สวนการแยกเสียงรวมเสียงลักษณะที่เปน
ลักษณะแบบดั้งเดิมน้ัน หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 และหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6 จะแยกเสียง
กัน ในชอง B 4 กับ C 4 ลักษณะการแยกเสียงรวมเสียงแบบด้ังเดิมน้ันปรากฏในงานวิจัยหลาย
งานที่ผานมา (กาญจนา พันธุคา (2523), วิไลลักษณ  เดชะ (2530), Orapin  Maneewong 
(1987) และเม่ือวิเคราะหดวยการฟง ผูวิจัยพบวา หนวยเสียงในชอง B 4 กับ C 4 มีลักษณะที่
คลายคลึงกันมาก ดังน้ันทําใหมีระบบวรรณยุกตแบบ 5 หนวยเสียงน้ีเกิดขึ้นในผูบอกภาษา 13 
คน อยางไรก็ดี ระบบนี้มีลักษณะที่ไมเหมือนกับที่มีผูศึกษาภาษาโซงไว และก็ไมเหมือนกับ
ภาษาไทยกรุงเทพดวย ผูวิจัยคิดวา อาจจะมีปญหาเกี่ยวกับขอมูลในลักษณะใดลักษณะหนึ่ง ซึ่ง
อาจมีปญหาในการเก็บขอมูล หรือการใหขอมูลของผูบอกภาษา ซึ่งเปนเรื่องที่ตองแกไขตอไปใน
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การดําเนินการวิจัยในอนาคต ผูวิจัยจึงไมนําขอมูลของผูบอกภาษา 13 คนมาวิเคราะหเร่ืองการ
แปรของระบบและสัทลักษณะในภาษาโซง คงไวแตการวิเคราะหระบบ 6 หนวยเสียง ฉะน้ันการ
วิเคราะหเร่ืองวรรณยุกตในงานวิจัยน้ีจึงเหลือขอมูลของผูบอกภาษาเพียง 32 คน แตเร่ืองการ
วิเคราะหคําศัพทยังใชขอมูลของผูบอกภาษา 60 คนตามที่ไดเสนอไวในขอเสนอโครงการวิจัย    

 
3.8 การเสนอผลการวิเคราะห 
 ในการเสนอผลการวิเคราะห ผูวิจัยไดแบงการนําเสนอออกเปน 3 สวนในบทที่ 4 บทที่ 
5 และบทที่ 6 ดังนี้ 
 1. การนําเสนอผลการวิเคราะหในบทที่ 4 

3.8.1.1 การเลือกใชคําศัพทของผูบอกภาษา 
3.8.1.2 การแปรของการใชคําศัพทประเภทตางๆ โดยไมจําแนกตามปจจัยทางสังคม 
3.8.1.3 การแปรของคําศัพทประเภทตางๆ ตามทัศนคติตอภาษา 
3.8.1.4 ความสัมพันธระหวางการแปรของภาษาโซงกับอายุและทัศนคติตอภาษา 

2. การนําเสนอผลการวิเคราะหในบทที่ 5  
  3.8.2.1 ผูวิจัยเสนอระบบวรรณยุกตในภาษาโซง อําเภอเขายอย จังหวัดเพชรบุรี 
โดยแบงเปนเรื่องจํานวนหนวยเสียงวรรณยุกต (ระบบวรรณยุกต) และเรื่องลักษณะการแยก
เสียงรวมเสียงของหนวยเสียงวรรณยุกต 
  3.8.2.2 ผูวิจัยเสนอสัทลักษณะของวรรณยุกตในภาษาโซง อําเภอเขายอย 
จังหวัดเพชรบุรี โดยการบรรยายประกอบภาพเชงิกลของหนวยเสียงวรรณยุกตทีละวรรณยุกต
จนครบทั้ง 6 วรรณยุกต พรอมทั้งเปรียบเทียบการแปรของสัทลักษณะในแตละหนวยเสียง
วรรณยุกตของผูบอกภาษาทั้ง 3 กลุมอายุ และตามทัศนคติตอภาษา โดยเริ่มจากการนําเสนอ
ภาพรวมกอน จากนั้นจึงแยกตามตัวแปรอายุ โดยควบคุมตัวแปรทัศนคติ ตอมาจึงเสนอการ
วิเคราะหตามตวัแปรทัศนคติ โดยควบคุมตัวแปรอายุ    
 3. การนําเสนอในบทที่ 6 ซึ่งเปนบทสุดทาย 
  3.8.3.1 สรุปผล 
  3.8.3.2 อภิปรายผล 
  3.8.3.3 ขอเสนอแนะ 
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บทที่ 4 
 

การแปรของคําศัพทในภาษาโซง ตามกลุมอายุและทัศนคติตอภาษา 
 

ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยนําหนวยอรรถจํานวน 70 หนวยอรรถไปสอบถามผูบอกภาษา
ทั้งหมด 60 คน วาเลือกใชคําศัพทอะไรในการพูดในชีวิตประจําวัน หนวยอรรถที่ใชในการ
สัมภาษณเปนหนวยอรรถที่ภาษาโซงใชคําศัพทท่ีแตกตางจากภาษาไทยกรุงเทพอยางชัดเจน 
ผลการศึกษาที่ไดในงานวิจัยนี้มาจากการเลือกใชคําศัพทของผูบอกภาษา โดยผูวิจัยแบงการ
เลือกใชศัพทเปน 4 กลุม คือ คําศัพทภาษาโซง คําศัพทภาษาไทยกรุงเทพ คําศัพทภาษาโซง
และภาษาไทย ซึ่งจากนี้ไปจะเรยีกวาคําศัพทภาษาโซงและไทย และคําศัพทอ่ืนๆ  

 
4.1 การเลือกใชคําศัพทของผูบอกภาษา 
  จากจํานวนหนวยอรรถทั้ง 70 หนวยอรรถ ผูวิจัยพบวามีหนวยอรรถจํานวน 9 หนวย
อรรถที่ผูบอกภาษาเลือกใชเปนคําศัพทภาษาโซงไมถึงรอยละ 50 (ดูตารางที่ 4.1) กลาวคือผู
บอกภาษาจะเลือกใชคําศัพทภาษาไทยกรงุเทพ หรืออ่ืนๆ5 ไดแก ตาทวด ดอกบานไมรูโรย ไกว
เปล ชอน ตะเกียบ ยากจน รวย ลาง และบุหรี่ 
 เหตุที่หนวยอรรถดังกลาวขางตนมีผูบอกภาษาเลือกใชศัพทภาษาโซงต่ํากวาครึ่งนั้น 
ผูวิจัยคิดวาอาจเปนเพราะหนวยอรรถที่คัดเลือกมานั้นเปนศัพทภาษาโซงแบบเกา คนรุนใหม
อาจไมรูจัก และคนรุนเกาเลิกใชแลว จึงทําใหผูบอกภาษาเปลี่ยนไปใชคําศัพทภาษาไทย
กรุงเทพหรืออ่ืนๆ แทน  

ในกรณีของคําศัพทที่ผูบอกภาษาตอบวาไมรูจัก ไดแก ตาทวดและดอกบานไมรูโรยน้ัน 
ผูวิจัยคิดวาผูบอกภาษากลุมเด็กอาจเกิดไมทันไดเห็นตาทวด จึงทําใหไมสามารถบอกไดวาจะใช
ศัพทคําใดเรียกตาทวด สวนดอกบานไมรูโรยนั้น ผูบอกภาษาที่เปนผูชายสวนใหญมักตอบวาไม
รูจัก อาจเปนเพราะผูชายไมคุนเคยกับดอกไม จึงไมสามารถบอกชื่อของดอกไมนั้นได 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
5 ในที่น้ี อื่นๆ รวมถึงการใชคําศัพทในภาษาอื่นๆ และการตอบวาไมรูจัก 
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  ตารางที่ 4.1 อัตราการปรากฏของการเลือกใชคาํศัพท 
หนวยอรรถ ภาษาโซง ความถี่ รอยละ ภาษาไทยกรุงเทพ ความถี่ รอยละ ภาษาโซงและไทย ความถี่ รอยละ อื่นๆ

6
 ความถี่ รอยละ 

1.พอ อาย 50 83.33 พอ 10 16.67 อาย,พอ 0 0   0 0 
2.แม เอ็ม 49 81.67 แม 11 18.33 เอ็ม,แม 0 0   0 0 
3.พี่สะใภ อายเปอว 46 76.67 .พี่สะใภ 14 23.33 อายเปอว,พี่สะใภ 0 0   0 0 
4.พี่สาว ปเอื้อย 50 83.33 พี่สาว 9 15 ปเอื้อย,พี่สาว 0 0 ปา 1 1.67 
5.ยา เอ็มอู 56 93.33 ยา 2 3.33 เอ็มอู,ยา 0 0   2 3.33 
6.ยาย เอ็มเฒา 56 93.33 ยาย 2 3.33 เอ็มเฒา,ยาย 0 0   2 3.33 
7.ตาทวด อูเจื้อว 10 16.67 ตาทวด 4 6.67 อูเจื้อว,ตาทวด 0 0 เฒาเฮาะ 46 76.67 
8.ขนุน มะมี่ 54 90 ขนุน 5 8.33 มะมี่,ขนุน 1 1.67   0 0 
9.ฝรั่ง มะอุย 57 95 .ฝรั่ง 2 3.33 มะอุย,ฝรั่ง 1 1.67   0 0 
10.พริกขี้หนู มะเอือด 56 93.33 พริกขี้หนู 3 5 มะเอือด,พริกขี้หนู 1 1.67   0 0 
11.ตะไคร ซักเจอว 54 90 ตะไคร 5 8.33 ซักเจอว,ตะไคร 1 1.67   0 0 
12.ฟกทอง มะอึ๊ 56 93.33 ฟกทอง 4 6.67 มะอึ๊,ฟกทอง 0 0   0 0 
13.กระทอน มะตอง 55 91.67 กระทอน 4 6.67 มะตอง,กระทอน 1 1.67   0 0 
14. ขาวโพด เขาสาลี 53 88.33 ขาวโพด 7 11.67 เขาสาลี,ขาวโพด 0 0   0 0 
15.ดอกบานไมรูโรย เบาะซัมเบือน 28 46.67 ดอกบานไมรูโรย 26 43.33 เบาะซัมเบือน,ดอกบานไมรูโรย 1 1.67 ดอกสามเดือน 5 8.33 
16.บวบ มะขะนอย 41 68.33 บวบ 16 26.67 มะขะนอย,บวบ 3 5   0 0 
17.โหระพา สลาง 49 81.67 โหระพา 8 13.33 สลาง,โหระพา 2 3.33   1 1.67 
18.จมูก  ฮูหลัง 55 91.67 จมูก  5 8.33 ฮูหลัง,จมูก  0 0   0 0 
19.ทอง คําปุม 54 90 ทอง 6 10 คําปุม,ทอง 0 0   0 0 
20.ปาก ฮูสบ 50 83.33 ปาก 7 11.67 ฮูสบ,ปาก 3 5   0 0 
21.ฟน แขว 54 90 ฟน 6 10 แขว,ฟน 0 0   0 0 

                                                 
6 อื่นๆ หมายถึง คําศพัทที่ปรากฏวาผูบอกภาษาใชพูดนอกเหนือไปจากคําศัพทภาษาไทยกรุงเทพและภาษาโซงที่กําหนดไวในแบบสอบถาม หรือเปน คําศัพทที่ปรากฏวาผูบอกภาษาไมสามารถตดัสินไดวาใชคําศัพทใดในการพูด 
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หนวยอรรถ ภาษาโซง ความถี่ รอยละ ภาษาไทยกรุงเทพ ความถี่ รอยละ ภาษาโซงและไทย ความถี่ รอยละ อื่นๆ ความถี่ รอยละ 
22.สะดือ ไสบือ 45 75 สะดือ 15 25 ไสบือ,สะดือ 0 0   0 0 
23.หนาผาก หนาแล็น 41 68.33 หนาผาก 16 26.67 หนาแล็น,หนาผาก 2 3.33 หนาโม 1 1.67 
24.คางคาว ตัวเกีย 48 80 คางคาว 9 15 ตัวเกีย,คางคาว 3 5   0 0 
25.นกพิราบ นกกอแก 37 61.67 นกพิราบ 23 38.33 นกกอแก,นกพิราบ 0 0   0 0 
26.ปลาไหล ตัวเหยียน 53 88.33 ปลาไหล 6 10 ตัวเหยียน,ปลาไหล 1 1.67   0 0 
27.ผีเสื้อ โตบิ 32 53.33 ผีเสื้อ 24 40 โตบิ,ผีเสื้อ 4 6.67   0 0 
28.จิ้งจก แมงหยาเฮือน 44 73.33 จิ้งจก 13 21.67 แมงหยาเฮือน,จิ้งจก 3 5   0 0 
29.กลับ ตาว 58 96.67 กลับ 2 3.33 ตาว,กลับ 0 0   0 0 
30.กวาด แผว 52 86.67 กวาด 6 10 แผว,กวาด 2 3.33   0 0 
31.ขโมย ขี้ลัก 42 70 ขโมย 16 26.67 ขี้ลัก,ขโมย 2 3.33   0 0 
32.โกหก วะแบว 55 91.67 โกหก 5 8.33 วะแบว,โกหก 0 0   0 0 
33.ไกวเปล วิงอู 26 43.33 ไกวเปล 7 11.67 วิงอู,ไกวเปล 0 0   27 45 
34.ขวาง แบน 57 95 ขวาง 3 5 แบน,ขวาง 0 0   0 0 
35.คิด งําฮอด 56 93.33 คิด 4 6.67 งําฮอด,คิด 0 0   0 0 
36.ทํางาน เอ็ดเหวียะ 41 68.33 ทํางาน 7 11.67 เอ็ดเหวียะ,ทํางาน 0 0   12 20 
37.น้ําเดือด นามโฟด 40 66.67 น้ําเดือด 20 33.33 นามโฟด,น้ําเดือด 0 0   0 0 
38.ฉี,่ปสสาวะ แนว 56 93.33 ฉี่,ปสสาวะ 3 5 แนว,ฉี,่ปสสาวะ 0 0   1 1.67 
39.มอง เบิ่ง 58 96.67 มอง 1 1.67 เบิ่ง,มอง 0 0   1 1.67 
40.เหยยีบ ญํา 56 93.33 เหยียบ 3 5 ญํา,เหยียบ 0 0   0 0 
41.สงสาร แองหล ู 48 80 สงสาร 10 16.67 แองหล,ูสงสาร 1 1.67   0 0 
42.ชอบ มัก 51 85 ชอบ 7 11.67 มัก,ชอบ 1 1.67   1 1.67 
43.กางเกง ผาซวง 57 95 กางเกง 3 5 ผาซวง,กางเกง 0 0   0 0 
44.กําไลมือ เปาะแขน 39 65 กําไลมือ 20 33.33 เปาะแขน,กําไลมือ 0 0 สรอยแขน 1 1.67 
45.กระปอง คุ 55 91.67 กระปอง 5 8.33 คุ,กระปอง 0 0   0 0 
46.ชอน กะบวง 20 33.33 ชอน 36 60 กะบวง,ชอน 4 6.67   0 0 
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หนวยอรรถ ภาษาโซง ความถี่ รอยละ ภาษาไทยกรุงเทพ ความถี่ รอยละ ภาษาโซงและไทย ความถี่ รอยละ อื่นๆ ความถี่ รอยละ 
47.ตะเกียบ ถู 9 15 ตะเกียบ 49 81.67 ถู,ตะเกียบ 1 1.67 ไมคีบ 1 1.67 
48.ตุม อุนาม 58 96.67 ตุม 2 3.33 อุนาม,ตุม 0 0   0 0 
49.ฟน หลัว 49 81.67 ฟน 9 15 หลัว,ฟน 1 1.67   0 0 
50.มีด ปา 58 96.67 มีด 2 3.33 ปา,มีด 0 0   0 0 
51.มุง ผาหยัน 47 78.33 มุง 12 20 ผาหยัน,มุง 1 1.67   0 0 
52.ที่นอน ผาเสือ 49 81.67 ที่นอน 9 15 ผาเสือ,ที่นอน 2 3.33   0 0 
53.ตรง ซือ 51 85 ตรง 9 15 ซือ,ตรง 0 0   0 0 
54.เตี้ย ต๋ํา 38 63.33 เตี้ย 17 28.33 ต๋ํา,เตี้ย 5 8.33   0 0 
55.บวม เกอว 47 78.33 บวม 12 20 เกอว,บวม 1 1.67   0 0 
56.มาก เอ 57 95 มาก 3 5 เอ,มาก 0 0   0 0 
57.ยาว ฮี้ 55 91.67 ยาว 5 8.33 ฮี้,ยาว 0 0   0 0 
58.ลื่น มื่น 55 91.67 ลื่น 5 8.33 มื่น,ลื่น 0 0   0 0 
59.ยากจน ขอ 17 28.33 ยากจน 35 58.33 ขอ,ยากจน 1 1.67 แยนาตาย 7 11.67 
60.รวย ฮัง 23 38.33 รวย 35 58.33 ฮัง,รวย 2 3.33   0 0 
61.ใกล แกม 57 95 ใกล 3 5 แกม,ใกล 0 0   0 0 
62.ไกล ลัก 51 85 ไกล 9 15 ลัก,ไกล 0 0   0 0 
63.บน เตง 57 95 บน 3 5 เตง,บน 0 0   0 0 
64.ลาง เดอว 24 40 ลาง 35 58.33 เดอว,ลาง 1 1.67   0 0 
65.ใน กวง 56 93.33 ใน 3 5 กวง,ใน 1 1.67   0 0 
66.ผาขี้ริ้ว ผาฮาย 43 71.67 ผาขี้ริ้ว 12 20 ผาฮาย,ผาขี้ริ้ว 5 8.33   0 0 
67.บุหรี่ ยากะเล็ด 16 26.67 บุหรี่ 5 8.33 ยากะเล็ด,บุหรี่ 0 0 ยาสูบ 39 65 
68.กะลา กะโปะ 37 61.67 กะลา 18 30 กะโปะ,กะลา 1 1.67 กะโละ,กะโหลกมะปาว 4 6.67 
69.พัด วี 54 90 พัด 5 8.33 วี,พัด 1 1.67   0 0 
70.คราด บานซาง 55 91.67 คราด 5 8.33 บานซาง,คราด 0 0   0 0 
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4.2 การใชคําศัพทประเภทตางๆ โดยไมจําแนกตามปจจัยทางสังคม 
 ในตารางที่ 4.2 และภาพที่ 4.1 เห็นไดวาการใชคําศัพทภาษาโซงมีอัตราการปรากฏ
มากที่สุด คือ 3,265 ครั้ง คิดเปนรอยละ 77.73 การใชคําศัพทภาษาไทยกรุงเทพ มีอัตราการ
ปรากฏรองลงมา คือ 722 ครั้ง คิดเปนรอยละ 17.2 การใชคําศพัทอ่ืนๆ  มีอัตราการปรากฏ 153 
ครั้ง คิดเปนรอยละ 3.64 สวนคําศัพทที่ผูบอกภาษาเลือกใชทั้งภาษาไทยกรุงเทพและภาษาโซง 
มีอัตราการปรากฏนอยที่สุด คือ 60 ครั้ง คิดเปนรอยละ 1.43 จากอัตราการปรากฏดังกลาวเห็น
ไดวาผูบอกภาษาที่เปนชาวโซงที่ตาํบลหนองปรงยังคงติดตอสื่อสารกันโดยใชภาษาโซง แสดง
ถึงความนิยมภาษาโซงที่มีมากกวาภาษาไทยกรุงเทพอยางชัดเจน (ดูตารางที่ 4.2 และภาพที่ 4.1) 
 
ตารางที่ 4.2 การใชคําศัพทประเภทตางๆ โดยไมจําแนกตามปจจัยทางสังคม 

ประเภทคําศพัท ความถี ่ รอยละ 

ภาษาโซง 3265 77.73 

ภาษาไทยกรุงเทพ 722 17.2 

ภาษาโซงและไทย 60 1.43 

อ่ืนๆ 153 3.64 

รวม 4200 100 
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ภาพที่ 4.1  การใชคาํศัพทประเภทตางๆ โดยไมจําแนกตามปจจัยทางสงัคม 
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4.3 การแปรของการใชคําศัพทประเภทตางๆ ตามกลุมอายุ 
หลังจากวิเคราะหการปรากฏของคําศัพทภาษาโซงในอําเภอเขายอย จังหวัดเพชรบุรี 

วามีคําศัพทประเภทใดบาง ผูวิจัยไดนําผลการวิเคราะหมาศึกษาหาความสัมพันธระหวางการใช
คําศัพทภาษาประเภทตางๆ กับตัวแปรอายุ ซึ่งในการวิจัยครั้งน้ีไดแบงกลุมอายุออกเปน 3 กลุม 
ไดแก กลุมอายุ 15-25 ป, 35-45 ป และ 55-65 ป  
 
ตารางที่ 4.3 การแปรของการใชคําศัพทตามกลุมอายุ 

อายุ 15-25 ป 35-45 ป 55-65 ปข้ึนไป 

ประเภทคําศพัท ความถี ่ รอยละ ความถี ่ รอยละ ความถี ่ รอยละ 

ภาษาโซง 880 62.86 1187 84.79 1198 85.57 

ภาษาไทยกรุงเทพ 449 32.07 150 10.71 123 8.79 

ภาษาโซงและไทย 9 0.64 13 0.93 38 2.71 

อ่ืนๆ 62 4.43 50 3.57 41 2.93 

รวม 1400 100 1400 100 1400 100 
 

X2 = 360.98  d.f. = 6  p < 0.01 
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ภาพที่ 4.2  การแปรของการใชคําศัพทตามกลุมอายุ 
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จากตารางที่ 4.3 และภาพที่ 4.2 เห็นไดวาผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ป เลือกใชศัพท
ภาษาโซงนอยที่สุด คือรอยละ 62.86 และผูบอกภาษากลุมอายุ 35-45 ปเลือกใชศัพทภาษาโซง
นอยรองลงมาคือรอยละ 84.79 สวนในกลุมอายุ 55-65 ปขึ้นไปเปนกลุมที่มีการเลือกใชศัพท
ภาษาโซงมากที่สุดคือรอยละ 85.57 
 ในทางกลับกัน การเลือกใชคําศัพทภาษาไทยกรุงเทพปรากฏมากที่สุดในกลุมอายุ 15-
25 ป รอยละ 32.07 และกลุมอายุ 35-45 ป เลือกใชคําศัพทภาษาไทยกรุงเทพมากรองลงมาคือ
รอยละ 10.71 สวนกลุมอายุ 55-65 ปขึ้นไปใชคําศัพทภาษาโซงนอยที่สุดคือรอยละ 8.79 เห็นได
วากลุมอายุ 35-45 ปและ 55-65 ปขึ้นไปใชคําศัพทภาษาโซงเทากัน คือ กลุมอายุ 35-45 ป เปน
รอยละ 85 และ 55-65 ปขึ้นไป เปนรอยละ 85.5 ทั้งน้ีอาจเปนเพราะผูที่มีอายุ 35 ปขึ้นไปจะ
นิยมใชภาษาโซงและอนุรักษภาษาโซง อีกทั้งสองกลุมนี้มีชีวิตความเปนอยูคลายคลึงกันและมี
การติดตอสื่อสารกันตลอดเวลา จึงมีโอกาสใชภาษาโซงเหมือนๆ กัน ผลที่ไดนี้สอดคลองกับ
สมมติฐานที่ตั้งไว กลาวคือ ผูพูดภาษาโซงที่มีอายุนอยใชคําศัพทภาษาโซงนอยกวาผูพูดภาษา
โซงที่มีอายุมาก   

เม่ือคํานวณหาคาไคสแควรของการใชคําศัพททั้ง 3 กลุมอายุ พบวามีความแตกตางกัน
อยางมีนัยสําคัญที่ระดับ 0.01 แสดงใหเห็นวาในภาพรวมอายุกับการใชคําศัพทในภาษาโซงมี
ความสัมพันธกันอยางมีนัยสําคัญ (X2 = 360.98  d.f. = 6  p < 0.01) จากนั้นผูวิจัยวิเคราะห
เปรียบเทียบการใชคําศัพทของผูบอกภาษาระหวาง 2 กลุมอายุไปทีละคู ไดแก กลุมอายุ 15-25 
ป กับ 35-45 ป พบวามีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (X2 = 196.82  d.f. = 3  p < 0.01) กลุม
อายุ 15-25 ป กับ 55-65 ปขึ้นไป พบวามีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (X2 = 256.6  d.f. = 3  
p < 0.01) และกลุมอายุ 35-45 ป กับ 55-65 ปขึ้นไป พบวาไมมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 
(X2 = 15.83  d.f. = 3  p > 0.01) แสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาโซงกลุมอายุ 35-45 ป กับ 55-65 
ปขึ้นไป ใชคําศัพทไมแตกตางกัน 

 สรุปไดวากลุมผูบอกภาษาที่มีอายุ 15-25 ปใชคําศัพทภาษาโซงนอยกวากลุมผูบอก
ภาษาที่มีอายุมากกวา และในทางตรงกันขามกลุมผูบอกภาษาที่มีอายุ 35-45 ป และ 55-65 ป
ขึ้นไป จะใชคําศัพทภาษาไทยกรุงเทพนอยกวากลุมผูบอกภาษาที่มีอายุ 15-25 ป เม่ือพิจารณา
จากสมมติฐานที่ตั้งไว คือผูพูดภาษาโซงที่มีอายุนอยใชคําศัพทภาษาโซงนอยกวาผูพูดภาษา
โซงที่มีอายุมาก เม่ือทดสอบดวยคาไคสแควร ปรากฏวาผลที่ไดนี้สอดคลองกับสมมติฐานที่ตั้งไว
บางสวน กลาวคือ การใชคําศัพทระหวางผูพูดภาษาโซงกลุมอายุ 15-25 ป กับ 35-45 ป และผู
พูดภาษาโซงกลุมอายุ 15-25 ป กับ 55-65 ปขึ้นไป มีความสอดคลองกับสมมติฐาน สวนกลุม
อายุ 35-45 ป กับ 55-65 ปขึ้นไป ไมสอดคลองกับสมมติฐาน  
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4.4 การแปรของคําศัพทประเภทตางๆ ตามทัศนคติตอภาษา 
 
4.4.1 ผลการวิเคราะหทัศนคติตอภาษาโซง 
ในการวิเคราะหขอมูลการแปรของคําศัพทในภาษาโซง ตามทัศนคติตอภาษานั้น ผูวิจัย

วิเคราะหทัศนคติตอภาษาของผูบอกภาษาจากแบบสอบถามที่วัดทัศนคติตอภาษาเปนอันดับ
แรก แบบสอบถามทัศนคติตอภาษานี้ผูวิจัยดัดแปลงจากปาลีรัฐ  ทรัพยปรุง (2537) และธิติพร  
พิมพจันทร (2547) คําถามที่ผูวิจัยใชในงานวิจัยนี้ไดแสดงไวในตารางที่ 4.4  

ในการวิเคราะหทัศนคติตอภาษาของผูบอกภาษาแตละคน ผูวิจัยพบวาไมสามารถใช
วิธีการที่ปาลีรัฐ (2537) ใชได ในงานวิจัยของปาลีรัฐถาตอบคําถามวาภาษาโซงได 1 คะแนน ถา
ตอบคําถามวาภาษาไทยกรุงเทพได 0 คะแนน ถาไดคะแนนรวม 0-5 คะแนนเปนกลุมที่มี
ทัศนคติบวกตอภาษา และถาได 6-10 คะแนนเปนกลุมที่มีทัศนคติลบตอภาษา ในงานวิจัยน้ี
พบวามีผูบอกภาษาตอบคําถามทั้งภาษาโซงและไทยในขอเดียวกัน ซึ่งอาจเปนเพราะพื้นที่ที่
ผูวิจัยเลือกเปนจุดเก็บขอมูลนั้นเปนชุมชนหลายภาษา กลาวคือ แมวาจะมีชาวโซงอยูอยาง
หนาแนนและเปนกลุมที่มีความเขมแข็งของชุมชน รวมทั้งมีความภาคภูมิใจในความเปนกลุม
ชาติพันธุโซงของตนเองเปนอยางมาก เห็นไดจากมีการจัดตั้งศูนยวัฒนธรรมของชาวโซง(ไทย
ทรงดํา) ซึ่งเปนแหลงทองเที่ยวที่มีชื่อเสียงของอําเภอเขายอย แตก็ยังไดรับอิทธิพลจาก
ภาษาไทยกรุงเทพผานทางโรงเรียนและสื่อตางๆ จึงทําใหมีผูบอกภาษาไมเลือกภาษาโซงอยาง
เดียวหรือภาษาไทยกรุงเทพอยางเดียว  ดังน้ันผูวิจัยจึงไมสามารถวิเคราะหระดับคะแนนตาม
แนวของปาลรีัฐ (2537) ซึ่งแบงกลุมของผูบอกภาษาตามคะแนนที่ไดอยางชัดเจน  

ผูวิจัยจึงตั้งเกณฑการวิเคราะหคะแนนเพื่อใหสอดคลองกับคําตอบดังกลาวโดยคําถาม
แบงเปน 10 ขอ แตละขอมีคะแนนเต็ม 1 คะแนน ถาผูบอกภาษาตอบวาภาษาโซงได 1 คะแนน 
ถาตอบวาภาษาไทยกรุงเทพได 0 คะแนน และถาตอบวาทั้ง 2 ภาษาได 0.5 คะแนน ยกเวน
คําถามขอ 8 ถาผูบอกภาษาตอบวาภาษาโซงได 0 คะแนน ถาตอบวาภาษาไทยกรุงเทพได 1 
คะแนน และถาตอบวาทั้ง 2 ภาษาได 0.5 คะแนน  

ผูวิจัยใหคะแนนตามเกณฑดังกลาวสําหรับคําตอบทั้ง 10 คําถามของผูบอกภาษาแตละ
คนจนครบทั้ง 60 คน จากน้ันจึงรวมคะแนนที่ไดในคําถามแตละขอ แลวหาคาเฉลี่ยของแตละ
คําถาม เพ่ือแสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาทั้งหมดมีทัศนคติอยางไรตอภาษาโซงในแตละประเด็นที่
ปรากฏในคําถามนั้นๆ (ดูตาราง 4.4) 
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ตารางที ่4.4 คําถามทัศนคติตอภาษากับจํานวนคะแนน 
คําถามทัศนคติ คะแนนรวม คาเฉลี่ย 

1.ทานคิดวาภาษาไทยกรุงเทพกับภาษาโซง ภาษาใดไพเราะกวากัน 24.00 0.40 
2.ถาทานอยูในหมูบานตนเองหรือหมูบานอื่นๆ ในอําเภอเขายอย ทานจะใชภาษาไทยกรุงเทพ
หรือภาษาโซง 

55.50 0.93 

3.ถาทานไปกรุงเทพหรือจังหวัดอื่นๆ ที่ไมใชจังหวัดเพชรบุรี แลวเจอคนรูจักที่พูดภาษาโซงได 
ทานจะใชภาษาไทยกรุงเทพหรือภาษาโซงพูดกับคนนั้น 

49.00 0.82 

4.หากในการสนทนาของทาน มีคนที่ไมใชคนโซงรวมวงอยูดวย ทานจะใชภาษาใดในการ
สนทนา ระหวางภาษาโซงกับภาษาไทยกรุงเทพ 

25.00 0.42 

5.หากมีการประกาศขาวทางหอกระจายเสียงในหมูบาน ทานตองการใหผูประกาศใชภาษาใดใน
การประกาศ  ระหวางภาษาไทยกรุงเทพกับภาษาโซง 

22.50 0.38 

6.ทานชอบที่จะอยูในชุมชนใดระหวางชุมชนที่พูดภาษาไทยกรุงเทพหรือชุมชนที่พูดภาษาโซง 53.00 0.88 
7.ทานอยากใหในโรงเรียนมีการเรียนสอนเปนภาษาใดระหวางภาษาโซงกบัภาษาไทยกรุงเทพ 9.50 0.16 
8.ทานคิดวาเวลาทีท่านพูดภาษาไทยกรุงเทพหรือภาษาโซง การพูดภาษาใดจะทําใหทานขาด
ความมั่นใจมากกวากัน 

23.00 0.38 

9.หากทานแตงงานกับคนนอกกลุมชาติพันธุของทาน ทานจะใชภาษาใดสื่อสารกับคูสมรสของ
ทาน ขณะที่ทานอยูในชุมชนชาวโซง ระหวางภาษาโซงกับภาษาของคูสมรสทาน 

15.00 0.25 

10.ถาทานมีลูกหรือหลาน ทานจะสอนใหลูกหรือหลานของทานพูดภาษาไทยกรุงเทพหรือ
ภาษาโซงเปนภาษาแรก 

46.50 0.78 

  
 เม่ือพิจารณาตารางที่ 4.4 พบวาคําถามทัศนคติตอภาษาขอที่ 2, 3, 6 และ 10 เปน
คําถามที่ผูบอกภาษาใหคะแนนสูงมาก อาจเปนไปไดวาคําถามเหลานี้มีความคลายคลึงกับการ
ถามเกี่ยวกับแวดวงการใชภาษาของผูบอกภาษา ทําใหผูบอกภาษาสามารถตอบไดโดยงาย ไม
เกิดความลังเลใจในการตอบคําถามนั้น มีขอนาสังเกตวาคําถามขอที่ 7 เปนคําถามที่ไดคะแนน
นอยที่สุด ทั้งนี้อาจเนื่องมาจากผูบอกภาษาเห็นความจําเปนของการใชภาษาไทยกรุงเทพใน
โรงเรียนเพราะในปจจุบันภาษาที่ใชในการเรียนการสอนทุกระดับชั้นลวนแลวแตใชภาษาไทย
กรุงเทพทั้งสิ้น   

เม่ือผูวิจัยรวมคะแนนของผูบอกภาษาแตละคน เพ่ือดูคาทัศนคติตอภาษาที่ไดวาเปน
อยางไร พบวาระดับคะแนนมีความตอเน่ืองกันเกินกวาที่จะแบงผูบอกภาษาออกเปนกลุมที่มี
ทัศนคติบวกและลบตอภาษาอยางใดอยางหนึ่งเทานั้นได ผูวิจัยจึงจัดกลุมผูบอกภาษาดังน้ี หาก
ผูบอกภาษาทําได 0-4.5 คะแนน แสดงวาผูบอกภาษามีทศันคติลบตอภาษาโซง ถาผูบอกภาษา
ทําได 5-6 คะแนน แสดงวามีทัศนคติกลางตอภาษาโซง แตถาผูบอกภาษาทําได 6.5-10 คะแนน 
แสดงวามีทัศนคติบวกตอภาษาโซง ซึ่งคําถามทั้ง 10 ขอ และผลที่ไดดูตารางที่ 4.4 ตารางที่ 4.5 
และภาพที่ 4.3 
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ตารางที่ 4.5 กลุมผูบอกภาษาจําแนกตามตัวแปรทัศนคตติอภาษาโซง 

ทัศนคตติอภาษาโซง คน รอยละ 

บวก 19 31.67 
กลาง 18 30 
ลบ 23 38.33 
รวม 60 100 
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ภาพที่ 4.3 กลุมผูบอกภาษาจําแนกตามตัวแปรทศันคติตอภาษาโซง 

 
ในการวิจัยครั้งน้ีไดกําหนดจํานวนผูบอกภาษาไว 60 คน ซึ่งมีคุณสมบัติดังไดกลาวไว

แลวใน 3.3.1 บทที่ 3 จากตารางที่ 4.5 และภาพที่ 4.3 เห็นไดวามีผูบอกภาษาที่มีทัศนคติบวก
ตอภาษาโซงจํานวน 19 คน คิดเปนรอยละ 31.67 และมีผูบอกภาษาทีมีทัศนคติกลางตอภาษา
โซงจํานวน 18 คน คิดเปนรอยละ 30 และมีผูบอกภาษาที่มีทัศนคติลบตอภาษาโซงจํานวน 23 
คน คิดเปนรอยละ 38.33 แสดงวาผูบอกภาษาชาวโซงที่ตําบลหนองปรง อําเภอเขายอย สวน
ใหญมีทัศนคติทางลบตอภาษาโซงที่ใชในชีวิตประจําวัน 

 
4.4.2 การแปรของคําศัพทตามตัวแปรทัศนคติตอภาษา 
เม่ือวิเคราะหไดผลเกี่ยวกับทัศนคติตอภาษาโซงของผูบอกภาษาทุกคนแลว ผูวิจัยจึง

ศึกษาวาทัศนคติตอภาษามีความสัมพันธกับการเลือกใชภาษาดวยหรือไม ซึ่งคํานวณจากอัตรา
การปรากฏของคําศัพทประเภทตางๆ ในภาษาโซง ภาษาไทยกรุงเทพ ภาษาโซงและไทย และ
อ่ืนๆ ของผูบอกภาษาที่มีทัศนคติบวก ทัศนคติกลาง และทัศนคติลบตอภาษาดังปรากฏใน
ตารางที่ 4.6 และภาพที่ 4.4  
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ตารางที่ 4.6  การแปรของคําศัพทตามตวัแปรทศันคติตอภาษา 

บวกตอภาษาโซง 
  

กลางตอภาษาโซง 
  

ลบตอภาษาโซง 
                      ทัศนคต ิ

ประเภทคําศพัท ความถี ่ รอยละ ความถี ่ รอยละ ความถี ่ รอยละ 
ภาษาโซง 1096 82.41 972 77.14 1197 74.35 
ภาษาไทยกรุงเทพ 170 12.78 212 16.83 340 21.12 
ภาษาโซงและไทย 21 1.58 24 1.9 15 0.93 
อ่ืนๆ 43 3.23 52 4.13 58 3.6 

รวม 1330 100 1260 100 1610 100 
 

X2 = 42.17  d.f. = 6  p < 0.01 
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ภาพที่ 4.4  การแปรของคําศัพท ตามตัวแปรทัศนคตติอภาษา 

 

 จากตารางที่ 4.6 และภาพที่ 4.4 เห็นไดวา ในกลุมที่มีทัศนคติบวกตอภาษา คําศัพทที่มี
อัตราการปรากฏมากที่สุด คือ คําศัพทภาษาโซง ซึ่งมีอัตราการปรากฏรอยละ 82.41 ในขณะที่
คําศัพทที่มีการแปรรองลงมา คือ ภาษาไทยกรุงเทพ ซึ่งมีอัตราการปรากฏรอยละ 12.78 
คําศัพทที่ปรากฏรองลงมาอีก คือ คําศัพทอ่ืนๆ ซึ่งมีอัตราการปรากฏรอยละ 3.23 และคําศัพทที่
มีอัตราการปรากฏนอยที่สุด คือ คําศัพทที่ผูบอกภาษาเลือกใชทั้ง 2 ภาษา ซึ่งมีอัตราการปรากฏ
รอยละ 1.58  
 ในกลุมที่มีทัศนคติกลางตอภาษาโซง คําศัพทที่มีอัตราการปรากฏมากที่สุด คือ คําศัพท
ภาษาโซง  ซึ่งมีอัตราการปรากฏรอยละ 77.14 ในขณะที่คําศัพทที่มีอัตราการปรากฏรองลงมา 
คือ คําศัพทภาษาไทยกรุงเทพ ซึ่งมีอัตราการปรากฏรอยละ16.83 คําศัพทที่มีอัตราการปรากฏ
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รองลงมาอีก คือ คําศัพทอ่ืนๆซ่ึงคิดเปนอัตรารอยละ  4.13  และคําศัพทที่มีอัตราการปรากฏ
นอยที่สุด คือ คําศัพทที่ผูบอกภาษาเลือกใชทั้ง 2 ภาษา ซึ่งคิดเปนอัตรารอยละ 1.9 
 ในกลุมที่มีทัศนคติลบตอภาษาโซง คําศัพทที่มีอัตราการปรากฏมากที่สุด คือ คําศัพท
ภาษาโซง ซึ่งมีอัตราการปรากฏรอยละ 74.35 ในขณะที่คําศัพทที่มีอัตราการปรากฏรองลงมา 
คือ คําศัพทภาษาไทยกรุงเทพ ซึ่งมีอัตราการปรากฏรอยละ 21.12 คําศัพทที่มีอัตราการปรากฏ
รองลงมาอีก คือ คําศัพทอ่ืนๆ ซึ่งมีอัตราการปรากฏรอยละ 3.6 และคําศพัทที่มีอัตราการปรากฏ
นอยที่สุด คือ คําศัพทที่ผูบอกภาษาเลือกใชทั้ง 2 ภาษา ซึ่งมีอัตราการปรากฏรอยละ 0.93  

เม่ือวิเคราะหทัศนคติตอภาษาในภาพรวมดวยการทดสอบคาไคสแควรที่ระดับนัยสําคัญ 
0.01 พบวาการเลือกใชคําศัพทมีความสัมพันธกับทัศนคติตอภาษาของผูบอกภาษา (X2 = 
42.17  d.f. = 6  p < 0.01) จากนั้นผูวิจัยวิเคราะหเปรียบเทียบการใชคําศัพทภาษาโซงระหวาง 
2 กลุมทัศนคติตอภาษาไปทีละคู ไดแก กลุมทัศนคติบวกตอภาษาโซงกับกลุมทัศนคติกลางตอ
ภาษาโซง พบวา ไมมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (X2 = 11.2  d.f. = 3  p > 0.01)  กลุม
ทัศนคติบวกตอภาษาโซงกับกลุมทัศนคติลบตอภาษาโซง พบวา มีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 
0.01 (X2 = 37.99  d.f. = 3  p < 0.01)  และกลุมทัศนคติกลางตอภาษาโซงกับกลุมทัศนคติลบ
ตอภาษาโซง พบวา ไมมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (X2 = 12.9  d.f. = 3  p > 0.01) แสดง
ใหเห็นวาผูบอกภาษาโซงกลุมทัศนคติบวกกับลบตอภาษาเทานั้นที่ใชคําศัพทแตกตางกัน 
 ในงานวิจัยน้ีไดตั้งสมมติฐานไววา ผูพูดภาษาโซงที่มีทัศนคติทางบวกตอภาษาโซงจะใช
คําศัพทภาษาโซงมากกวาผูพูดที่มีทัศนคติทางลบตอภาษาโซง ซึ่งก็เปนไปตามสมมติฐานที่ตั้ง
ไว คือ พบอัตราการปรากฏคําศัพทภาษาโซงในกลุมที่มีทัศนคติบวกตอภาษา รอยละ 82.41 
และในกลุมที่มีทัศนคติลบตอภาษาโซง รอยละ 74.35 สวนกลุมที่มีทัศนคติกลางตอภาษาโซง 
พบวาใชคําศัพทภาษาโซงนอยกวากลุมที่มีทัศนคติบวกตอภาษา แตก็มากกวากลุมที่มีทัศนคติ
ลบตอภาษา ซึ่งแสดงใหเห็นวาการใชภาษาโซงมีความสัมพันธกับตัวแปรทัศนคติตอภาษาอยู
บาง แมไมชัดเจนเทาตัวแปรอายุ แตก็เร่ิมเห็นความเปลี่ยนแปลงของการใชภาษาโซงที่ไลระดับ
กันไปตามทัศนคติตอภาษา กลาวคือ กลุมที่มีทัศนคติบวกตอภาษาโซง ใชคําศัพทภาษาโซง
มากกวากลุมที่มีทัศนคติกลางตอภาษาโซง และกลุมที่มีทัศนคติกลางตอภาษาโซงใชคําศัพท
ภาษาโซงมากกวากลุมที่มีทัศนคติลบตอภาษาโซง ในทางกลับกัน ผูบอกภาษาที่มีทัศนคติลบ
ตอภาษาโซงใชคําศัพทภาษาไทยกรุงเทพมากกวากลุมที่มีทัศนคติกลางตอภาษาโซง และกลุมที่
มีทัศนคติกลางตอภาษาโซงใชคําศัพทภาษาไทยกรุงเทพมากกวากลุมที่มีทัศนคติบวกตอภาษา
โซง 
 มีขอนาสังเกต คือ การที่คําศัพทภาษาโซงมีอัตราการปรากฏมากกวาคําศัพทภาษาไทย
กรุงเทพในทุกกลุมทัศนคติตอภาษา ทั้งที่นาจะมีการใชคําศัพทภาษาไทยกรุงเทพมากกวาภาษา
โซงในกลุมผูบอกภาษาที่มีทัศนคติลบตอภาษาโซง ซึ่งสามารถอธิบายไดวา อาจเปนเพราะ
ผูวิจัยเลือกจุดเก็บขอมูลที่ตําบลหนองปรง อําเภอเขายอย ซึ่งเปนแหลงที่มีชาวโซงอาศัยอยู
อยางหนาแนนและเปนแหลงด้ังเดิมที่ชาวโซงจากประเทศเวียดนามอพยพมาอยู นอกจากนี้ชาว
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โซงที่นี่ยังมีความภาคภูมิใจในวัฒนธรรมของตนเองมาก เห็นไดจากมีการจัดงานชุมนุมชาวโซง
เปนประจําทุกปในชวงเดือนเมษายน ทําใหผูบอกภาษาที่มีทัศนคติลบตอภาษาโซงก็ยังใช
คําศัพทภาษาโซงในชีวิตประจําวัน ทั้งน้ีอาจเปนผลมาจากแวดวงการใชภาษาของผูบอกภาษา
เองดวยที่มีแตการใชภาษาโซง  
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4.5 ความสัมพันธระหวางการแปรของภาษาโซงกับอายุและทัศนคติตอภาษา 
ในสวนนี้เปนการศึกษาการใชคําศัพทประเภทตางๆ เพ่ือพิจารณาการแปรของภาษา

โซงกับตัวแปรอายุกลุมตางๆ วามีความแตกตางกันหรือไมหลังจากควบคุมทัศนคติตัวแปร
ทัศนคติตอภาษาแลว โดยแบงเปน 3 กลุม คือ กลุมที่มีทัศนคติบวกตอภาษา กลุมที่มีทัศนคติ
กลางตอภาษา และกลุมที่มีทัศนคติลบตอภาษา 

 
4.5.1 การแปรของคําศัพทตามกลุมอายุ เมื่อควบคุมตัวแปรทัศนคติตอภาษา 

ในขั้นตอนนี้ ผูวิจัยวิเคราะหความสัมพันธระหวางคําศัพทประเภทตางๆ ตาม
ตัวแปรอายุ โดยควบคุมตัวแปรทัศนคติตอภาษา ไดกลุมยอยเปรียบเทียบ ดังนี้ 

1. ทัศนคติบวกตอภาษาโซง 
    - กลุมอายุ 15-25 ป 
    - กลุมอายุ 35-45 ป 
    - กลุมอายุ 55-65 ปขึ้นไป 
2. ทัศนคติกลางตอภาษาโซง 
    - กลุมอายุ 15-25 ป 
    - กลุมอายุ 35-45 ป 
    - กลุมอายุ 55-65 ปขึ้นไป 
3. ทัศนคติลบตอภาษาโซง 
    - กลุมอายุ 15-25 ป 
    - กลุมอายุ 35-45 ป 
    - กลุมอายุ 55-65 ปขึ้นไป 

 
เพ่ือที่จะศึกษาวา อายุและทัศนคติตอภาษา ตัวแปรใดมีอิทธิพลตอการเลือกใชคําศัพท

ภาษาโซงบาง ผูวิจัยจึงนําขอมูลการเลือกใชคําศัพทประเภทตางๆ ของผูพูด 3 กลุมอายุมา
วิเคราะห โดยควบคุมตัวแปรทัศนคติตอภาษา จากผลการวิเคราะหพบวา กลุมที่มีอายุ 35-45 ป 
และ 55-65 ปขึ้นไปจะเลือกใชคําศัพทภาษาโซงมากกวากลุมที่มีอายุ 15-25 ปเสมอ (ดูตารางที่ 
4.7) โดยผูที่มีอายุ 55-65 ปขึ้นไปจะเปนกลุมที่เลือกใชคําศัพทภาษาโซงมากที่สุดไมวาจะมี
ทัศนคติใดก็ตาม รองลงมาคือกลุมวัยกลางคน (35-45 ป) สวนกลุมที่มีอายุนอยที่สุดในประชากร
ที่ศกึษาจะเลือกใชศัพทภาษาโซงนอยที่สุด ซึ่งเม่ือเปรียบเทียบดูพบวาในกลุมอายุ 15-25 ปจะ
เลือกใชคําศัพทภาษาโซงนอยกวากลุมที่มีอายุ 35-45 ป และ55-65 ปขึ้นไปเสมอ ทั้งน้ีผลการ
วิเคราะหที่ไดมีความสอดคลองกับหัวขอ 4.3 เกี่ยวกับการเลือกใชศัพท จําแนกตามกลุมอายุ คือ
ผูที่มีอายุ 55-65 ปขึ้นไป จะเลือกใชคําศัพทภาษาโซงมากกวาผูที่มีอายุ 15-25 ป 

เม่ือพิจารณาโดยดูความถี่ของการเลือกใชศัพทภาษาโซงและภาษาไทยกรุงเทพ พบวา
กลุมที่มีอายุ 55-65 ปขึ้นไปจะเลือกใชคําศัพทภาษาโซงมากกวาคําศัพทภาษาไทยกรุงเทพ 
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ในขณะที่กลุมอายุ 35-45 ป และ15-25 ป เลือกใชศัพทภาษาโซงนอยกวา จะเห็นไดวาปจจัย
ทางสังคมไดแกอายุ เขามามีบทบาทตอการเลือกใชคําศัพทภาษาโซง โดยผูที่มีอายุมากจะ
เลือกใชคําศัพทภาษาโซงมากกวาคําศัพทภาษาไทยกรุงเทพไมวาจะมีทัศนคติตอภาษาอยูใน
กลุมใดก็ตาม  

เม่ือทดสอบทางสถิติที่ระดับนัยสําคัญ 0.01 พบวาการเลือกใชคําศัพทกับกลุมอายุมี
ความสัมพันธกันจริงเม่ือควบคุมทัศนคติตอภาษา กลาวคือ ผลการวิเคราะหการเลือกใชคําศัพท
ของผูบอกภาษาทั้ง 3 กลุมอายุที่มีทัศนคติบวกตอภาษา พบวา มีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 
0.01 (X2 = 65.13  d.f.= 6  p < 0.01) และกลุมผูบอกภาษาทั้ง 3 กลุมอายุที่มีทัศนคติกลางตอ
ภาษา พบวา มีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (X2 = 64.52  d.f.= 6  p < 0.01) รวมทั้งกลุมผู
บอกภาษาทั้ง 3 กลุมอายุในกลุมที่มีทัศนคติลบตอภาษา พบวา มีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 
(X2 = 256.47d.f.= 6  p < 0.01)  

นอกจากนี้ผูวิจัยวิเคราะหคาไคสแควรใหละเอียดลงไปอีกโดยพิจารณาผูบอกภาษา
ระหวาง 2 กลุมอายุไปทีละคู ในกลุมทัศนคติบวกตอภาษา กลุมทัศนคติกลางตอภาษา และกลุม
ทัศนคติลบตอภาษา ดังน้ี  

ในกลุมทัศนคติบวกตอภาษา พบวากลุมอายุ 15-25 ป กับ 35-45 ป ใชคําศัพทภาษาโซง
แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (X2 = 33.16  d.f.= 3  p < 0.01) กลุมอายุ 15-
25 ป กับ 55-65 ป พบวา ผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมอายุนี้ใชคําศัพทแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญ
ทางสถิติ ณ ระดับ 0.01 (X2 = 59.43  d.f.= 3  p < 0.01)  และกลุมอายุ 35-45 ป กับ 55-65 ป
ขึ้นไป พบวา การใชคําศัพทระหวางผูบอกภาษา 2 กลุมอายุนี้แตกตางกันอยางไมมีนัยสําคัญทาง
สถิติ ณ ระดับ 0.01 (X2 = 4.95  d.f.= 3  p > 0.01)   

ในกลุมทัศนคติกลางตอภาษา พบวากลุมอายุ 15-25 ป กับ 35-45 ป ใชคําศัพทภาษา
โซงแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (X2 = 15.18  d.f.= 3  p < 0.01) กลุมอายุ 
15-25 ป กับ 55-65 ป พบวา ผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมอายุนี้ใชคําศัพทแตกตางกันอยางมี
นัยสําคัญทางสถิติ ณ ระดับ 0.01 (X2 = 61.01  d.f.= 3  p < 0.01)  และกลุมอายุ 35-45 ป กับ 
55-65 ปขึ้นไป พบวา การใชคําศัพทระหวางผูบอกภาษา 2 กลุมอายุนี้แตกตางกันอยางไมมี
นัยสําคัญทางสถิติ ณ ระดับ 0.01 (X2 = 6.49  d.f.= 3  p > 0.01)   

ในกลุมทัศนคติลบตอภาษา พบวากลุมอายุ 15-25 ป กับ 35-45 ป ใชคําศัพทภาษาโซง
แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (X2 = 199.47  d.f.= 3  p < 0.01) กลุมอายุ 
15-25 ป กับ 55-65 ป พบวา ผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมอายุนี้ใชคําศัพทแตกตางกันอยางมี
นัยสําคัญทางสถิติ ณ ระดับ 0.01 (X2 = 117.6  d.f.= 3  p < 0.01)  และกลุมอายุ 35-45 ป กับ 
55-65 ปขึ้นไป พบวา การใชคําศัพทระหวางผูบอกภาษา 2 กลุมอายุนี้แตกตางกันอยางไมมี
นัยสําคัญทางสถิติ ณ ระดับ 0.01 (X2 = 4.59  d.f.= 3  p > 0.01)   
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ตารางที่ 4.7 การแปรของคําศัพทประเภทตามกลุมอายุ เมื่อควบคุมตัวแปรทัศนคตติอภาษา 
ทัศนคติ ทัศนคติบวกตอภาษาโซง ทัศนคติกลางตอภาษาโซง ทัศนคติลบตอภาษาโซง 

อายุ 15-25 ป 35-45 ป 55-65 ปขึ้นไป 15-25 ป 35-45 ป 55-65 ปขึ้นไป 15-25 ป 35-45 ป 55-65 ปขึ้นไป 

ประเภทคําศัพท ความถี่ รอยละ ความถี่ รอยละ ความถี่ รอยละ ความถี่ รอยละ ความถี่ รอยละ ความถี่ รอยละ ความถี่ รอยละ ความถี่ รอยละ ความถี่ รอยละ 

ภาษาโซง 141 67.14 410 83.67 545 86.51 449 71.27 169 80.48 354 84.29 290 51.79 608 86.86 299 85.43 

ภาษาไทยกรุงเทพ 61 29.05 56 11.43 53 8.41 148 23.49 28 13.33 36 8.57 240 42.86 66 9.43 34 9.71 

ภาษาโซงและไทย 1 0.48 6 1.23 14 2.22 2 0.32 4 1.9 18 4.29 6 1.07 3 0.43 6 1.71 

อื่นๆ 7 3.33 18 3.67 18 2.86 31 4.92 9 4.29 12 2.85 24 4.28 23 3.28 11 3.15 

รวม 210 100 490 100 630 100 630 100 210 100 420 100 560 100 700 100 350 100 

X2 = 65.13  d.f. = 6  p < 0.01         X2 = 64.52  d.f. = 6  p < 0.01                   X2 = 256.47  d.f. = 6  p < 0.01 
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ภาพที่ 4.5 การแปรของคําศัพทประเภทตามกลุมอายุ เมื่อควบคุมตัวแปรทัศนคติตอภาษา 
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4.5.2 การแปรของคําศัพทตามทัศนคติตอภาษา เมื่อควบคุมตัวแปรอายุ   
ผูวิจัยนําขอมูลการเลือกใชคําศัพทประเภทตางๆ ของผูที่มีทัศนคติแตกตางกัน

มาเปรียบเทียบ โดยควบคุมตัวแปรอายุ ไดกลุมยอยเปรียบเทียบ ดังนี้ 
1. กลุมอายุ 15-25 ป 
    - ทัศนคติบวกตอภาษาโซง 
    - ทัศนคติกลางตอภาษาโซง 
    - ทัศนคติลบตอภาษาโซง 
2. กลุมอายุ 35-45 ป 
    - ทัศนคติบวกตอภาษาโซง 
    - ทัศนคติกลางตอภาษาโซง 
    - ทัศนคติลบตอภาษาโซง 
3. กลุมอายุ 55-65 ปขึ้นไป 
    - ทัศนคติบวกตอภาษาโซง 
    - ทัศนคติกลางตอภาษาโซง 
    - ทัศนคติลบตอภาษาโซง 

 
จากการนําขอมูลการเลือกใชศัพทเม่ือควบคุมตัวแปรอายุมาแยกตามทัศนคติตอภาษา 

พบวาผูบอกภาษาทุกกลุมทัศนคติตอภาษาโซงเปนกลุมที่เลือกใชคําศัพทภาษาโซงมากกวา
คําศัพทประเภทอ่ืนๆ เสมอไมวาจะมีอายุในกลุมใด (ดูตารางที่ 4.8) รองลงมาคือเลือกใชคําศัพท
ภาษาไทยกรุงเทพ โดยกลุมที่มีทัศนคติบวก กลางและลบตอภาษาอายุ 15-25 ป เปนกลุมที่
เลือกใชคําศัพทภาษาโซงนอยที่สุด รองลงมาไดแกกลุมที่มีทัศนคติบวกและกลางตอภาษาอายุ 
35-45 ป สวนกลุมทัศนคติบวก กลาง ลบตอภาษาที่มีอายุ 55-65 ปขึ้นไปจะเลือกใชคําศัพท
ภาษาโซงมากที่สุด และเม่ือเปรียบเทียบกับกลุมทัศนคติลบตอภาษาอยางเดียวพบวากลุมอายุ 
15-25 ป ก็ยังใชศพัทภาษาโซงนอยกวากลุมอายุ 35-45 ป และ55-65 ปขึ้นไป แตในกลุม
ทัศนคติลบตอภาษานี้ เห็นไดวากลุมที่มีอายุ 35-45 ป เลือกใชคําศัพทภาษาโซงมากกวากลุม 
55-65 ปขึ้นไป แตก็เปนจํานวนที่ใกลเคียงกันมาก (ดูภาพที่ 4.6) และเม่ือเปรียบเทียบดูผลการ
วิเคราะหที่ไดในหัวขอ 4.4 ก็มีลักษณะเหมือนกันคือ ทุกกลุมทัศนคติตอภาษาจะเลือกใชคําศัพท
ภาษาโซงมากกวาคําศัพทภาษาไทยกรุงเทพ และในกลุมที่มีทัศนคติทั้งบวก กลางและลบตอ
ภาษา กลุมอายุกลางคน (35-45 ป) กับกลุมผูสูงอายุ (55-65 ปขึ้นไป) มีอัตราการเลือกใช
คําศัพทภาษาโซงที่ใกลเคียงกันมาก 

นอกจากนี้เม่ือวิเคราะหโดยพิจารณาความถี่ในการใชศัพทภาษาโซงเทียบกับภาษาไทย
กรุงเทพ ผูวิจัยพบวาผูบอกภาษาทุกกลุมทัศนคติตอภาษา ในกลุมที่มีอายุ 15-25 ป จะเลือกใช
คําศัพทภาษาโซงนอยกวาผูบอกภาษาทุกกลุมทัศนคตติอภาษา ในกลุมอายุ 35-45 ป และ55-
65 ปขึ้นไป แตความสัมพันธระหวางการเลือกใชคําศัพทภาษาโซงในแตละกลุมทัศนคติตอภาษา
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ไมเปนไปในทิศทางที่สอดคลองกัน กลาวคือ กลุมที่มีทัศนคติลบตอภาษาในกลุมกลางคน (35-
45 ป) มีการใชคําศัพทภาษาโซงมากกวากลุมที่มีทัศนคติบวกและกลางตอภาษา จะเห็นไดวา
ปจจัยทางสังคมคือทัศนคติตอภาษา เขามามีบทบาทตอการเลือกใชคําศัพทภาษาโซงนอยกวา
ตัวแปรอายุ จึงอาจกลาวไดวาในการเลือกใชศัพทภาษาโซงที่พูดในตําบลหนองปรง อําเภอเขา
ยอยน้ันอายุเปนปจจัยสําคัญกวาทัศนคติตอภาษา 

เม่ือผูวิจัยทดสอบทางสถิติที่ระดับนัยสําคัญ 0.01 พบวาการเลือกใชคําศัพทจําแนกตาม
ทัศนคติตอภาษาเมื่อควบคุมตัวแปรอายุมีความแตกตางกันเฉพาะกลุมอายุ 15-25 ป กลาวคือ 
เม่ือดูผลการวิเคราะหในภาพรวมของการเลือกใชคําศัพทของผูบอกภาษาทั้ง 3 กลุมทัศนคติใน
แตละกลุมอายุ พบวาผลการวิเคราะหในผูบอกภาษาที่มีทัศนคติบวก กลาง และลบตอภาษาใน
กลุมอายุ 15-25 ป มีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (X2 = 57.67  d.f.= 6  p < 0.01) และกลุมผู
บอกภาษาที่มีทัศนคติบวก กลาง และลบตอภาษาในกลุมอายุ 35-45 ป พบวา ไมมีนัยสําคัญทาง
สถิติที่ระดับ 0.01 (X2 = 8.52  d.f.= 6  p > 0.01) รวมทั้งผลการวิเคราะหของผูบอกภาษาที่มี
ทัศนคติบวก กลาง และลบตอภาษาในกลุมอายุ 55-65 ปขึ้นไป พบวา ไมมีนัยสําคัญทางสถิติที่
ระดับ 0.01 (X2 = 6.36  d.f.= 6  p > 0.01)  

นอกจากนี้ผูวิจัยวิเคราะหคาไคสแควรใหละเอียดลงไปอีกโดยพิจารณาผูบอกภาษา
ระหวาง 2 กลุมทัศนคติไปทีละคู ในผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ป ผูบอกภาษากลุมอายุ 35-45 
ป และผูบอกภาษากลุมอายุ 55-65 ปขึ้นไป ดังน้ี  

ผลการคํานวณคาไคสแควรในผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ป พบวากลุมทัศนคติบวกกับ
กลางตอภาษา ใชคําศัพทภาษาโซงแตกตางกันอยางมีไมมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (X2 = 
3.29  d.f.= 3  p > 0.01) กลุมทัศนคติบวกกับลบตอภาษา พบวา  ใชคําศัพทแตกตางกันอยางมี
นัยสําคัญ ณ ระดับ 0.01 (X2 = 14.8  d.f.= 3  p < 0.01)  และกลุมทัศนคติกลางกับลบตอภาษา 
พบวา การใชคําศัพทระหวางผูบอกภาษา 2 กลุมอายุนี้แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ ณ 
ระดับ 0.01 (X2 = 55.06  d.f.= 3  p < 0.01)   

ในผูบอกภาษากลุมอายุ 35-45 ป พบวา พบวากลุมทัศนคติบวกกับกลางตอภาษา ใช
คําศัพทภาษาโซงแตกตางกันอยางไมมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (X2 = 1.25  d.f.= 3  p > 
0.01) กลุมทัศนคติบวกกับลบตอภาษา พบวา  การใชคําศัพทภาษาโซงระหวาง 2 กลุมน้ี
แตกตางกันอยางไมมีนัยสําคัญทางสถิติ ณ ระดับ 0.01 (X2 = 4.01  d.f.= 3  p > 0.01)  และกลุม
ทัศนคติกลางกับลบตอภาษา พบวา การใชคําศัพทระหวางผูบอกภาษา 2 กลุมอายุนี้แตกตางกัน
อยางไมมีนัยสําคัญทางสถิติ ณ ระดับ 0.01 (X2 = 8.19  d.f.= 3  p > 0.01)   

ในผูบอกภาษา 55-65 ปขึ้นไป พบวากลุมทัศนคติบวกกับกลางตอภาษา ใชคําศัพท
ภาษาโซงแตกตางกันอยางไมมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (X2 = 3.67  d.f.= 3  p > 0.01) 
กลุมทัศนคติบวกกับลบตอภาษา พบวา  ผูบอกภาษาทั้ง 2 กลุมนี้ ใชคําศัพทแตกตางกันอยางไม
มีนัยสําคัญ ณ ระดับ 0.01 (X2 = 0.81  d.f.= 3  p > 0.01)  และกลุมทัศนคติกลางกับลบตอภาษา 
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พบวา การใชคําศัพทระหวางผูบอกภาษา 2 กลุมอายุนี้แตกตางกันอยางไมมีนัยสําคัญทางสถิติ 
ณ ระดับ 0.01 (X2 = 4.41  d.f.= 3  p > 0.01)   
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ตารางที่ 4.8 การแปรของคําศัพทประเภทตามทัศนคติตอภาษา เมื่อควบคุมตัวแปรอายุ 
 

อายุ 15-25 ป 35-45 ป 55-65 ปขึ้นไป 

ทัศนคติตอภาษาโซง บวก กลาง ลบ บวก กลาง ลบ บวก กลาง ลบ 

ประเภทคําศัพท ความถี่ รอยละ ความถี่ รอยละ ความถี่ รอยละ ความถี่ รอยละ ความถี่ รอยละ ความถี่ รอยละ ความถี่ รอยละ ความถี่ รอยละ ความถี่ รอยละ 

ภาษาโซง 141 67.14 449 71.27 290 51.79 410 83.67 169 80.48 608 86.86 545 86.51 354 84.29 299 85.43 

ภาษาไทยกรุงเทพ 61 29.05 148 23.49 240 42.86 56 11.43 28 13.33 66 9.43 53 8.41 36 8.57 34 9.71 

ภาษาโซงและไทย 1 0.48 2 0.32 6 1.07 6 1.23 4 1.9 3 0.42 14 2.22 18 4.28 6 1.71 

อื่นๆ 7 3.33 31 4.92 24 4.28 18 3.67 9 4.29 23 3.29 18 2.86 12 2.86 11 3.15 

รวม 210 100 630 100 560 100 490 100 210 100 700 100 630 100 420 100 350 100 

 X2 = 57.67  d.f. = 6  p < 0.01          X2 = 8.52  d.f. = 6  p > 0.01                     X2 = 6.36  d.f. = 6  p > 0.01 
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ภาพที่ 4.6 การแปรของคําศัพทประเภทตามทัศนคติตอภาษา เมื่อควบคุมตวัแปรอาย ุ
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4.6 สรุป 
 จากผลการวิเคราะหความสัมพันธระหวางตัวแปรทางสังคมไดแก ตัวแปรอายุและ
ทัศนคติตอภาษากับการใชคําศัพทภาษาโซง พบวาตัวแปรอายุเปนตัวแปรทางสังคมที่มี
ความสําคัญตอการใชภาษาโซงมากกวาตัวแปรทัศนคติตอภาษา ซึ่งความแตกตางดังกลาวมี
นยัสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 ผูวิจัยนําเสนอการสรุปผลการวิเคราะหการแปรของภาษาโซงทั้ง
ในภาพรวม กลาวคือ ไมจําแนกตามปจจัยทางสังคม และจําแนกตามปจจัยทางสังคม ไดแก 
กลุมอายุและทัศนคติตอภาษา และเปรียบเทียบผลการวิเคราะหเหลานั้นเม่ือควบคุมตัวแปรอายุ
และทัศนคติตอภาษา ไดผลการวิเคราะหโดยสรุป ดังนี้ 

1.ในภาพรวมของการใชคาํศัพทภาษาโซง โดยไมจําแนกตามปจจัยทางสังคม สรุปไดวา
ผูบอกภาษาโซงที่ตําบลหนองปรง อําเภอเขายอย ใชคําศัพทภาษาโซงมากกวาภาษาไทย
กรุงเทพอยางมาก 

2.เม่ือพิจารณาการใชคําศัพทภาษาโซงตามตัวแปรอายุ พบวาผูบอกภาษาโซงใช
คําศัพทแตกตางกันตามกลุมอายุบางกลุมอายุ ไดแก ระหวางกลุมอายุ 15-25 ป กับ 35 -45 ป 
และระหวางกลุมอายุ 15-25 ป กับ 55-65 ปขึ้นไปซ่ึงใชคําศัพทภาษาโซงแตกตางกันอยางมี
นัยสําคัญ ทั้งในภาพรวมและเมื่อควบคุมตัวแปรทัศนคติบวก กลาง และลบตอภาษา เห็นไดวา
กลุมอายุ 15-25 ป ใชคําศัพทภาษาโซงแตกตางจากกลุมอายุ 35-45 ป และกลุมอายุ 55-65 ป
ขึ้นไป สวนผูบอกภาษากลุมอายุ 35-45 ป กับ 55-65 ปขึ้นไป ใชคําศัพทภาษาโซงไมแตกตาง
กันทั้งในภาพรวมและเมื่อควบคุมทัศนคติตอภาษา   

3. เม่ือศึกษาผลการวิเคราะหการใชคําศัพทภาษาโซงตามทัศนคติตอภาษา พบวาใน
ภาพรวม ผูบอกภาษาที่มีทัศนคติบวกและลบตอภาษาเทานั้นที่ใชคําศัพทแตกตางกันอยางมี
นัยสําคัญ แตเม่ือควบคุมตัวแปรอายุและจําแนกตามทัศนคติตอภาษา พบวาในกลุม 15-25 ป มี
ความสัมพันธระหวางการใชคําศัพทภาษาโซงกับทัศนคติตอภาษา แตในกลุมอายุ 35-45 ป และ 
55-65 ปขึ้นไป ไมมีความสัมพันธืระหวางทัศนคติตอภาษากับการแปรของภาษาโซง ทั้งน้ีอาจ
เปนเพราะวาผูบอกภาษากลุมอายุมากมีความเคยชินกับการใชภาษาโซงมากนั่นเอง และแมวา
จะไดรับอิทธิพลจากปจจัยภายนอก เชน โทรทัศน วิทยุ เปนตน จนอาจทําใหเห็นวาภาษาโซงมี
ความสําคัญนอยลง จึงทําใหเกิดทัศนคติลบตอภาษา แตแวดวงภาษาของผูบอกภาษาอายุมาก
เหลานั้น ก็ยังใชภาษาโซงมากกวาภาษาไทยกรุงเทพ ซึ่งจากการที่ผูวิจัยไดไปเก็บขอมูลดวย
ตนเอง ทําใหเห็นวาผูบอกภาษากลุมอายุมากนี้ มักนั่งจับกลุมคุยกันเองมากกวาทํากิจกรรมอ่ืน 
จึงมีโอกาสใชภาษาโซงมากกวาผูบอกภาษากลุมอายุนอยที่ตองไปโรงเรียนและทํางานใน
โรงงาน ซึ่งสิ่งแวดลอมตรงนั้นใชภาษาไทยกรุงเทพมากกวา 

 
สรุปไดวาอายุมีบทบาทสําคัญที่ทําใหเห็นรูปแบบการใชคําศัพทภาษาโซงที่เหมือนและ

แตกตางกัน โดยกลุมอายุที่ตางออกไปอยางเห็นไดชัด คือ กลุมอายุ 15-25 ป สวนทัศนคติตอ
ภาษาเปนตัวแปรที่มีความสําคัญรองลงมา เพราะมีผลตอการใชคําศัพทภาษาโซง เฉพาะกลุม
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ทัศนคติลบตอภาษาเทานั้น การที่ผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ป มีความถี่ในการใชภาษาไทย
กรุงเทพมาก แสดงใหเห็นการเปลี่ยนแปลงที่กําลังดําเนินอยูในภาษาโซง และเปนแนวโนมของ
การเปลี่ยนแปลงของภาษาในทิศทางที่เขาใกลภาษาไทยกรุงเทพ ซึ่งถือเปนภาษาที่มีศักดิ์ศรี
จากภาษามาตรฐาน โดยกลุมที่มีสวนรวมในการเปลี่ยนแปลงที่กําลังดําเนินอยูนี้มากที่สุด คือ ผู
บอกภาษากลุมอายุนอย ในขณะที่ผูบอกภาษากลุมอายุมาก และกลุมกลางคน มีสวนรวมนอยที่สุด  
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บทที่ 5 
 

การแปรของระบบวรรณยุกตและสทัลักษณะของวรรณยุกตในภาษาโซง  
ตามกลุมอายุและทัศนคติตอภาษา 

 
 ในบทนี้ ผูวิจัยนําเสนอผลการวิเคราะหระบบวรรณยุกตของภาษาโซง อําเภอเขายอย 
จังหวัดเพชรบุรี ซึ่งเปนผลการวิเคราะหระบบวรรณยุกตจากผูบอกภาษา 3 กลุมอายุ ไดแก กลุม
อายุ 15-25 ป จํานวน 12 คน กลุมอายุ 35-45 ป จํานวน 10 คน และกลุมอายุ 55-65 ป จํานวน 
10 คน จากจุดเก็บขอมูลเดียวคือที่ตําบลหนองปรง รวมจํานวนทั้งสิ้น 32 คน จากผูบอกภาษา
ทั้งหมด 60 คน  

การที่ผูวิจัยจําเปนตองตัดขอมูลเสียงวรรณยุกตของผูบอกภาษาจํานวน 28 คนออกนั้น 
มีสาเหตุ 2 ประการ ประการแรกขอมูลเสยีงวรรณยุกตของผูบอกภาษา 15 คนที่บันทึกมาใช
ไมได กลาวคือ เม่ือวิเคราะหโดยการใชโปรแกรม Praat แลว พบวาเสียงจํานวนหนึ่งที่บันทึกมา
จากผูบอกภาษาเหลานั้นไดขาดหายไปเปนชวงๆ ทําใหกราฟที่วิเคราะหมาไดไมสมบูรณ ผูวิจัย
จึงตัดสินใจไมนําผลการวิเคราะหของผูบอกภาษาเหลานั้นมานําเสนอในบทนี้ ประการที่สอง เม่ือ
ผูวิจัยวิเคราะหลักษณะการแยกเสียงรวมเสียงในภาษาโซง พบวาในผูบอกภาษา 13 คน เสยีงใน
ชอง B 4 กับ C 4 มีลักษณะที่คลายคลึงกันมากจนตองวิเคราะหใหเปนหนวยเสียงเดียวกัน ทํา
ใหเกิดระบบวรรณยุกตแบบ 5 หนวยเสียงขึ้น ระบบวรรณยุกต 5 หนวยเสียงน้ีมีลักษณะที่ไม
เหมือนกับที่มีผูศึกษาภาษาโซงไว และก็ไมเหมือนกับภาษาไทยกรุงเทพดวย ผูวิจัยคิดวากรณีนี้
อาจเกิดขึ้นเพราะปญหาเกี่ยวกับขอมูลในลักษณะใดลักษณะหนึ่ง ดังนั้นผูวิจัยจึงตัดสินใจตัด
ขอมูลของผูบอกภาษา 13 คนนี้ออกจากการวิเคราะหเชนเดียวกัน ทําใหงานวิจัยนี้เหลือขอมูลผู
บอกภาษาที่นํามาวิเคราะหระบบและสัทลักษณะของวรรณยุกตหจํานวน 32 คน  

ผูวิจัยแบงการนําเสนอผลการวิเคราะหในบทที่ 5 นี้ ดังน้ี สวนแรกเปนการวิเคราะห
ระบบวรรณยุกตของภาษาโซง สวนที่สองเปนการพิจารณาการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกต
โดยใชกลองวรรณยุกตเปนเครื่องมือ สวนที่สามเปนการนําเสนอสัทลักษณะของหนวยเสียง
วรรณยุกตแตละหนวยเสียง พรอมกันน้ีไดนําตัวแปรทางสังคมทั้งสองตัวแปร คือ ตัวแปรอายุ 
และตัวแปรทัศนคติมาพิจารณาดวย  
 
5.1 ระบบวรรณยุกตในภาษาโซง  
 ในงานวิจัยน้ีผูวิจัยใชการวิเคราะหระบบวรรณยุกตดวยการฟง เพ่ือใหไดจํานวนหนวย
เสียงวรรณยุกตและลักษณะการแยกเสียงรวมเสียงของกลองวรรณยุกต นอกจากนั้น ในสวนของ
เสียงวรรณยุกตผูวิจัยใชวิธีการวิเคราะหทางกลสัทศาสตร เพ่ือใหไดการวิเคราะหที่ละเอียดและ
แมนยํา ทําใหไดสัทลักษณะของแตละหนวยเสียงของวรรณยุกตมาเปรียบเทียบสัทลักษณะ
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ระหวางกลุม โดยในเบื้องตนยังไมพิจารณาการแปรของวรรณยุกตตามปจจัยอายุและทัศนคติตอ
ภาษา  
 5.1.1 ระบบวรรณยุกต  

หลังจากผูวิจัยไดวิเคราะหระบบวรรณยุกตของผูบอกภาษาทั้งหมด 32 คน จาก 3 กลุม
อายุในตําบลหนองปรง อําเภอเขายอย พบวาภาษาโซงที่พูดที่ตําบลนี้มีระบบวรรณยุกตที่ใชกัน
ท่ัวไป เปนระบบวรรณยุกตแบบ 6 หนวยเสียง (ดูภาพที่ 5.1) ประกอบดวยหนวยเสียงดังนี้ 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1  กลาง-ขึ้น  
หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2  ต่ํา-ขึ้น-ตก  
หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3  ต่ํา-ขึ้น  
หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4  กลาง-ระดับ  
หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5  ต่ํา-ระดับ  
หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6  กลาง-ตก 
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ภาพที่ 5.1 สัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตในภาษาโซง7 

 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
7 สัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตของภาษาโซงไดจากการที่ผูวิจัยเลือกสัทลักษณะของแตละหนวยเสียงวรรณยุกตที่
ปรากฏมากที่สุด มาเปนตัวแทนของหนวยเสียงวรรณยุกตน้ันๆ   
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 5.1.2 การแยกเสียงรวมเสียงในกลองวรรณยุกต 
เม่ือพิจารณาการแยกเสียงรวมเสียงของวรรณยุกตในภาษาโซงของผูบอกภาษา อําเภอ

เขายอย จังหวัดเพชรบุรี พบวาภาษาโซงในงานวิจัยน้ีมีการแยกเสียงรวมเสียงแบบด้ังเดิม ซึ่ง
ลักษณะแบบดั้งเดิมน้ีปรากฏในงานวิจัยหลายเรื่องที่ผานมา (กาญจนา พันธุคา 2523, สุวัฒนา  
เลี่ยมประวัติ 2541) กลาวคือ มีการแยกเสียงรวมเสียงแบบ A B C 123-4 (ดูตาราง 5.1) ซึ่งเปน
การแยกเสียงรวมเสียงของเสียงวรรณยุกตในชอง A B C เปนผลจากของพยัญชนะตนในภาษา
ไทดั้งเดิมที่เปนเสียงกองและไมกองโดยตลอด    

 
ตารางที่ 5.1 ลักษณะการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกตของภาษาโซง 

A           B           C       
 

ว.1 
 

 
ว.3 

 
ว.5 

1 
2 
3 
4 ว.2 ว.4 ว.6 

  
สดมภ A มีการแยกเสียงรวมเสียงระหวาง A 123-4 คือ คําพยางคเปนที่มีอักษรสูงและ

กลางเปนพยัญชนะตน ไมมีรูปวรรณยุกต จะออกเสียงเปนวรรณยุกตเดียวกัน จัดเปนหนวย
เสียงวรรณยุกตที่ 1 ปรากฏในชอง A 123 เชน ขา ปา สวนคําพยางคเปนที่มีอักษรต่ําเปน
พยัญชนะตน ไมมีรูปวรรณยุกตกํากับ จะออกเสียงตางออกไป จัดเปนหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 
ปรากฏในชอง A 4 เชน คา 

สดมภ B มีการแยกเสียงรวมเสียงระหวาง B 123-4 คือ คําพยางคเปนที่มีอักษรสูงและ
อักษรกลางเปนพยัญชนะตน รูปวรรณยุกตไดแกไมเอก จะออกเสียงเปนวรรณยุกตเดียวกัน 
จัดเปนหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 ปรากฏในชอง B 123 เชน ขา ปา สวนคําพยางคเปนที่มี
อักษรต่ําเปนพยัญชนะตน รูปวรรณยุกต ไดแก ไมเอก จัดเปนหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 ปรากฏ
ในชอง B 4 เชน คา  

สดมภ C มีการแยกเสียงรวมเสียงระหวาง C 123-4 คือ คําพยางคเปนที่มีอักษรสูงและ
อักษรกลางเปนพยัญชนะตน รูปวรรณยุกต ไดแก ไมโท จะออกเสียงเปนวรรณยุกตเดียวกัน 
จัดเปนหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 ปรากฏในชอง C 123 เชน ผา ปา สวนคําพยางคเปนที่มี
อักษรต่ําเปนพยัญชนะตน รูปวรรณยุกตไดแก ไมโท จัดเปนหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6 ปรากฏ
ในชอง C 123 เชน คา  
 
 
 
 

                    71



 

5.2 หนวยเสยีงและสทัลกัษณะของวรรณยุกตในภาษาโซง  
ในสวนน้ี ผูวิจัยเสนอสัทลักษณะทั้งหมดของหนวยเสียงวรรณยุกตแตละหนวยเสียง  ใน

การนําเสนอผูวิจัยแบงสัทลักษณะออกเปน 2 ประเภท คือ สัทลักษณะหลักและสัทลักษณะอ่ืนๆ  
สัทลักษณะหลัก ไดแก สัทลักษณะที่มีอัตราการปรากฏมากที่สุด สัทลักษณะอื่นๆ ไดแก สัท
ลักษณะที่มีอัตราการปรากฏรองลงมา นอกจากนี้ผูวิจัยนําเสนอสัทลักษณะของแตละหนวยเสียง
โดยใชกราฟเสนแสดงคาความถี่มูลฐานดวย  
 
 5.2.1 หนวยเสียงวรรณยกุตที่ 1  

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 ปรากฏในกลองเสียงวรรณยุกตชอง A 123 หนวยเสียงนี้มีสัท
ลักษณะ 2 แบบ ไดแก 

1. สัทลักษณะหลัก ไดแก เสียงกลาง-ขึ้น มีจุดเริ่มตนของเสียงที่ระดับกลาง
คอนขางต่ํา หรือระดับกลาง จากนั้นระดับเสียงเลื่อนลงมา และสูงขึ้นไปที่
ระดับกลาง หรือกลางคอนขางต่ํา (ดูภาพที่ 5.2) 

2. สัทลักษณะอ่ืนๆ ไดแก เสียงต่ํา-ขึ้น มีจุดเริ่มตนของเสียงที่ระดับกลาง
คอนขางต่ํา หรือระดับต่ํา จากนั้นระดับเสียงตกลงถึงระดับต่ํา และเลื่อน
สูงขึ้นไป (ดูภาพที่ 5.3) 
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ภาพที่ 5.2 สัทลักษณะของว.1 แบบที่ 1 

 
 

                    72



 

ผูบอกภาษาวัยรุน คนท่ี 2

200.3

229.28

258.26

287.24

316.22

345.2

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%
คาระยะเวลา (%)

คา
คว

าม
ถี่มู

ลฐ
าน

เฉ
ลี่ย

 (H
z)

ขา ว.1

 
ภาพที่ 5.3 สัทลักษณะของว.1 แบบที่ 2 

 
ตารางที่ 5.2   การปรากฏของสทัลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 1 โดยไมจําแนกตาม

ปจจัยทางสงัคม 

เสียง จํานวนที่ปรากฏ (ครั้ง) 
สัทลักษณะหลัก  
1. กลาง-ขึ้น  23 
สัทลักษณะอื่นๆ  
2. ต่ํา-ขึ้น 5 

รวม 28 
 

จากตารางที่ 5.2 พบวาสัทลักษณะ 2 แบบมีอัตราการปรากฏที่ไมเทากัน โดยเสียงกลาง-
ขึ้น มีอัตราการปรากฏมากที่สุด คือ 23 ครั้ง8 จัดเปนสัทลักษณะแบบที่ 1 สวนหนวยเสียงที่มีอัตรา
การปรากฏรองลงมา คือ เสียงต่ํา-ขึ้น ปรากฏจํานวน 5 ครั้ง จัดเปนสัทลักษณะแบบที่ 2    

เม่ือเปรียบเทียบ ว.1 ที่วิเคราะหไดในงานวิจัยนี้กับงานวิจัยของกาญจนา (2523) และ 
สุวัฒนา (2541) พบวาสัทลักษณะหลักในว.1 ของผูวิจัย คือ เสียงกลาง-ขึ้น เหมือนกับสัท
ลักษณะใน ว.1 ของสุวัฒนา สวนสัทลักษณะอ่ืนๆ ในว.1 ของผูวิจัย คือ เสียงต่ํา-ขึ้น เหมือนกับ
เหมือนกับสัทลักษณะในว.1 ของกาญจนา 

 
 
 
 

                                                 
8 หน่ึงครั้งเทากับ หน่ึง คน 
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5.2.1.1 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 ตามกลุมอายุ  
 

ตารางที่ 5.3 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 1 ตามกลุมอายุ 

15 – 25 ป 35 – 45 ป 55 – 65 ปข้ึนไป อายุ 
เสียง จํานวนครั้ง จํานวนครั้ง จํานวนครั้ง 

รวม 

สัทลักษณะหลัก   

1. กลาง-ขึ้น  6 10 10 26 

สัทลักษณะอื่นๆ   

2. ต่ํา-ขึ้น  6 0 0 6 

รวม 12 10 10 32 
 

จากตารางที่ 5.3 การปรากฏของสัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 พบวาเสียง
กลาง-ขึ้น มีผูใชมากที่สุด โดยพบมากในผูบอกภาษากลุมอายุ 35-45 ป และผูบอกภาษากลุม
อายุ 55-65 ปขึ้นไป สวนผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ปใชเสียงต่ํา-ขึ้นมากที่สุด แสดงใหเห็น
วาสทัลักษณะของ ว.1 อาจจะเปลี่ยนแปลงจากเสียงกลาง-ขึ้นไปเปนเสียงต่ํา-ขึ้นในอนาคต  
  
 5.2.1.2 การปรากฏของสัทลกัษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 1 ตามทัศนคตติอภาษา 
 
ตารางที่ 5.4 การปรากฏของสทัลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 1 ตามทศันคติตอภาษา 

ทัศนคตติอภาษา รวม 
เสียง บวก กลาง ลบ  

สัทลักษณะหลัก  

1. กลาง-ขึ้น  11 7 8 26 
สัทลักษณะอื่นๆ  
2. ต่ํา-ขึ้น  1 4 1 6 

รวม 12 11 9 32 
 

จากตารางที่ 5.4 พบวาในหนวยเสียงของวรรณยุกตที่ 1 ผูบอกภาษาที่มีทัศนคติบวก 
กลางและลบตอภาษา ใชเสียงกลาง-ขึ้นมากที่สุด โดยพบมากในผูบอกภาษาที่มีทัศนคติบวกตอ
ภาษา จํานวน 11 ครั้ง สวนผูบอกภาษาที่มีทัศนคติกลางและลบตอภาษา พบอัตราการปรากฏ
ในจํานวนที่ใกลเคียงกัน สวนเสียงต่ํา-ขึ้นน้ัน ทั้งผูบอกภาษาที่มีทัศนคติบวกกลางและลบตอ
ภาษาใชจํานวนนอยมาก โดยพบในกลุมที่มีทัศนคติกลางตอภาษามากกวากลุมทัศนคติบวกและ
ลบตอภาษา 
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 5.2.2 หนวยเสียงวรรณยกุตที่ 2  
หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 ปรากฏในกลองเสียงวรรณยุกตชอง A 4 หนวยเสียงน้ีมีสัท

ลักษณะ 3 แบบ ไดแก  
1. สัทลักษณะหลัก คือ เสียงกลางคอนขางต่ํา-ขึ้น-ตก มีจุดเริ่มตนของเสียงที่

ระดับกลางคอนขางต่ํา หรือระดับกลาง จากนั้นระดับเสียงสูงขึ้นไปถึงระดับกลาง 
หรือกลางคอนขางสูง และตกลงมาที่ระดับกลางคอนขางต่ํา หรือระดับกลาง (ดูภาพ
ที่ 5.4) 

2. สัทลักษณะอ่ืนๆ คือ 1) เสียงกลาง-ขึ้น-ตก มีจุดเริ่มตนของเสียงที่ระดับกลาง 
จากนั้นระดับเสียงเลื่อนลงมาท่ีระดับกลางคอนขางต่ํา และเลื่อนสูงขึ้นไปถึง
ระดับกลางคอนขางสูง (ดูภาพที่ 5.5) 2) เสียงต่ํา-ขึ้น-ตก มีจุดเริ่มตนของเสียงที่
ระดับต่ํา จากนั้นระดับเสียงสูงขึ้นไปถึงระดับกลางคอนขางสูง และตกลงที่
ระดับกลางคอนขางต่ํา (ดูภาพที่ 5.6) 
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ภาพที่ 5.4 สัทลักษณะของว.2 แบบที่ 1 
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ภาพที่ 5.5 สัทลักษณะของว.2 แบบที่ 2 
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ภาพที่ 5.6 สัทลักษณะของว.2 แบบที่ 3 
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ตารางที่ 5.5  การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสียงวรรณยกุตที่ 2 โดยไมจําแนกตาม
ปจจัยทางสงัคม 

เสียง จํานวนที่ปรากฏ (ครั้ง) 
สัทลักษณะหลัก  
1. กลางคอนขางต่ํา-ขึ้น-ตก  25 
สัทลักษณะอื่นๆ  
2. กลาง-ขึ้น-ตก 4 
3. ต่ํา-ขึ้น-ตก 3 

รวม 32 
 
จากตารางที่ 5.5 พบวาสัทลักษณะ 3 แบบมีอัตราการปรากฏไมเทากัน โดยเสียงกลาง

คอนขางต่ํา-ขึ้น-ตก มีอัตราการปรากฏมากที่สุด คือ 25 ครั้ง จัดเปนสัทลักษณะแบบที่ 1 สวน
หนวยเสียงที่มีอัตราการปรากฏรองลงมา คือ กลาง-ขึ้น-ตก จัดเปนสัทลักษณะแบบที่ 2 และสัท
ลักษณะที่ปรากฏนอยที่สุด คือ ต่ํา-ขึ้น-ตก ซึ่งจัดเปนสัทลักษณะแบบที่ 3  

เม่ือเปรียบเทียบ ว.2 ที่วิเคราะหไดในงานวิจัยน้ีกับงานวิจัยในอดีต พบวาสัทลักษณะ
ในว.2 ของงานวิจัยนี้ คือเสียงกลางคอนขางต่ํา-ขึ้น-ตก มีความคลายคลึงกับหนวยเสียง
วรรณยุกตในว.2 ของกาญจนา (2523) คือ เสียงต่ํา-ขึ้น-ตก  

 
 5.2.2.1 การปรากฏของสทัลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 2 ตามกลุมอายุ  

 
ตารางที่ 5.6 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 2 ตามกลุมอายุ 

15 – 25 ป 35 – 45 ป 55 – 65 ปข้ึนไป อาย ุ
เสียง จํานวนครั้ง จํานวนครั้ง จํานวนครั้ง 

รวม 

สัทลักษณะหลัก   
1. กลางคอนขางต่ํา-ขึ้น-ตก  7 10 8 25 
สัทลักษณะอื่นๆ   

2. กลาง-ขึ้น-ตก 3 0 1 4 
3. ต่ํา-ขึ้น-ตก 2 0 1 3 

รวม 12 10 10 32 
 

จากตารางที่ 5.6 พบวาสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 2 ที่ปรากฏมากที่สุด คือ เสียงกลาง
คอนขางต่ํา-ขึ้น-ตก โดยพบในผูบอกภาษากลุมอายุ 35-45 ป จํานวน 10 ครั้ง รองลงมา คือพบ
ในผูบอกภาษากลุมอายุ 55-65 ป จํานวน 8 ครั้ง และผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ป เปนจํานวน 
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7 ครั้ง สวนเสียงกลาง-ขึ้น-ตก และเสียงต่ํา-ขึ้น-ตก พบในผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ป และผู
บอกภาษากลุมอายุ 55-65 ปเทานั้น แสดงใหเห็นวาผูบอกภาษากลุมอายุมากใชเสียงกลาง
คอนขางต่ํา-ขึ้น-ตก ซึ่งเปนสัทลักษณะหลักเปนสวนใหญ ขณะที่ผูบอกภาษากลุมอายุนอยใชสัท
ลักษณะอ่ืน ๆ พอสมควร 

 
 5.2.2.2 การปรากฏของสัทลกัษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 2 ตามทัศนคตติอภาษา 

 
ตารางที่ 5.7 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 2 ตามทัศนคติตอภาษา 

ทัศนคตติอภาษา รวม 
เสียง บวก กลาง ลบ  

สัทลักษณะหลัก  
1. กลางคอนขางต่ํา-ขึ้น-ตก  10 6 9 25 
สัทลักษณะอื่นๆ  
2. กลาง-ขึ้น-ตก 1 3 0 4 
3. ต่ํา-ขึ้น-ตก 1 2 0 3 

รวม 12 11 9 32 
 

จากตารางที่ 5.7 พบวาสัทลักษณะกลางคอนขางต่ํา-ขึ้น-ตก พบในผูบอกภาษาที่มี
ทัศนคติบวกและลบตอภาษาในจํานวนที่ใกลเคียงกัน คือ จํานวน 10 ครั้ง และ 9 ครั้ง ตามลําดับ 
สวนสัทลักษณะอื่นๆ อีก 2 เสียง พบอัตราการปรากฏนอยมากในกลุมทัศนคติบวกและลบตอ
ภาษา และปรากฏพอสมควรในกลุมที่มีทัศนคติกลางตอภาษา  

 
5.2.3 หนวยเสียงวรรณยกุตที่ 3  
หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 ปรากฏในกลองเสียงวรรณยุกตชอง B 123 มีสัทลักษณะ 2 

แบบ ไดแก 
1. สัทลักษณะหลัก ไดแก เสียงต่ํา-ขึ้น มีจุดเริ่มตนของเสียงที่ระดับต่ํา หรือกลาง

คอนขางต่ํา หรือระดับกลาง จากน้ันระดับเสียงสูงขึ้นไปถึงระดับสูง (ดูภาพที่ 5.7) 
2. สัทลักษณะอ่ืนๆ ไดแก เสียงกลาง-ตก-ขึ้น มีจุดเริ่มตนของเสียงที่ระดับต่ํา หรือ

ระดับกลาง จากนั้นเสียงตกลงมาที่ระดับต่ํา และสูงขึ้นไปถึงระดับสูง (ดูภาพที่ 5.8) 
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ภาพที่ 5.7 สัทลักษณะของว.3 แบบที่ 1 
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ภาพที่ 5.8 สัทลักษณะของว.3 แบบที่ 2 
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ตารางที่ 5.8   การปรากฏของสทัลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 3 โดยไมจําแนกตาม
ปจจัยทางสงัคม 

เสียง จํานวนที่ปรากฏ (ครั้ง) 
สัทลักษณะหลัก  
1. ต่ํา-ขึ้น  23 
สัทลักษณะอื่นๆ  
2. กลาง-ตก-ขึ้น 9 

รวม 32 
 

จากตารางที่ 5.8 สัทลักษณะทั้ง 2 แบบน้ีมีอัตราการปรากฏที่ไมเทากัน โดยเสียงต่ํา-ขึ้น 
มีอัตราการปรากฏมากที่สุด จัดเปนสัทลักษณะแบบที่ 1 คือ จํานวน 23 ครั้ง สวนเสียงที่มีอัตรา
การปรากฏรองลงมา คือ กลาง-ตก-ขึ้น จัดเปนสัทลักษณะแบบที่ 2 ปรากฏจํานวน 9 ครั้ง  

เม่ือเปรียบเทียบ ว.3 ที่วิเคราะหไดในงานวิจัยนี้กับงานวิจัยที่ผานมา พบวาสัทลักษณะ
ใน ว.3 ของงานวิจัยน้ี คือเสียงต่ํา-ขึ้น เหมือนกับสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ 3 ของสุวัฒนา 
(2541) สวนสัทลักษณะอ่ืนๆ ในงานนี้ยังไมพบในงานวิจัยภาษาโซงในงานใด  
 
 5.2.3.1 การปรากฏของสทัลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 3 ตามกลุมอายุ  

 
ตารางที่ 5.9 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 3 ตามกลุมอายุ 

15 – 25 ป 35 – 45 ป 55 – 65 ปข้ึนไป อายุ 
เสียง จํานวนครั้ง จํานวนครั้ง จํานวนครั้ง 

รวม 

สัทลักษณะหลัก   
1. ต่ํา-ขึ้น 7 8 8 23 
สัทลักษณะอื่นๆ   

2. กลาง-ตก-ขึ้น 5 2 2 9 
รวม 12 10 10 32 

 
จากตารางที่ 5.9 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสียงของวรรณยุกตที่ 3 พบวา 

เสียงต่ํา-ขึ้น มีผูใชมากที่สุด โดยพบในผูบอกภาษากลุมอายุ 35-45 ป และ55-65 ปขึ้นไปใน
จํานวนเทากัน คือจํานวน 8 ครั้ง สวนสัทลักษณะที่มีผูบอกภาษาใชรองลงมา คือเสียงกลาง-ตก-
ขึ้น โดยพบในผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ปมากที่สุด แสดงวาเปนสัทลักษณะที่อาจไดรับ
อิทธิพลจากภาษาอื่น   
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 5.2.3.2 การปรากฏของสัทลกัษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 3 ตามทัศนคตติอภาษา 
 

ตารางที่ 5.10 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 3 ตามทัศนคติตอภาษา 

ทัศนคตติอภาษา รวม 
เสียง บวก กลาง ลบ  

สัทลักษณะหลัก  
1. ต่ํา-ขึ้น 10 7 6 23 
สัทลักษณะอื่นๆ  
2. กลาง-ตก-ขึ้น 2 3 4 9 

รวม 12 10 10 32 
 

จากตารางที่ 5.10 พบวาในหนวยเสียงของวรรณยุกตที่ 3 ผูบอกภาษาที่มีทัศนคติบวก 
กลางและลบตอภาษา ใชเสียงต่ํา-ขึ้นมากที่สุด สวนเสียงกลาง-ตก-ขึ้นนั้น พบทั้ง 3 กลุมใชอยู
บาง 

  
5.2.4 หนวยเสียงวรรณยกุตที่ 4  
หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 ปรากฏในกลองเสียงวรรณยุกตชอง B 4 มีสัทลักษณะ 4 

แบบ ไดแก  
1. สัทลักษณะหลัก ไดแก เสียงกลางระดับ มีจุดเริ่มตนของเสียงที่ระดับกลาง หรือ

กลางคอนขางต่ํา  จากนั้นระดับเสียงคงที่ไปจนจบพยางค (ดูภาพที่ 5.9) 
2. สัทลักษณะอ่ืนๆ ไดแก 1) เสียงกลาง-ขึ้น-ตก มีจุดริ่มตนของเสียงที่ระดับกลาง หรือ

กลางคอนขางต่ํา  จากนั้นระดับเสียงสูงขึ้นตรงกลางคําไปถึงระดับกลาง หรือกลาง
คอนขางสูง แลวตกลงมาที่ระดับกลางคอนขางต่ํา หรือระดับต่ํา (ดูภาพที่ 5.10) 
2) เสียงกลางคอนขางสูง-ตก โดยมีจุดเริ่มตนของเสียงที่ระดับกลางคอนขางสูง 
จากนั้นระดับเสียงตกลงจนถึงระดับต่ํา (ดูภาพที่ 5.11) 
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ภาพที่ 5.9 สัทลักษณะของว.4 แบบที่ 1 
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ภาพที่ 5.10 สัทลักษณะของว.4 แบบที ่2 
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ภาพที่ 5.11 สัทลักษณะของว.4 แบบที ่3 

 
 

ตารางที่ 5.11 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 4  โดยไมจําแนกตาม
ปจจัยทางสงัคม 

เสียง จํานวนที่ปรากฏ (ครั้ง) 
สัทลักษณะหลัก  
1. กลาง-ระดับ 15 
สัทลักษณะอื่นๆ  
2. กลาง-ขึ้น-ตก 11 
3. กลางคอนขางสูง-ตก 6 

รวม 32 
 

จากตารางที่ 5.11 พบวาสัทลักษณะหลักของวรรณยุกตที่ 4 คือ คือ เสียงกลาง-ระดับ
ปรากฏมากที่สุด จํานวน 15 ครั้ง รองลงมา คือ เสียงกลาง-ขึ้น-ตก จัดเปนสัทลักษณะแบบที่ 2 
พบอัตราการปรากฏ จํานวน 11 ครั้ง และสัทลักษณะที่ปรากฏรองลงมา คือ เสยีงกลางคอนขาง
สูง-ตก ปรากฏจํานวน 6 ครั้ง 

เม่ือเปรียบเทียบ ว.1 ที่วิเคราะหไดในงานวิจัยนี้กับงานวิจัยของกาญจนา (2523) และ 
สุวัฒนา (2541) พบวามีลักษณะที่เหมือนกันคือ เปนเสียงกลางระดับ เห็นไดวาสัทลักษณะหลัก
ของวรรณยุกตที่ 4 ยังคงเปนภาษาโซงแบบเดิม 
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5.2.4.1 การเปรียบเทียบการปรากฏสัทลักษณะในของหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 4 
ตามกลุมอายุ 

 
ตารางที่ 5.12 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 4 ตามกลุมอายุ 

 

15 – 25 ป 35 – 45 ป 55 – 65 ปข้ึนไป                            อายุ 
เสียง จํานวนครั้ง จํานวนครั้ง จํานวนครั้ง 

รวม 

สัทลักษณะหลัก   

1. กลาง-ระดับ 3 7 5 15 

สัทลักษณะอื่นๆ   

2. กลาง-ขึ้น-ตก 5 1 5 11 

3. กลางคอนขางสูง-ตก 4 2 0 6 

รวม 12 10 10 32 
 

จากตารางที่ 5.12 พบวาผูบอกภาษากลุมอายุ 35-45 ปใชเสียงกลาง-ระดับมากที่สุด 
รองลงมาคือกลุมอายุ 55-65 ปขึ้นไป และกลุมอายุ 15-25 ป สวนเสียงกลาง-ขึ้น-ตก พบในผู
บอกภาษากลุมอายุ 15-25 ป และกลุมอายุ 55-65 ป จํานวนเทากัน คือ กลุมอายุละ 5 ครั้ง สวน
เสยีงกลางคอนขางสูง-ตก ไมพบในผูบอกภาษากลุมอายุ 55-65 ปขึ้นไป 

เห็นไดวา ผูบอกภาษากลุมอายุ 35-45 ป และ55-65 ปขึ้นไป ใชเสียงกลาง-ระดับ
มากกวากลุมอายุ 15-25 ป แสดงวาหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 ในภาษาโซงเริ่มมีการ
เปลี่ยนแปลง เพราะผูบอกภาษากลุม 15-25 ป ซึ่งเปนตัวแทนของผูใชภาษาในอนาคตใชสัท
ลักษณะดั้งเดิมในภาษาโซงนอยกวาผูบอกภาษากลุมอายุ 35-45 ป และ55-65 ปขึ้นไป   
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 5.2.4.2 การปรากฏของสัทลกัษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 4 ตามทัศนคตติอภาษา 
 

ตารางที่ 5.13 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 ตามทัศนคติตอภาษา 

ทัศนคตติอภาษา รวม 
เสียง บวก กลาง ลบ  

สัทลักษณะหลัก  

1. กลาง-ระดับ 7 3 4 14 
สัทลักษณะอื่นๆ  
2. กลาง-ขึ้น-ตก 3 7 2 12 
3. กลางคอนขางสูง-ตก 2 1 3 6 

รวม 12 11 9 32 
 

จากตารางที่ 5.13 พบวาเสียงกลาง-ระดับ ปรากฏมากที่สุดในกลุมที่มีทัศนคติบวกตอ
ภาษา จํานวน 7 ครั้ง และในกลุมที่มีทัศนคติกลาง และลบตอภาษา พบเปนจํานวนที่ใกลเคียง
กัน สวนเสียงกลาง-ขึ้น-ตก พบในผูบอกภาษาที่มีทัศนคติกลางตอภาษา จํานวน 7 ครั้ง สวนใน
กลุมทัศนคติบวกและกลางตอภาษาพบในจํานวนใกลเคียงกัน สําหรับเสียงที่พบนอยที่สุด คือ 
เสียงกลางคอนขางสูง-ตก พบในกลุมที่มีทัศนคติลบตอภาษามากกวากลุมที่มีทัศนคติบวกและ
ทัศนคติกลางตอภาษา   
 

5.2.5 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5  
หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 จะปรากฏในกลองเสียงวรรณยุกตชอง C 123 มีสัทลักษณะ 

3 แบบ ไดแก 
1. สัทลักษณะหลัก ไดแก เสียงต่ํา-ระดับ มีจุดเริ่มตนของเสียงที่ระดับต่ํา หรือ

ระดับกลางคอนขางต่ํา จากนั้นระดับเสียงจะคงที่ไปจนจบพยางค (ดูภาพที่ 5.12)  
2. สัทลักษณะอ่ืนๆ ไดแก 1) เสียงสูง-ตก มีจุดเริ่มตนของเสียงที่ระดับสูง จากนั้นระดับ

เสียงตกลงมาที่ระดับต่ํา (ดูภาพที่ 5.13) 2) เสียงกลาง-ขึ้น-ตก มีจุดเริ่มตนของเสียง
ที่ระดับกลาง จากนั้นระดับเสียงเลื่อนสูงขึ้นไปที่ระดับกลางคอนขางสูง และตกลงมา
ที่ระดับกลางคอนขางต่ํา หรือระดับต่ํา (ดูภาพที่ 5.14) 
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ผูบอกภาษาสูงอายุ คนท่ี 3
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ภาพที่ 5.12 สัทลักษณะของว.5 แบบที ่1 

 

ผูบอกภาษาวัยรุน คนท่ี 18
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ภาพที่ 5.13 สัทลักษณะของว.5 แบบที ่2 
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ผูบอกภาษากลางคน คนท่ี 5
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ภาพที่ 5.14 สัทลักษณะของว.5 แบบที ่3 

 
ตารางที่ 5.14 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 5 โดยไมจําแนกตาม

ปจจัยทางสงัคม 

เสียง จํานวนที่ปรากฏ (ครั้ง) 
สัทลักษณะหลัก  
1. ต่ํา-ระดับ 24 
สัทลักษณะอื่นๆ  
2. สูง-ตก 6 
3. กลาง-ขึ้น-ตก 2 

รวม 32 
 

จากตารางที่ 5.14 พบวาสัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 มีอัตราการปรากฏ
ไมเทากัน โดยสัทลักษณะที่ปรากฏมากที่สุด คือ เสียงต่ํา-ระดับ จัดเปนสัทลักษณะหลัก ปรากฏ
จํานวน 24 ครั้ง รองลงมา คือ เสียงสูง-ตก จัดเปนสัทลักษณะแบบท่ี 2 ปรากฏจํานวน 6 ครั้ง 
และสัทลักษณะที่ปรากฏนอยที่สุด คือ เสียงกลาง-ขึ้น-ตก จัดเปนสัทลักษณะแบบที่ 3 ปรากฏ
จํานวน 2 ครั้ง  
 เม่ือเปรียบเทียบสัทลักษณะของ ว.5 ที่วิเคราะหไดในงานนี้กับงานของกาญจนา (2523) 
และงานของสุวัฒนา (2541) พบวามีความคลายคลึงกัน คือ ว.5 ของผูวิจัย เปนเสียงต่ํา-ระดับ 
สวนงานของกาญจนาและสุวัฒนา เปนเสียงต่ํา-ตก 
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5.2.5.1 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 ตามกลุมอายุ 
 

ตารางที่ 5.15 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 5 ตามกลุมอายุ 

15 – 25 ป 35 – 45 ป 55 – 65 ปข้ึนไป                            อายุ 
เสียง จํานวนครั้ง จํานวนครั้ง จํานวนครั้ง 

รวม 

สัทลักษณะหลัก   
1. ต่ํา-ระดับ 8 7 9 24 
สัทลักษณะอื่นๆ   

2. สูง-ตก 4 1 1 6 
3. กลาง-ขึ้น-ตก 0 2 0 2 

รวม 12 10 10 32 
 
 จากตารางที่ 5.15 พบอัตราการปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 ที่
มีผูใชมากที่สุด คือ เสียงต่ํา-ระดับ พบในผูบอกภาษากลุมอายุ 55-65 ปมากที่สุด จํานวน 9 ครั้ง 
รองลงมาคือ ผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ป และกลุมอายุ 35-45 ปตามลําดับ สวนสัทลักษณะที่
พบวามีผูใชรองลงมาคือ เสียงสูง-ตก พบในผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ปมากที่สุด สวนเสียง
กลาง-ขึ้น-ตก พบเฉพาะกลุมผูบอกภาษากลุมอายุ 35-45 ปเทานั้น จํานวน 2 ครั้ง แสดงใหเห็น
วา ผูบอกภาษาโซงที่ตําลหนองปรงนี้ยังออกเสียงในหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 เปนแบบเดิม
อยางมาก แตก็เริ่มรับเสียงวรรณยุกตแบบอ่ืนเขามา คือ เสียงสูง-ตก โดยพบการปรากฏหนวย
เสียงนั้นในกลุมวัยรุนสูงกวากลุมกลางคนและกลุมผูสูงอายุ 

 
5.2.5.2 การปรากฏของสัทลกัษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 5 ตามทัศนคตติอภาษา 

 
ตารางที่ 5.16 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 5 ตามทัศนคติตอภาษา 

ทัศนคตติอภาษา รวม 
เสียง บวก กลาง ลบ  

สัทลักษณะหลัก  
1. ต่ํา-ระดับ 10 7 7 24 
สัทลักษณะอื่นๆ  
2. สูง-ตก 0 4 2 6 
3. กลาง-ขึ้น-ตก 2 0 0 2 

รวม 12 11 9 32 
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จากตารางที่ 5.16 พบวาผูบอกภาษาที่มีทัศนคติบวกตอภาษาใชเสียงต่ํา-ระดับมาก
ที่สุด สวนกลุมทัศนคติกลางและลบตอภาษาใชเสียงน้ีจํานวนเทากัน สําหรับเสียงสูง-ตกพบ
เฉพาะในผูบอกภาษากลุมที่มีทัศนคติกลางและลบตอภาษาเทานั้น และสัทลักษณะที่ผูบอก
ภาษาทุกกลุมทัศนคติใชนอยที่สุด คือ เสียงกลาง-ขึ้น-ตก พบเฉพาะกลุมที่มีทัศนคติบวกตอ
ภาษา  

 
5.2.6 หนวยเสียงวรรณยกุตที่ 6  
หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6 ปรากฏในกลองเสียงวรรณยุกตชอง C 4 มีสัทลักษณะ 3 

แบบ ไดแก  
1. สัทลักษณะหลัก ไดแก เสียงกลาง-ตก มีจุดเริ่มตนของเสียงที่ระดับกลาง หรือกลาง

คอนขางสูง จากน้ันระดับเสียงตกลงมาที่ระดับกลางคอนขางต่ํา หรือระดับต่ํา (ดู
ภาพที่ 5.15) 

2. สัทลักษณะอ่ืนๆ ไดแก 1) เสียงกลางคอนขางต่ํา-ขึ้น-ตก มีจุดเริ่มตนของเสียงที่
ระดับกลางคอนขางต่ํา หรือระดับกลาง จากนั้นระดับเสียงเลื่อนสูงขึ้นไปถึง
ระดับกลาง หรือกลางคอนขางสูง และตกลงมาที่ระดับกลางคอนขางต่ําที่ทาย
พยางค (ดูภาพที่ 5.16) 2) เสียงกลางคอนขางต่ํา-ระดับ มีจุดเริ่มตนของเสียงท่ี
ระดับกลางคอนขางต่ํา จากนั้นระดับเสียงเลื่อนสูงขึ้นไปที่ระดับกลาง และอยูคงที่ไป
จนจบพยางค (ดูภาพที่ 5.17) 

 

ผูบอกภาษาสูงอายุ คนท่ี 12
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ภาพที่ 5.15 สัทลักษณะของว.6 แบบที ่1 
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ผูบอกภาษาสูงอายุ คนท่ี 11
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ภาพที่ 5.16 สัทลักษณะของว.6 แบบที ่2 

 

ผูบอกภาษากลางคน คนท่ี 1
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ภาพที่ 5.17 สัทลักษณะของว.6 แบบที ่3 
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ตารางที่ 5.17 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 6 โดยไมจําแนกตาม 
ปจจัยทางสงัคม 

เสียง จํานวนที่ปรากฏ (ครั้ง) 
สัทลักษณะหลัก  
1. กลาง-ตก 21 
สัทลักษณะอื่นๆ  
2. กลางคอนขางต่ํา-ขึ้น-ตก 10 
3. กลางคอนขางต่ํา-ระดับ 1 

รวม 32 
 

จากตารางที่ 5.17 พบวาหนวยเสียงของวรรณยุกตที่ 6 มีอัตราการปรากฏที่ไมเทากัน   
โดยพบเสียงกลางตก จัดเปนสัทลักษณะแบบที่ 1 จํานวน 21 ครั้ง รองลงมาคือ เสียงกลาง
คอนขางต่ํา-ขึ้น-ตก จัดเปนมีสัทลักษณะแบบที่ 2 จํานวน 10 ครั้ง และเสียงกลางคอนขางต่ํา-
ระดับ จัดเปนสัทลักษณะแบบที่ 3 คือ กลางคอนขางต่ํา-ระดับ มีจํานวน 1 ครั้ง 

เม่ือเปรียบเทียบ ว.6 ในงานวิจัยนี้กับงานวิจัยของกาญจนา (2523) และงานของสุวัฒนา 
(2541) พบวามีความแตกตางกัน กลาวคือ ว.6 ของผูวิจัย เปนเสียงกลาง-ตก แตงานของ
กาญจนา เปนสูง-ตก และงานของสุวัฒนา เปนสูง-ขึ้น-ตก 
 
 5.2.6.1 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6 ตามกลุมอายุ 

 
ตารางที่ 5.18 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 6 ตามกลุมอายุ 

15 – 25 ป 35 – 45 ป 55 – 65 ปข้ึนไป                            อายุ 
เสียง จํานวนครั้ง จํานวนครั้ง จํานวนครั้ง 

รวม 

สัทลักษณะหลัก   
1. กลาง-ตก 8 8 5 21 
สัทลักษณะอื่นๆ   

2. กลางคอนขางต่ํา-ขึ้น-ตก 4 1 5 10 
3. กลางคอนขางต่ํา-ระดับ 0 1 0 1 

รวม 12 10 10 32 
 

จากตารางที่ 5.18 พบวาการปรากฏของสัทลักษณะของหนวยเสียวรรณยุกตที่ 
6 ที่มีผูใชมากที่สุด คือ เสียงกลาง-ตก โดยพบในผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ป และกลุมอายุ 
35-45 ป เปนจํานวนเทากัน คือ กลุมอายุละ 8 ครั้ง สวนผูบอกภาษากลุมอายุ 55-65 ป ใชรูปนี้
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นอยที่สุด เปนจํานวน 5 ครั้ง รองลงมา คือ เสียงกลางคอนขางต่ํา-ขึ้น-ตก  พบในผูบอกภาษา
กลุมอายุ 55-65 ปมากที่สุด  และกลุมผูบอกภาษาที่ใชรูปนี้นอยที่สุด คือ ผูบอกภาษากลุมอายุ 
35-45 ป  สวนเสียงกลางคอนขางต่ํา-ขึ้น-ตกพบวาใชนอยที่สุด คือ พบเฉพาะในผูบอกภาษา
กลุมอายุ 35-45 ปเทานั้น จํานวน 1 ครั้ง 
 
 5.2.6.2 การปรากฏของสัทลกัษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 6 ตามทัศนคตติอภาษา 

 
ตารางที่ 5.19 การปรากฏของสัทลักษณะในหนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 6 ตามทัศนคติตอภาษา 

ทัศนคตติอภาษา รวม 
เสียง บวก กลาง ลบ  

สัทลักษณะหลัก  
1. กลาง-ตก 8 5 8 21 
สัทลักษณะอื่นๆ  
2. กลางคอนขางต่ํา-ขึ้น-ตก 4 5 1 10 
3. กลางคอนขางต่ํา-ระดับ 0 1 0 1 

รวม 12 11 9 32 
 

จากตารางที่ 5.19 พบวาสัทลักษณะในหนวยเสียงของวรรณยุกตที่ 6 ที่มีผูใช
มากที่สุด คือ เสียงกลาง-ตก โดยพบในผูบอกภาษาที่มีทัศนคติบวกและลบตอภาษามากกวา
กลุมที่มีทัศนคติกลางตอภาษา สวนสัทลักษณะที่ผูบอกภาษาที่มีทัศนคติลบตอภาษาใช
รองลงมา คือ เสียงกลางคอนขางต่ํา-ขึ้น-ตก นอกจากจากนี้ สัทลักษณะที่ไมมีผูบอกภาษาที่มี
ทัศนคติบวกและลบตอภาษาใชเลย คือ เสียงกลางคอนขางต่ํา-ระดับ 
 
5.3 สรุป 
 ในบทนี้ ผูวิจัยไดนําเสนอระบบวรรณยุกต การแยกเสียงรวมเสียงในกลองวรรณยุกต 
และสัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตทั้ง 6 หนวยเสียงในภาษาโซงที่พูดที่ตําบลหนองปรง 
อําเภอเขายอย จังหวัดเพชรบุรี ตามที่เก็บขอมูลมาจากผูบอกภาษาจํานวน 32 คน โดยไดนําเสนอ
ทั้งในภาพรวม จําแนกตามกลุมอายุและจําแนกตามทัศนคติตอภาษาโซง (ดูตารางที่ 5.20)  

ในสวนของระบบวรรณยุกต พบวา ภาษาโซงที่อําเภอเขายอย จังหวัดเพชรบุรี มีระบบ
เดียว คือ ระบบวรรณยุกตแบบ 6 หนวยเสียง สําหรับลักษณะการแยกเสียงรวมเสียงของ
วรรณยุกตนั้น ผลการวิเคราะหพบวามี 1 ลักษณะ คือ แบบ A B C 123-4 โดยสดมภ A B C 
แยกจากกันทั้งหมด  

เม่ือพิจารณาตัวแปรอายุ ผูวิจัยพบวา ไมมีความแตกตางกันในเรื่องสัทลักษณะที่ปรากฏ
ระหวางกลุมอายุ และผูบอกภาษาทุกกลุมยังใชสัทลักษณะของภาษาโซงอยู แตพบวาสัท
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ลักษณะมีความหลากหลายขึ้นกวางานวิจัยในอดีต  ทั้งน้ีอาจเปนเพราะงานวิจัยนี้ใชวิธีวิเคราะห
ทางกลสัทศาสตร ซึ่งทําใหไดผลการวิเคราะหที่ละเอียดกวาการวิเคราะหดวยการฟง 

เม่ือศึกษาในแงของตัวแปรทัศนคติตอภาษา พบวาไมมีความแตกตางในอัตราการ
ปรากฏของการใชเสียงวรรณยุกตตางๆ ระหวางกลุมที่มีทัศนคติบวก ทัศนคติกลางและทัศนคติ
ลบตอภาษา ทําใหสรุปไดวา ระบบวรรณยุกตและสัทลักษณะของวรรณยุกตในภาษาโซงของผู
บอกภาษาในตําบลหนองปรง อําเภอเขายอย จังหวัดเพชรบุรี ยังคงเหมือนเดิม ยังไมไดเกิดการ
เปลี่ยนแปลงขึ้น  

 
ตารางที่ 5.20   สรุปการปรากฏของระบบและสัทลักษณะของวรรณยุกตในภาษาโซงตาม

กลุมอายุและทัศนคติตอภาษา 

อายุ 15-25 ป 35-45 ป 55-65 ปข้ึนไป 

ระบบและสทัลักษณะจํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 

1.ระบบวรรณยุกต    

   1.1 ภาษาโซง 12 100 10 100 10 100 

   1.2 ภาษาอื่นๆ 0 0 0 0 0 0 

2.สัทลักษณะ    

   2.1 ภาษาโซง 55 76.4 52 86.7 49 81.7 

   2.2 ภาษาอื่นๆ 17 23.6 8 13.3 11 18.3 

รวม 72 100 60 100 60 100 

ทัศนคต ิ บวก กลาง ลบ 

ระบบและสทัลักษณะจํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 

1.ระบบวรรณยุกต    

   1.1 ภาษาโซง 12 100 12 100 12 100 

   1.2 ภาษาอื่นๆ 0 0 0 0 0 0 

2.สัทลักษณะ    

   2.1 ภาษาโซง 61 84.7 46 71.9 48 85.7 

   2.2 ภาษาอื่นๆ 11 15.3 18 28.1 8 14.3 

รวม 72 100 64 100 56 100 
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บทที่ 6 
 

สรุปผล อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 
 

6.1 สรุปผล 
งานวิจัยน้ีมุงศึกษาการแปรของคําศัพทและวรรณยุกตตามกลุมอายุและทัศนคติตอ

ภาษาในภาษาโซง (ไทดํา) ที่พูดในอําเภอเขายอย จังหวัดเพชรบุรี โดยมีวัตถุประสงคของการ
วิจัยเพื่อวิเคราะหการแปรของภาษาโซงที่พูดในอําเภอเขายอย  จังหวัดเพชรบุรี  ตามตัวแปร
อายุและทัศนคติตอภาษา ในเรื่องคําศัพทและวรรณยุกต และวิเคราะหและเปรียบเทียบทิศ
ทางการเปลี่ยนแปลงของภาษาโซงที่แสดงโดยการแปรของคําศัพทและวรรณยุกต จํานวนผูบอก
ภาษาในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 60 คน จากจุดเก็บขอมูลเดียว คือ ที่ตําบลหนองปรง ซ่ึงมีทั้งหมด 
6 หมูบาน ผูบอกภาษาแบงออกเปน 3 กลุมอายุ ไดแก กลุมอายุ 15-25 ป เปนจํานวน 20 คน 
กลุมอายุ 35-45 ป เปนจํานวน 20 คน และกลุมอายุ 55-65 ปขึ้นไป เปนจํานวน 20 คน ทั้งนี้
ผูวิจัยไดขยายชวงอายุจากเดมิกลุมอายุ 55-65 ป เพราะหาผูบอกภาษาในชวงอายุดังกลาวเพื่อ
เก็บขอมูลไดคอนขางนอย จึงตองขยายชวงอายุเปนกลุมอายุ 55-65 ปขึ้นไป ผูวิจัยเดินทางไป
เก็บขอมูลดวยการสัมภาษณผูบอกภาษาที่ตําบลหนองปรง อําเภอเขายอย จังหวัดเพชรบุร ี
งานวิจัยน้ีใชหนวยอรรถทั้งสิ้น 70 หนวยอรรถ เพ่ือศึกษาการใชคําศัพทของผูบอกภาษาชาวโซง 
และใชคําถามเรื่องทัศนคติตอภาษา จํานวน 10 คําถาม นอกจากนี้ในเรื่องของการทดสอบระบบ
และสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษาโซงน้ัน ผูวิจัยใชรายการคําชุดเทียบเสียงคลาย 9 คํา ไดแก 
“ขา ปา คา ขา ปา คา ผา ปา คา” ซึ่งการเก็บขอมูลจะทําโดยการแสดงสัญญาณประจําคําใหผู
บอกภาษาออกเสียงคําละ 1 ครั้ง แตละคําจะออกเสียงทั้งหมด 5 ครั้ง และบันทึกเสียงไว  

จากผูบอกภาษาทั้งหมด 60 คน ผูวิจัยจําเปนตองตัดขอมูลเสียงวรรณยุกตของผูบอก
ภาษาจํานวน 28 คนออก ทําใหเหลือขอมูลของผูบอกภาษาที่นํามาเสนอผลการวิเคราะหระบบ
และสัทลักษณะในภาษาโซง จํานวน 32 คน เพราะเกิดปญหา 2 ประการ คือ ประการแรกขอมูล
วรรณยุกตของผูบอกภาษาจํานวน 15 คนที่บันทึกเสียงมาใชไมได กลาวคือจากการวิเคราะห
ดวยโปรแกรม Praat พบวาเสียงที่เก็บมาคําละ 5 ครั้ง มีบางคําที่เสียงขาดหายไปเปนชวงๆ ทํา
ใหเสนกราฟที่ออกมาไมสมบูรณ ผูวิจัยจึงเลือกเสียงที่สมบูรณที่สุดของผูบอกภาษาแตละคน 
จากคําละ 5 ครั้ง เหลือเพียงคําละ 1 ครั้งในแตละคํา ประการที่สอง พบวาในผูบอกภาษาจํานวน 
13 คน เสียงของวรรณยุกตในชอง B 4 และ C 4 มีความคลายคลึงกัน ทําใหเกิดระบบ
วรรณยุกต 5 หนวยเสียงขึ้น ซึ่งในงานวิจัยที่ผานมาไมพบระบบวรรณยุกตและการแยกเสียงรวม
เสียงในลักษณะนี้และไมเหมือนในภาษาไทยกรุงเทพดวย ผูวิจัยคิดวาอาจเกิดความผิดพลาด
จากการเก็บขอมูล จึงตัดขอมูลของผูบอกภาษาจํานวน 13 คนออกจากการวิเคราะหขอมูล
วรรณยุกตเชนเดียวกัน ทําใหงานวิจัยน้ีเหลือขอมูลของผูบอกภาษาที่ใชในการนําเสนอผลการ
วิเคราะหระบบและสัทลักษณะของวรรณยุกต จํานวน 32 คนจากผูบอกภาษาทั้งสิ้นจํานวน 60 คน  
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 ผูวิจัยเริ่มตนดวยการวิเคราะหทัศนคติของผูบอกภาษาที่มีตอภาษาโซง จากคําถาม
ทัศนคติ 10 คําถาม ถาตอบคําถามวาภาษาโซง จะให 1 คะแนน ถาตอบวาภาษาไทยกรุงเทพ 
ให 0 คะแนน และถาตอบวาทั้งสองภาษา ให 0.5 คะแนน เม่ือรวมคะแนนแลว จากคะแนนเต็ม 
10 คะแนน ถาไดคะแนน 6.5-10 ไดทัศนคติบวกตอภาษาโซง ถาไดคะแนน 5-6 คะแนน ได
ทัศนคติกลางตอภาษา ถาได 0-4.5 ลงมา ไดทัศนคติลบตอภาษาโซง  
 ผลการวิเคราะหทัศนคติตอภาษาในภาพรวมของผูบอกภาษาทั้งหมด 60 คน พบวา
คะแนนสูงสุดคือ 9 คะแนน และคะแนนต่ําสุดคือ 2.5 คะแนน คาเฉลี่ยคือ 5.38 คะแนน (ดู
ภาคผนวก ข.3) เม่ือพิจารณาคะแนนทัศนคติตอภาษาของกลุมอายุ 15-25 ป พบผูบอกภาษาที่
มีทัศนคติบวกตอภาษาจํานวน 3 คน ผูบอกภาษาที่มีทัศนคติกลางตอภาษา จํานวน 9 คน และ
ผูบอกภาษาที่มีทัศนคติลบตอภาษาจํานวน 8 โดยคะแนนทัศนคติสูงสุดของผูบอกภาษา คือ 7.5 
คะแนน และคะแนนทัศนคติต่ําสุดของผูบอกภาษา คือ 3 คะแนน คาเฉล่ียคือ 5 คะแนน เม่ือ
พิจารณาคะแนนทัศนคติของกลุมอายุ 35-45 ป พบผูบอกภาษาที่มีทัศนคติบวกตอภาษาจํานวน 
7 คน ผูบอกภาษาที่มีทัศนคติกลางตอภาษาจํานวน 3 คน และผูที่มีทัศนคติลบตอภาษาจํานวน 
10 คน โดยคะแนนทัศนคติสูงสุด คือ 7.5 คะแนน และคะแนนทัศนคติต่ําสุด คือ 3.5 คะแนน 
คาเฉลี่ยของคะแนนรวมของผูบอกภาษาในกลุมนี้ คือ 5.4 คะแนน และเม่ือพิจารณาคะแนน
ทัศนคติของผูบอกภาษากลุมอายุ 55-65 ปขึ้นไป พบผูบอกภาษาที่มีทัศนคติบวกตอภาษา
จํานวน 9 คน ผูบอกภาษาที่มีทัศนคติกลางตอภาษาจํานวน 6 คน และผูบอกภาษาที่มีทัศนคติ
ลบตอภาษาจํานวน 5 คน โดยคะแนนสูงสุดคือ 9 คะแนน และคะแนนต่ําสุดคือ 2.5 คะแนน 
คาเฉลี่ยคือ 5.8 แสดงใหเห็นวาผูบอกภาษากลุมอายุ 55-65 ปขึ้นไปเปนผูที่มีทัศนคติบวกตอ
ภาษามากที่สุด ในทางกลับกัน ผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ปเปนผูที่มีทัศนคติลบตอภาษามาก
ที่สุด 
 เม่ือพิจารณาจากทัศนคติตอภาษาของผูบอกภาษาท้ัง 60 คน พบวาผูที่มีทัศนคติบวก
ตอภาษามีจํานวน 19 คน คะแนนสูงสุด คือ 9 คะแนน สวนคะแนนต่ําสุดคือ 7 คะแนน คาเฉลี่ย
คือ 7.1  คะแนน ผูบอกภาษาที่มีทัศนคติกลางตอภาษามีจํานวน 18 คน คะแนนสูงสุดคือ 6 
คะแนน สวนคะแนนต่ําสุดคอื 5 คะแนน คาเฉลี่ยคือ 5.4 คะแนน ผูบอกภาษาที่มีทัศนคติลบตอ
ภาษามีจํานวน 23 คน คะแนนสูงสุดคือ 4.5 คะแนน สวนคะแนนต่ําสุดคือ 2.5 คะแนน คาเฉลี่ย
คือ 3.91 คะแนน เห็นไดวาผูบอกภาษากลุมทัศนคติลบตอภาษามีจํานวนมากที่สุด สวนผูบอก
ภาษาอีก 2 กลุม ไดแก กลุมทัศนคติบวกตอภาษาและกลางตอภาษามีจํานวนใกลเคียงกัน 
ดังน้ันจากผลการวิเคราะหในภาพรวมของการใชคําศัพทและวรรณยุกต จึงทําใหเห็นวาแมผู
บอกภาษาจะมีทัศนคติลบตอภาษา แตก็ยังใชทั้งคําศัพทและวรรณยุกตในภาษาโซงสูงมาก   

การวิเคราะหขอมูลคําศัพท ผูวิจัยใชการนับความถี่อัตราการปรากฏแตละครั้งของการ
ใชคําศัพทภาษาโซง คําศัพทภาษาไทยกรุงเทพ คําศัพทที่ผูบอกภาษาใชทั้งภาษาไทยกรุงเทพ
และภาษาโซง และคําศัพทอ่ืนๆ จากนั้นนํามาคํานวณเปนอัตรารอยละ และบันทึกขอมูลลง
ตาราง พรอมกับทําเปนกราฟแทง โดยวิเคราะหในภาพรวมกอน แลวคอยนําตัวแปรทางสังคม 
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ไดแก ตัวแปรในเรื่องของอายุและทัศนคติตอภาษามาวิเคราะหดวย จากนั้นผูวิจัยจึงนําตัวแปร
ทางสังคมทั้งสองมาศึกษาพรอมกัน และทดสอบดวยคาสถิติไคสแควร 

ผลการวิจัยนี้ พบวา ผูบอกภาษาโซงใชคําศัพทภาษาโซงมากกวาภาษาไทยกรุงเทพ
อยางเห็นไดชัดเจน ทั้งในภาพรวมและในแตละกรณีที่ศึกษาเปรียบเทียบ   

การวิเคราะหคําศัพทในภาพรวม พบวา ผูบอกภาษาโซงใชคําศัพทภาษาโซงสูงมาก
อยางเห็นไดชัด และเมื่อวิเคราะหเปรียบเทียบการใชคําศัพทตามกลุมอายุและตามทัศนคติตอ
ภาษา พบวาผูบอกภาษาใชภาษาโซงมากกวาภาษาไทยกรุงเทพในทั้งสามกรณี อยางไรก็ดี 
ผูวิจัยพบวา ผูบอกภาษาทั้ง 3 กลุมอายุ และผูบอกภาษาที่มีทัศนคติตอภาษาตางกัน ใชคําศัพท
แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ 

เม่ือผูวิจัยเปรียบเทียบการใชคําศัพทของผูบอกภาษา 3 กลุมอายุ ทั้งในภาพรวมและใน
กลุมที่มีทัศนคติบวก กลาง และลบตอภาษา พบวา กลุมอายุ 35-45 ป กับ 55-65 ป ใชคําศัพท
ไมแตกตางกัน ในขณะที่กลุมอายุ 15-25 ป ใชคําศัพทตางออกไปจากอีกสองกลุมเสมอ 
นอกจากนั้นเม่ือผูวิจัยเปรียบเทียบระหวางผูที่มีทัศนคติบวกตอภาษา ผูที่มีทัศนคติกลางตอ
ภาษา และผูที่มีทัศนคติลบตอภาษาทีละกลุมอายุ พบวาไมมีความแตกตางในการใชคําศัพทในผู
บอกภาษากลุม 35-45 ป กับกลุม 55-65 ป แตมีความแตกตางในกลุม 15-25 ป จึงสรุปไดวา 
การใชคําศัพทภาษาโซงกําลังมีการเปลี่ยนแปลงในกลุมอายุ 15-25 ป โดยเฉพาะอยางยิ่งในผูที่
มีทัศนคติลบตอภาษา  

การวิเคราะหการแปรของคําศัพทในภาษาโซงตามตัวแปรกลุมอายุเม่ือควบคุมตัวแปร
ทัศนคติพบวา กลุมอายุ 15-25 ป เปนกลุมที่ใชคําศัพทตางไปจากผูบอกภาษาอีก 2 กลุมอายุ
เสมอทั้งในกรณีของทัศนคติบวก กลาง และลบตอภาษา สวนกลุมอายุ 35-45 ป และ55-65 ป
ขึ้นไปไมแตกตางกันในทุกกรณี แสดงใหเห็นวาทัศนคติตอภาษามีความสําคัญตอการใชคําศัพท
ในภาษาโซงเฉพาะในกลุมอายุ 15-25 ป  

เม่ือวิเคราะหการแปรของคําศัพทในภาษาโซงตามทัศนคติเม่ือควบคุมตัวแปรกลุมอายุ 
พบวามีความสัมพันธระหวางการใชคําศัพทภาษาโซงในกลุมทัศนคติบวกกับลบตอภาษา และ
กลุมที่มีทัศนคติกลางกับลบตอภาษาในผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ปเทานั้น สวนผูบอกภาษา
ทั้งบวก กลาง และลบตอภาษาในกลุมอายุ 35-45 ป และ 55-65 ป ไมมีความแตกตางในการใช
คําศัพทภาษาโซงแตอยางใด เห็นไดวาในกลุมอายุ 15-25 ปทัศนคติลบตอภาษาโซงมีอิทธิพล
ตอการใชคําศัพทภาษาโซงอยางชดัเจน     
 ในการวิเคราะหขอมูลวรรณยุกต ผูวิจัยวิเคราะหระบบวรรณยุกตดวยการฟง พบวามี
ระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต ผลดังกลาวเหมือนกับที่มีผูศึกษาไวในอดีต กลาวคือ การแยก
เสียงรวมเสียงมีลักษณะแบบภาษาโซงทั่วไป ไดแก วรรณยุกตที่ 1 ปรากฏในชอง A 1 2 3 
วรรณยุกตที่ 2 ปรากฏในชอง A 4 วรรณยุกตที่ 3 ปรากฏในชอง B 1 2 3 วรรณยุกตที่ 4 ปรากฏ
ในชอง B 4 วรรณยุกตที่ 5 ปรากฏในชอง C 1 2 3 และวรรณยุกตที่ 6 ปรากฏในชอง C 4  
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ในการวิเคราะหเสียงวรรณยุกต ผูวิจัยใชวิธีทางกลสัทศาสตร ไดสัทลักษณะดังน้ี 
วรรณยุกตที่ 1 เปนเสียงกลาง-ขึ้น สัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 เปนเสียงต่ํา-ขึ้น-ตก 
สัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 เปนเสียงต่ํา-ขึ้น สัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตที ่
4 เปนเสียงกลาง-ระดับ สัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 เปนเสียงต่ํา-ระดับ และสัท
ลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6 เปนเสียงกลาง-ตก   
    จากผลการศึกษาทั้งระบบและสัทลักษณะของเสียงวรรณยุกตในภาษาโซง พบวาภาษา
โซงที่ตําบลหนองปรง อําเภอเขายอย จังหวัดเพชรบุรี มีระบบและสัทลักษณะของเสียงวรรณยุกต
เหมือนภาษาโซงทั่วไปตามที่เคยมีผูศึกษาไว และเม่ือนําตัวแปรทางสังคมทั้งตัวแปรอายุ และ
ทัศนคติตอภาษาเขามาพิจารณา พบวาไมมีความสัมพันธกันในแตละกลุมอายุ และทัศนคติตอ
ภาษา แมวาในสวนของสัทลักษณะในหนวยเสยีงตางๆ มีรูปแปรมากกวา 1 รูป แตการแปรนั้นเปน
การแปรแบบอิสระ 
   
  สรุปไดวา ภาษาโซงที่พูดในตําบลหนองปรง อําเภอเขายอย จังหวัดเพชรบุรี มีลักษณะ
แบบด้ังเดิมทั้งคําศัพทและวรรณยุกต แตผูบอกภาษาโดยเฉพาะอยางยิ่งกลุมอายุ 15-25 ป กําลัง
เริ่มรับคําศัพทภาษาไทยกรุงเทพเขามา จากการเปรียบเทียบดังกลาวพบวา วรรณยุกตมีการ
เปลี่ยนแปลงชากวาคําศัพท  
 
6.2 อภิปรายผล 
 1. จากโครงการนํารองที่ไดทําวิจัยในรายวิชา 2209657 วิทยาภาษาถิ่น โดยผูวิจัย
ศึกษาการแปรของคําศัพทภาษาลาวโซงตามทัศนคติตอภาษา ในอําเภอกําแพงแสน จังหวัด
นครปฐม พบวาเริ่มเห็นความเปลี่ยนแปลงของภาษาในดานคําศัพท ผูวิจัยจึงเพ่ิมจํานวนหนวย
อรรถจากจากงานเดิม 30 หนวยอรรถเปน 70 หนวยอรรถเพ่ือใหไดขอมูลคําศัพทที่ครอบคลุม
มากที่สุด แตพบปญหาเม่ือเก็บขอมูลคําศัพทที่ตําบลหนองปรง เน่ืองจากผูวิจัยพบวามีผูบอก
ภาษาเพศชายบางคนที่ไมสามารถบอกไดวาหนวยอรรถ “ดอกบานไมรูโรย” ใชคําศัพทใดในการ
เรียก อาจเปนเพราะผูบอกภาษาเพศชายไมมีความคุนเคยกับเรื่องของดอกไม ดังนั้นผูวิจัยจึงจัด
คําตอบที่ไดมานี้เปนคําศัพทอ่ืนๆ นอกจากนี้ หนวยอรรถ “ตาทวด” พบวาผูบอกภาษากลุมอายุ 
15-25 ปสวนใหญตอบวาไมรูจักคําศัพทที่ใชเรียกหนวยอรรถนี้เพราะเกิดไมทัน ดังน้ันผูวิจัยคิด
วาในการดําเนินการวิจัยเร่ืองการแปรของคําศัพทในอนาคต ควรตรวจสอบการคัดเลือกหนวย
อรรถและทดสอบจากผูบอกภาษาในจุดเก็บขอมูลที่จะดําเนินการเก็บขอมูลจริงใหแนใจกอนวา
หนวยอรรถนั้นใชในการเก็บขอมูลไดดีหรือไม  

2. ในงานวิจัยน้ี พบวา ทัศนคติตอภาษาของผูบอกภาษาสวนใหญ โดยเฉพาะกลุมวัย
กลางคน กับกลุมวัยรุน เปนในเชิงลบตอภาษา แตเม่ือวิเคราะหขอมูลทางภาษา พบวา ในแง
ของภาษา ผูบอกภาษาทุกกลุมยังคงใชภาษาโซงมากที่สุด ทําใหเห็นไดวา ทัศนคติตอภาษาโซง
ไมเปนไปในทิศทางเดียวกันกับการใชภาษาโซง ทั้งนี้นาจะเปนเพราะผูวิจัยเลือกจุดเก็บขอมูลใน
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ตําบลหนองปรงซึ่งเปนตําบลที่มีคนโซงอยูมากที่สุดในอําเภอเขายอย จากการสอบถามจาก
พัฒนากรอําเภอและคนในอําเภอเขายอย ทําใหคนที่นี่ยังคงใชภาษาโซงอยูมาก เพราะมีแวด
วงการใชภาษาเดียวกัน และแมวาอําเภอเขายอยเปนอําเภอที่มีความเจริญในระดับหน่ึง และมี
พ้ืนที่อยูติดกับถนนเพชรเกษม ซึ่งเปนถนนสายหลักที่ใชเดินทางลงสูภาคใต ทําใหไดรับอิทธิพล
ภายนอกไดงาย เชน เร่ืองของการศึกษา สื่อตางๆ เปนตน ซึ่งอาจเปนปจจัยหนึ่งที่ทําใหผูบอก
ภาษาชาวโซงที่นี่เกิดทัศนคติลบตอภาษาโซง เพราะเห็นวาภาษาไทยกรุงเทพมีศักดิ์ศรีมากกวา 
ผูวิจัยเห็นการเปล่ียนแปลงนี้ไดจากการใชภาษาของกลุมวัยรุนที่เร่ิมมีการใชภาษาไทยกรุงเทพ
เขามาปน แมวาพบอัตราการปรากฏที่นอยมากเมื่อเปรียบเทียบกับการใชภาษาโซง แตใน
อนาคต ผูวิจัยคิดวาภาษาโซงมีการเปลี่ยนแปลงอยางแนนอน      
 3. ในการทดสอบทัศนคติตอภาษา ผูวิจัยไชแบบสอบถามซึ่งประกอบดวยคําถาม 10 
ขอ (ดู 3.4.1) เพ่ือวัดทัศนคติตอภาษา ผูวิจัยคิดวาแบบสอบถามนี้อาจไมเหมาะสมกับชุมชนที่
ศึกษา เพราะชุมชนโซงที่ตําบลหนองปรง อําเภอเขายอย เปนชุมชนที่มีความเขมแข็งและรักษา
วัฒนธรรมของชาวโซงไวสูงมาก ดังน้ันคําถามในแบบสอบถามของผูวิจัยอาจไมสามารถวัด
ทัศนคติตอภาษาที่แทจริงของชาวโซงที่นี่ได จึงสมควรที่จะมีการพัฒนาแบบสอบถามตอไป หรือ
ใชวิธีอ่ืนในการเก็บขอมูลเพ่ือวัดทัศนคติตอภาษา       

4. ปญหาที่พบในการวิจัย ผูวิจัยมีปญหาในเรื่องของการเก็บขอมูล กลาวคือ เม่ือนํา
เสียงที่บันทึกมาลงในโปรแกรมตัดเสียง ไมปรากฏเสียงที่บันทึก ทั้งน้ีนาจะเปนเพราะเครื่อง
บันทึกเสียงของผูวิจัยซ่ึงเปนแบบดิจิตอล มีคุณภาพไมดีพอ ผูวิจัยมาพบปญหานี้ หลังจากที่เก็บ
ขอมูลทั้งหมดเสร็จแลว จึงไมสามารถกลับไปเก็บขอมูลใหมอีกครั้งได เน่ืองจากมีเวลาไม
เพียงพอ หากผูวิจัยไดทํางานวิจัยในลักษณะเดียวกันน้ีอีกครั้ง ก็จะทดลองอัดเสียงจากผูบอก
ภาษากลุมอายุละ 1-2 คนกอน แลนําเสียงนั้นมาวิเคราะห เพ่ือใหแนใจวาอุปกรณทํางานไดดี จึง
จะเก็บขอมูลจริง  
 
6.3 ขอเสนอแนะ 
 1. นาจะมีการเพิ่มจุดเก็บขอมูล โดยการเก็บขอมูลจากทุกตําบลในอําเภอเขายอย หรือ
อําเภออื่นที่มีชาวโซงอาศัยอยู เพ่ือนํามาเปรียบเทียบวาเหมือนหรือตางจากผลการวิจัยนี้หรือไม 
 2. ควรมีการศึกษาลักษณะเดียวกันนี้ ในภาษาชนกลุมนอยอ่ืนๆ เชน ภาษาลาวพวน 
ภาษาลาวครั่ง เปนตน เพ่ือศึกษาแนวโนมการเปลี่ยนแปลงของภาษาชนกลุมนอยอ่ืนๆ วาจะมี
ลักษณะเหมือนหรือตางไปจากภาษาโซงหรือไม 
 3. ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยศึกษาการใชภาษาโซงตามตัวแปรอายุและทัศนคติตอภาษา ซึ่ง
ผูวิจัยคิดวาหากมีการศึกษาตัวแปรทางสังคมอ่ืนๆ เชน เพศ การศึกษา การคมนาคม ถิ่นที่อยู 
เปนตน อาจทําใหเห็นลักษณะการเปลี่ยนแปลงบางอยางในภาษาโซงเพ่ิมมากขึ้น 
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 4. ควรมีการศึกษาเรื่องความสัมพันธระหวางการใชคําศัพทภาษาโซงกับทัศนคติตอ
ภาษาโซง โดยคัดเลือกผูบอกภาษาใหมีทัศนคติบวกและลบตอภาษาอยางละเทาๆ กัน 
เพ่ือที่จะใหไดผลการวิจัยที่ลึกซึ้งกวางานวิจัยนี้  
 5. การปนภาษาและการสลับภาษา ก็เปนอีกแงมุมหน่ึงที่นาสนใจที่ควรใหมีการศึกษา 
จากการเดินทางไปเก็บขอมูลของผูวิจัยในครั้งน้ี พบวา มีผูบอกภาษาบางทานที่มักพูดปนภาษา
โซงไปกับภาษาไทยกรุงเทพ เชน ชื่อสิ่งของตางๆ เม่ือพูดกับผูวิจัยเปนภาษาไทยกรุงเทพ แต
พูดกับคนในทองถิ่นเปนภาษาโซง เปนตน  
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ภาคผนวก ก 
 

เครื่องมือที่ใชในการเก็บขอมูล 
 

แบบสอบถามที่ใชในการเก็บขอมูล 

 
แบบสอบถามที่ใชในการเกบ็ขอมูลแบงออกเปน 4 สวน คือ 
สวนที่ 1 รายละเอียดเกี่ยวกับผูตอบแบบสอบถาม 
สวนที่ 2 แบบสอบถามการใชคําศัพท 
สวนที่ 3 แบบสอบถามขอมูลทัศนคตติอภาษาถิ่นของผูบอกภาษา 
สวนที่ 4 รายการคําชุดเทียบเสียงสําหรับเก็บขอมูลวรรณยุกตในภาษาโซง 
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สวนที่ 1  รายละเอียดเกี่ยวกับผูตอบแบบสอบถาม 
คําชี้แจง  โปรดกรอกรายละเอียดสวนตัวของทานตามความเปนจริงใหครบถวน 
 
ชื่อ – นามสกุล __________________________________ เพศ ________ อายุ _______ ป 
การศึกษา__________________อาชีพ_________________ สถานภาพสมรส __________
เกิดและเติบโตที่หมูบาน ______________ตําบล ______________ อําเภอ _____________                      
เคยยายไปอยูที่อ่ืนหรือไม ________________ ถาเคย ที่ไหน ________________________ 
กลับมาอยูที่หมูบานนี้ไดกี่ปแลว _____________ ป  
ภาษาที่พูดในชีวติประจําวันตั้งแตเด็ก ____________ 
 
สวนที่ 2  แบบสอบถามขอมูลคําศัพท 

คําชี้แจง  เลือกคําศัพทที่ทานใชพูดในชีวติประจําวนั โดยกาเครื่องหมาย × ทับหัวขอที่
ทานเลือก ถาทานใชหลายคําใหบอกมาทุกคําที่ทานใช หากคําทีท่านใชตางไป
จากตัวเลือกทีใ่ห  ใหเขียนคาํนั้นลงในขอ ค. ....................... 

หมวดเครือญาต ิ

1. ในชีวิตประจําวันทานเรียก ชายผูใหกําเนิดแกลูก วา 
ก.พอ     ข.อาย    ค. .......................... 
 
2. ในชีวิตประจําวันทานเรียก หญิงผูใหกําเนิดและเลีย้งดูลูก วา 
ก.แม     ข.เอ็ม    ค. .......................... 
 
3. ในชีวิตประจําวันทานเรียก เมียของพี่ชาย วา 
ก.พ่ีสะใภ    ข.อายเปอว   ค. .......................... 
 
4. ในชีวิตประจําวันทานเรียก ผูหญิงที่รวมบิดาหรือมารดาเดียวกันและเกิดกอนทาน วา 
ก.พ่ีสาว     ข.ปเอ้ือย   ค. .......................... 
 
5. ในชีวิตประจําวันทานเรียก แมของพอ วา 
ก.ยา     ข.เอ็มอู    ค. .......................... 
 
6. ในชีวิตประจําวันทานเรียก แมของแม วา 
ก.ยาย     ข.เอ็มเฒา   ค. .......................... 
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7. ในชีวิตประจําวันทานเรียก พอของตาหรือของยาย วา 
ก.ตาทวด    ข.อูเจ้ือว   ค. .......................... 
     

หมวดพืช 
 

8.      ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 
ก.ขนุน     ข.มะม่ี    ค. .......................... 
 

9.   ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 
ก.ฝรั่ง     ข.มะอุย    ค. .......................... 
 

10.    ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 
ก.พริกขี้หนู    ข.มะเอือดปา   ค. .......................... 
 

11.    ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 
ก.ตะไคร    ข.ผักเจอว   ค. .......................... 
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12.    ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 
ก.ฟกทอง    ข.มะอ๊ึ    ค. .......................... 

13.   ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 

ก.กระทอน    ข.มะตอง   ค. .......................... 

 

14.   ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 

ก.ขาวโพด    ข.เขาสาล ี   ค. .......................... 

 

15.   ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 

ก.ดอกบานไมรูโรย   ข.เบาะซัมเบอืน   ค. .......................... 

 

16.   ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 

ก.บวบ     ข.มะขะนอย   ค. .......................... 
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หมวดอวัยวะ 
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ก.จมูก     ข.ฮูหลัง    ค. .......................... 

19.       ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 
ก.ทอง     ข.คําปุม    ค. .......................... 
 

20.         ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 
ก.ปาก     ข.ฮูสบ    ค. .......................... 
 

21.         ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 
ก.ฟน     ข.แขว    ค. .......................... 
 

22.   ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 
ก.สะดือ     ข.ไสบือ    ค. .......................... 
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23.   ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 

ก.หนาผาก    ข.หนาแล็น   ค. .......................... 

 

หมวดสัตว 

24.   ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 
ก.คางคาว    ข.ตัวเกีย   ค. .......................... 
 
 

25.   ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 
ก.นกพิราบ    ข.นกกอแก   ค. .......................... 
 

26.   ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 
ก.ปลาไหล    ข.ตัวเหยียน   ค. .......................... 
 

27.   ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 
ก.ผีเสื้อ     ข.โตบ ิ    ค. ..........................  
 

28.   ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 
ก.จ้ิงจก ข.แมงหยาเฮือน   ค. .......................... 
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หมวดคํากริยา 

29. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงทําใหพลิกจากหนาเปนหลัง  
ก.กลับ     ข.ตาว    ค. .......................... 
 
30. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................ทําใหเตียนหรือหมดฝุนละอองดวยไมกวาด  
ก.กวาด     ข.แผว    ค. .......................... 
 
31. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงหยิบไปโดยไมไดรับอนุญาต  
ก.ขโมย     ข.ขี้ลัก    ค. .......................... 
 
32. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงกลาวคําทีไ่มจริง, พูดปด, พูดเท็จ  
ก.โกหก     ข.วะแบว   ค. .......................... 
 
33. ในชีวิตประจําวันทานพูดวา..................เพ่ือหมายถึงทําใหเปลแกวงไปมา  
ก.ไกวเปล    ข.วิงอู    ค. .......................... 
 
34. ในชีวิตประจําวันทานพูดวา..................เพ่ือหมายถึงเอ้ียวตัว เหวี่ยงแขนไปทางหลัง แลว

ซัดสิ่งที่อยูในมือออกไปโดยแรง  
ก.ขวาง     ข.แบน    ค. .......................... 
 
35. ในชีวิตประจําวันทานพูดวา..................เพ่ือหมายถึงนึก หรือทําใหปรากฏเปนรูปหรือ

ประกอบใหเปนรูปหรือเปนเรื่องขึ้นในใจ  
ก.คิด      ข.งําฮอด   ค. .......................... 
 
36. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงประกอบอาชีพ  
ก.ทํางาน    ข.เอ็ดเหงียะ   ค. .......................... 
 
37. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงอาการที่ของเหลวพุงขึ้นเพราะรอนจัด                   
ก.(น้ํา)เดือด    ข.นามโฟด   ค. .......................... 
 
38. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงเยี่ยว                    
ก.ฉี่, ปสสาวะ    ข.แนว    ค. .......................... 
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39. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงมุงดู                    
ก.มอง     ข.เบิ่ง    ค. .......................... 
 
40. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงวางเทาลงไปบนสิ่งใดสิ่งหนึ่ง                  
ก.เหยียบ    ข.ญํา    ค. .......................... 
 
41. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงรูสึกเห็นใจในความเดือดรอนหรือความ

ทุกขของผูอ่ืน 
ก.สงสาร    ข.แองหลู   ค. .......................... 
 
42. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงอยากไดหรือตองการ  

ก.ชอบ     ข.มัก    ค. .......................... 

 
หมวดเครื่องแตงกาย 

43.   ในชีวติประจําวันทานเรียกวา                  
ก.กางเกง    ข.ซวง    ค. .......................... 
 

44.   ในชีวติประจําวันทานเรียกวา                  
ก.กําไลมือ    ข.เปาะแขน   ค. .......................... 
 

หมวดคําเรียกชื่ออุปกรณและเครื่องมอืเครื่องใชในครัวเรือน 

45.   ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 
ก.กระปอง    ข.คุ    ค. .......................... 
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 46.   ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 
 
ก.ชอน     ข.บวง   ค. .......................... 
 

47.   ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 
ก.ตะเกียบ    ข.ถู            ค. .......................... 
 

48.    ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 
ก.ตุม     ข.อุนาม            ค. .......................... 
 

49.   ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 
ก.ฟน     ข.หลัว            ค. .......................... 
 

 

50.  ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 
ก.มีด     ข.ปา            ค. .......................... 

 

51.   ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 
ก.มุง     ข.ผาหยัน   ค. .......................... 
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52.   ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 
ก.ฟูก     ข.เสือ    ค. .......................... 

หมวดคําบอกปริมาณและคําบอกลักษณะ   

53. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงไมคดโคงหรืองอหรือเอียง  
ก.ตรง     ข.ซือ    ค. .......................... 

 

54. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงมีรูปรางต่ํากวาปรกติ  

ก.เตี้ย     ข.ต๋ํา    ค. .......................... 

 

55. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงอาการที่เน้ืออูมหรือนูนขึ้นเพราะ
อักเสบหรือฟกช้ํา  

ก.บวม     ข.เกอว    ค. .......................... 

 

56. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงตรงกันขามกับนอย   

ก.มาก     ข.เอ    ค. .......................... 

 

57. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงตรงกันขามกับสั้น 

ก.ยาว     ข.ฮ้ี    ค. .......................... 

 

58. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงไมฝด หรือทําใหพลาดไถลหรือเคลื่อน
ไปไดคลอง  

ก.ลื่น     ข.ม่ืน    ค. .......................... 

 

59. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงมีไมพอกิน  

ก.ยากจน    ข.ขอ    ค. .......................... 
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60. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงมากหรือมีมาก 

ก.รวย     ข.ฮัง    ค. .......................... 

 

หมวดคําบุพบท 

61. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงจวน, เกือบ, เคียง, ไมหาง  

ก.ใกล     ข.แกม    ค. .......................... 

 

62. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงหาง, ยืดยาว, นาน  

ก.ไกล     ข.ลัก    ค. .......................... 

 

63. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงเบื้องสูง  

ก.บน     ข.เตง    ค. .......................... 

 

64. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงอยูในที่หรือฐานะต่ํากวาสิ่งที่อางถึง  

ก.ลาง     ข.เตอว    ค. .......................... 

 

65. ในชีวติประจําวันทานพดูวา..................เพ่ือหมายถึงตรงกันขามกับนอก 

ก.ใน     ข.กวง    ค. .......................... 

 

หมวดคําเบด็เตล็ด 

66.   ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 

 ก.ผาขี้ริ้ว    ข.ผาฮาย   ค. .......................... 
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67.    ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 

 ก.บุหรี่     ข.ยาเล็ด   ค. .......................... 

 

68.  ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 

 ก.กะลา    ข.กะโปะ   ค. .......................... 

 

69.  ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 

 ก.พัด     ข.ว ี    ค. .......................... 

 

70.    ในชีวติประจําวันทานเรียกสิง่นี้วา 

 ก.คราด    ข.บาน    ค. .......................... 
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สวนที่ 3 แบบสอบถามทัศนคติตอภาษา 
คําชี้แจง  โปรดตอบคําถามตอไปน้ี ตามความคิดเห็นของทานตามความเปนจริง 
 

9. ทานคิดวาภาษาไทยกรุงเทพฯกับภาษาโซง ภาษาใดไพเราะกวากัน 
____________________________________________________________________ 
10. ถาทานอยูในหมูบานตนเองหรือหมูบานอ่ืนๆ ในอําเภอเขายอย ทานจะใชภาษาไทย

กรุงเทพฯหรือภาษาโซง 
____________________________________________________________________ 
11. ถาทานไปกรุงเทพฯ หรือจังหวัดอ่ืนๆ ที่ไมใชจังหวัดเพชรบุร ีแลวเจอคนรูจักที่พูดภาษา

โซงได ทานจะใชภาษาไทยกรุงเทพฯหรือภาษาโซงพูดกับคนนั้น 
____________________________________________________________________ 
12. หากในการสนทนาของทาน มีคนที่ไมใชคนโซงรวมวงอยูดวย ทานจะใชภาษาใดในการ

สนทนา ระหวางภาษาโซงกับภาษาไทยกรุงเทพฯ 
____________________________________________________________________ 
13. หากมีการประกาศขาวทางหอกระจายเสียงในหมูบาน ทานตองการใหผูประกาศใช

ภาษาใดในการประกาศ  ระหวางภาษาไทยกรุงเทพฯกับภาษาโซง 
____________________________________________________________________ 
14. ทานชอบที่จะอยูในชุมชนใดระหวางชุมชนที่พูดภาษาไทยกรุงเทพฯหรือชุมชนที่พูด

ภาษาโซง 
____________________________________________________________________ 
 
15. ทานอยากใหในโรงเรียนมีการเรียนสอนเปนภาษาใดระหวางภาษาโซงกับภาษาไทย

กรุงเทพฯ 
____________________________________________________________________ 
16. ทานคิดวาเวลาที่ทานพูดภาษาไทยกรุงเทพฯหรือภาษาโซง การพูดภาษาใดจะทําให

ทานขาดความมั่นใจมากกวากัน 
____________________________________________________________________ 
9.  หากทานแตงงานกับคนนอกกลุมชาติพันธุของทาน ทานจะใชภาษาใดสื่อสารกับคูสมรส

ของทาน ขณะที่ทานอยูในชุมชนชาวโซง ระหวางภาษาโซงกับภาษาของคูสมรสทาน 
____________________________________________________________________ 
11. ถาทานมีลูกหรือหลาน ทานจะสอนใหลูกหรือหลานของทานพูดภาษาไทยกรุงเทพฯหรือ

ภาษาโซงเปนภาษาแรก 
____________________________________________________________________ 
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สวนที่ 4  รายการคําชุดเทียบเสียงสําหรับเก็บขอมูลวรรณยกุตในภาษาโซง 
 

คําพยางคเปน 
 
1. ผา 10. คา 19. ปา 28. คา 37. คา 
2. คา 11. ผา 20. คา 29. ขา 38. ขา 
3. คา 12. ขา 21. ปา 30. ผา 39. ขา 
4. ขา 13. ปา 22. ขา 31. ปา 40. ปา 
5. คา 14. คา 23. ขา 32. คา 41. ปา 
6. ปา 15. คา 24. ผา 33. ปา 42. คา 
7. ขา 16. ปา 25. คา 34. ปา 43. ผา 
8. ปา 17. ปา 26. ปา 35. คา 44. คา 
9. ปา 18. ขา 27. คา 36. ขา 45. ปา 
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ภาคผนวก ข 
 

ขอมูลดิบเรือ่งคําศัพทและทศันคตติอภาษา 
 
ตารางที่ ข.1 ลําดับของหนวยอรรถ  
ตารางที่ ข.2 คาเฉลี่ยคะแนนรวมของทัศนคติตอภาษาในผูบอกภาษาทุกกลุมอายุ 
ตารางที่ ข.3 คาเฉลี่ยคะแนนรวมของทัศนคติตอภาษาในผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ป 
ตารางที่ ข.4 คาเฉลี่ยคะแนนรวมของทัศนคติตอภาษาในผูบอกภาษากลุมอายุ 35-45 ป 
ตารางที่ ข.5 คาเฉลี่ยคะแนนรวมของทัศนคติตอภาษาในผูบอกภาษากลุมอายุ 55-65 ป 
ตารางที่ ข.6 คําตอบของผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ป 
ตารางที่ ข.7 คําตอบของผูบอกภาษากลุมอายุ 35-45 ป 
ตารางที่ ข.8 คําตอบของผูบอกภาษากลุมอายุ 55-65 ป  
 
ตารางแสดงคําตอบของผูบอกภาษา 
สัญลักษณที่ใชมีดังนี้ 

                 ท    = คําศัพทภาษาไทยกรุงเทพ  
ซ         = คําศัพทภาษาโซง  
อ     = คําศัพทอ่ืนๆ  
มร    = คําศัพทที่ผูบอกภาษาไมรูจัก  
ท/ซ     = คําศัพทภาษาไทยและภาษาโซง  
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ตารางที่  ข.1 ลําดับของหนวยอรรถ  
หนวยอรรถ ศัพทภาษาไทยกรุงเทพ ศัพทภาษาโซง 

1.พอ พอ อาย 
2.แม แม เอ็ม 
3.พ่ีสะใภ พ่ีสะใภ อายเปอว 
4.พ่ีสาว พ่ีสาว ปเอ้ือย 
5.ยา ยา เอ็มอู 
6.ยาย ยาย เอ็มเฒา 
7.ตาทวด ตาทวด อูเจื้อว 
8.ขนุน ขนุน มะมี่ 
9.ฝรั่ง ฝรั่ง มะอุย 
10.พริกขี้หนู พริกขี้หนู มะเอือด 
11.ตะไคร ตะไคร ซักเจอว 
12.ฟกทอง ฟกทอง มะอ๊ึ 
13.กระทอน กระทอน มะตอง 
14. ขาวโพด ขาวโพด เขาสาลี 
15.ดอกบานไมรูโรย ดอกบานไมรูโรย เบาะซัมเบือน 
16.บวบ บวบ มะขะนอย 
17.โหระพา โหระพา สลาง 
18.จมูก  จมูก ฮูหลัง 
19.ทอง ทอง คําปุม 
20.ปาก ปาก ฮูสบ 
21.ฟน ฟน แขว 
22.สะดือ สะดือ ไสบือ 
23.หนาผาก หนาผาก หนาแล็น 
24.คางคาว คางคาว ตัวเกีย 
25.นกพิราบ นกพิราบ นกกอแก 
26.ปลาไหล ปลาไหล ตัวเหยียน 
27.ผีเส้ือ ผีเส้ือ โตบิ 
28.จิ้งจก จิ้งจก แมงหยาเฮือน 
29.กลับ กลับ ตาว 
30.กวาด กวาด แผว 
31.ขโมย ขโมย ขี้ลัก 
32.โกหก โกหก วะแบว 
33.ไกวเปล ไกวเปล วิงอู 
34.ขวาง ขวาง แบน 
35.คิด คิด งําฮอด 
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หนวยอรรถ ศัพทภาษาไทยกรุงเทพ ศัพทภาษาโซง 

36.ทํางาน ทํางาน เอ็ดเหวียะ 
37.น้ําเดือด น้ําเดือด นามโฟด 
38.ฉี่,ปสสาวะ ฉี่,ปสสาวะ แนว 
39.มอง มอง เบ่ิง 
40.เหยียบ เหยียบ ญํา 
41.สงสาร สงสาร แองหลู 
42.ชอบ ชอบ มัก 
43.กางเกง กางเกง ผาซวง 
44.กําไลมือ กําไลมือ เปาะแขน 
45.กระปอง กระปอง คุ 
46.ชอน ชอน กะบวง 
47.ตะเกียบ ตะเกียบ ถู 
48.ตุม ตุม อุนาม 
49.ฟน ฟน หลัว 
50.มีด มีด ปา 
51.มุง มุง ผาหยัน 
52.ที่นอน ที่นอน ผาเสือ 
53.ตรง ตรง ซือ 
54.เต้ีย เต้ีย ต๋ํา 
55.บวม บวม เกอว 
56.มาก มาก เอ 
57.ยาว ยาว ฮี้ 
58.ล่ืน ล่ืน มื่น 
59.ยากจน ยากจน ขอ 
60.รวย รวย ฮัง 
61.ใกล ใกล แกม 
62.ไกล ไกล ลัก 
63.บน บน เตง 
64.ลาง ลาง เดอว 
65.ใน ใน กวง 
66.ผาขี้ริ้ว ผาขี้ริ้ว ผาฮาย 
67.บุหร่ี บุหร่ี ยากะเล็ด 
68.กะลา กะลา กะโปะ 
69.พัด พัด วี 
70.คราด คราด บานซาง 
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  ตารางที่ ข.2 การเลือกใชศัพทของผูบอกภาษา 
หนวยอรรถ ภาษาโซง ภาษาไทย ภาษาโซงและไทย อื่นๆ 

ทัศนคติตอภาษา บวก กลาง ลบ บวก กลาง ลบ บวก กลาง ลบ บวก กลาง ลบ 

กลุมอาย ุ ว
9
 ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส 

1.พอ 2 7 9 6 2 6 4 9 5 1 0 0 3 1 0 4 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2.แม 2 7 9 6 2 6 4 8 5 1 0 0 3 1 0 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3.พี่สะใภ 2 6 7 4 3 5 4 10 5 1 1 2 5 0 1 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4.พี่สาว 2 6 9 6 3 5 5 9 5 1 1 0 3 0 1 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 

5.ยา 3 7 9 6 3 5 8 10 5 0 0 0 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 1 0 0 0 

6.ยาย 3 7 9 7 3 6 7 10 4 0 0 0 1 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 1 

7.ตาทวด 0 1 5 0 0 2 1 0 1 0 0 0 2 0 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 6 4 7 3 3 6 10 4 

8.ขนนุ 2 7 8 9 3 6 4 10 5 1 0 0 0 0 0 4 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9.ฝรั่ง 3 7 8 9 3 6 6 10 5 0 0 0 0 0 0 2 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

10.พริกขี้หนู 3 7 8 8 3 6 6 10 5 0 0 1 0 0 0 2 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

11.ตะไคร 3 6 8 9 3 6 5 10 4 0 1 1 0 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

12.ฟกทอง 2 7 8 9 3 6 7 10 4 1 0 1 0 0 0 1 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

13.กระทอน 2 7 8 9 3 5 6 10 5 1 0 1 0 0 0 2 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

14. ขาวโพด 2 6 9 8 3 6 4 10 5 1 1 0 1 0 0 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

15.ดอกบานไมรูโรย 0 2 8 0 2 5 2 6 3 3 2 1 8 0 1 5 4 2 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 2 0 1 1 0 1 0 0 

                                                 
9 ว หมายถึง ผูบอกภาษากลุมวัยรุน อายุ 15-25 ป, ก หมายถึง  ผูบอกภาษากลุมวัยกลางคน อายุ 35-45 ป, ส หมายถึง ผูบอกภาษากลุมผูสูงอายุ อายุ 55-65 ปขึ้นไป 
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หนวยอรรถ ภาษาโซง ภาษาไทย ภาษาโซงและไทย อื่นๆ 

ทัศนคติตอภาษา บวก กลาง ลบ บวก กลาง ลบ บวก กลาง ลบ บวก กลาง ลบ 

กลุมอาย ุ ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส 

16.บวบ 1 6 7 2 3 5 4 9 4 2 1 1 7 0 0 3 1 1 0 0 1 0 0 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

17.โหระพา 2 6 8 7 3 3 6 10 4 1 1 1 2 0 1 1 0 1 0 0 0 0 0 2 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 

18.จมูก  2 6 8 9 3 6 6 10 5 1 1 1 0 0 0 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

19.ทอง 3 6 9 9 3 6 4 10 4 0 1 0 0 0 0 4 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

20.ปาก 3 5 7 8 3 6 5 10 3 0 1 1 1 0 0 3 0 1 0 1 1 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

21.ฟน 3 7 9 7 3 6 5 10 4 0 0 0 2 0 0 3 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

22.สะดือ 1 6 8 5 3 6 2 10 4 2 1 1 4 0 0 6 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

23.หนาผาก 2 4 7 6 2 5 1 10 4 1 2 1 3 0 1 7 0 1 0 0 1 0 1 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 

24.คางคาว 2 6 8 9 2 5 3 10 3 1 1 1 0 0 0 5 0 1 0 0 0 0 1 1 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

25.นกพิราบ 0 6 8 5 1 4 2 7 4 3 1 1 4 2 2 6 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

26.ปลาไหล 3 6 8 10 3 5 3 10 5 0 1 1 0 0 0 4 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

27.ผีเสื้อ 1 6 7 3 0 3 2 7 3 2 1 2 6 2 1 6 3 1 0 0 0 0 1 2 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

28.จิ้งจก 2 5 8 6 2 4 4 8 5 1 1 1 3 1 0 4 2 0 0 1 0 0 0 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

29.กลับ 3 7 9 8 3 6 7 10 5 0 0 0 1 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

30.กวาด 3 7 9 8 3 6 4 9 3 0 0 0 1 0 0 3 0 2 0 0 0 0 0 0 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

31.ขโมย 1 6 6 8 3 3 4 8 3 2 1 2 1 0 2 4 2 2 0 0 1 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

32.โกหก 2 6 9 9 3 6 5 10 5 1 1 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

33.ไกวเปล 2 5 5 1 1 2 1 5 4 0 0 1 2 1 1 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 2 3 6 1 3 5 5 1 

34.ขวาง 3 7 9 9 3 6 5 10 5 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

35.คิด 3 7 9 8 3 6 5 10 5 0 0 0 1 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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หนวยอรรถ ภาษาโซง ภาษาไทย ภาษาโซงและไทย อื่นๆ 

ทัศนคติตอภาษา บวก กลาง ลบ บวก กลาง ลบ บวก กลาง ลบ บวก กลาง ลบ 

กลุมอาย ุ ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส 

36.ทํางาน 1 6 8 2 3 4 3 10 4 1 1 0 1 0 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 1 6 0 0 3 0 1 

37.น้ําเดือด 1 6 6 4 2 5 3 9 4 2 1 3 5 1 1 5 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

38.ฉี่,ปสสาวะ 3 6 9 8 3 6 6 10 5 0 1 0 1 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 

39.มอง 3 6 9 9 3 6 7 10 5 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 

40.เหยียบ 3 7 9 8 3 5 6 10 5 0 0 0 1 0 0 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

41.สงสาร 1 6 9 6 3 5 3 10 5 2 0 0 3 0 0 5 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

42.ชอบ 3 6 9 7 3 5 3 10 5 0 1 0 2 0 0 4 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 

43.กางเกง 2 6 9 9 3 6 7 10 5 1 1 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

44.กําไลมือ 2 5 8 2 2 5 2 8 5 1 1 1 7 1 1 6 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 

45.กระปอง 2 6 8 9 2 6 7 10 5 1 1 1 0 1 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

46.ชอน 1 3 4 3 1 3 0 2 3 2 3 4 6 2 1 8 8 2 0 1 1 0 0 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

47.ตะเกียบ 0 1 4 0 0 3 0 0 1 3 5 4 9 3 3 8 10 4 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 

48.ตุม 3 6 9 9 3 6 7 10 5 0 1 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

49.ฟน 2 7 8 7 2 4 5 10 4 1 0 0 2 1 1 3 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

50.มีด 3 6 9 9 3 6 7 10 5 0 1 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

51.มุง 2 6 8 7 2 3 4 10 5 1 1 1 2 1 2 4 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

52.ที่นอน 2 6 9 7 2 4 4 10 5 1 1 0 2 0 1 4 0 0 0 0 0 0 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

53.ตรง 1 7 8 7 3 6 4 10 5 2 0 1 2 0 0 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

54.เตี้ย 1 5 9 1 3 6 0 8 5 1 2 0 7 0 0 6 1 0 1 0 0 1 0 0 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

55.บวม 1 6 8 6 3 6 4 9 4 2 1 1 3 0 0 4 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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หนวยอรรถ ภาษาโซง ภาษาไทย ภาษาโซงและไทย อื่นๆ 

ทัศนคติตอภาษา บวก กลาง ลบ บวก กลาง ลบ บวก กลาง ลบ บวก กลาง ลบ 

กลุมอาย ุ ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส ว ก ส 

56.มาก 3 6 9 9 3 6 6 10 5 0 1 0 0 0 0 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

57.ยาว 2 7 9 9 2 6 5 10 5 1 0 0 0 1 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

58.ลื่น 3 7 8 9 3 6 4 10 5 0 0 1 0 0 0 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

59.ยากจน 0 4 5 0 0 3 0 3 2 3 2 2 9 1 2 8 7 1 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 1 2 0 2 1 0 0 1 

60.รวย 0 5 5 0 2 4 0 3 4 3 1 3 9 1 2 8 7 1 0 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

61.ใกล 3 7 9 9 3 6 5 10 5 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

62.ไกล 3 6 8 9 2 4 5 10 4 0 1 1 0 1 2 3 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

63.บน 3 7 9 9 3 6 5 10 5 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

64.ลาง 2 2 6 2 2 3 2 4 1 1 5 3 7 1 3 5 6 4 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

65.ใน 3 7 8 8 3 6 6 10 5 0 0 0 1 0 0 2 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

66.ผาขี้ริ้ว 2 6 6 8 2 4 3 8 4 1 1 1 1 1 1 4 1 1 0 0 2 0 0 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

67.บุหรี่ 0 4 1 1 1 3 0 3 3 1 0 0 0 0 0 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2 3 8 8 2 3 5 6 2 

68.กะลา 3 5 6 7 0 3 4 6 3 0 2 2 2 3 2 4 2 1 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 2 1 

69.พัด 2 7 9 9 2 6 4 10 5 1 0 0 0 1 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

70.คราด 2 7 8 9 3 5 6 10 5 1 0 1 0 0 1 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

รวม 141 410 546 451 169 351 288 608 299 61 56 52 148 28 37 240 66 34 1 6 13 2 4 17 7 3 7 8 18 18 30 9 12 23 23 11 
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ตารางที ่ข.3 คาเฉลีย่คะแนนรวมของทัศนคตติอภาษาในผูบอกภาษาทุกกลุมอายุ 
 

          คําถาม 
คนท่ี 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  รวม 

1 0 0.5 1 0 0 1 0 0 0 0 2.5 
2 1 1 0.5 1 0.5 1 0 0.5 0.5 1 7 
3 1 1 1 0 1 1 0 0 1 1 7 
4 0.5 1 1 0 1 1 0.5 0 1 1 7 
5 0.5 1 1 0.5 0 1 0 0.5 1 1 6.5 
6 0 1 1 0 0 0.5 0 1 0 1 4.5 
7 1 0.5 1 0 0.5 1 0 1 0 1 6 
8 0 1 1 0.5 0 1 0 0.5 0.5 0.5 5 
9 0.5 1 1 0.5 1 1 1 0 1 1 8 
10 1 1 0 0 1 1 0 0 0 1 5 
11 1 1 1 1 1 1 1 0 1 1 9 
12 0.5 0.5 1 0 0 1 0 0.5 0 1 4.5 
13 0 1 1 0.5 0 0 0 1 0 1 4.5 
14 0 1 1 1 0 1 0 1 1 1 7 
15 0 1 0 0 0 0.5 0 0 0 1 2.5 
16 0 1 1 0.5 1 1 0 0 0 1 5.5 
17 0 1 1 0 0 1 0 0.5 1 0.5 5 
18 0 0.5 1 1 1 0.5 0 1 0.5 1 6.5 
19 0.5 1 1 1 0.5 1 0 0.5 0.5 0 6 
20 1 1 1 0.5 1 0.5 0 0.5 0 1 6.5 
21 1 1 1 1 0 1 0 0 1 0 6 
22 1 1 1 1 1 1 0.5 0 0 1 7.5 
23 0.5 1 0 0 0 1 0 0 0 1 3.5 
24 0 1 1 0 1 1 0 0 0 1 5 
25 0.5 1 1 0.5 1 0.5 0 1 0.5 0.5 6.5 
26 1 1 1 0.5 1 1 0 0.5 0.5 1 7.5 
27 0 1 1 0.5 0 1 0 0 0 1 4.5 
28 0 1 1 0.5 0 1 0 0.5 0 0 4 
29 0 1 1 1 0.5 0.5 0 0.5 0 0 4.5 
30 0 1 1 0 0 1 0 0 0 1 4 
31 1 1 1 0 0.5 1 1 1 0 1 7.5 
32 0.5 1 1 0 1 1 1 0 0 1 6.5 
33 0.5 1 1 0.5 0 1 0.5 0 1 1 6.5 
34 0 1 1 1 1 1 1 0.5 0 1 7.5 
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     คําถาม   
คนท่ี 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 รวม 

36 0.5 1 0 0 0 1 0 1 0 0 3.5 
37 0 1 1 0 0 1 0 0.5 0 1 4.5 
38 0 1 1 0.5 0 1 0 0 0 1 4.5 
39 0.5 1 1 0 0 1 0 0.5 0 0 4 
40 1 1 1 0 0 1 0 0.5 0 0 4.5 
41 0 0.5 1 0 0 0 0 0.5 0 1 3 
42 1 1 1 0.5 1 1 0 1 0 1 7.5 
43 0 1 0.5 1 0.5 0 0 1 0 1 5 
44 0 1 0 0 0 1 0 1 0 1 4 
45 0 1 0 0.5 0 1 0 0 1 1 4.5 
46 0 1 1 0 0 1 0 1 0 0 4 
47 0 1 0 0.5 1 1 0 1 1 1 6.5 
48 0 0 0 1 0 0 1 1 0 0 3 
49 0 1 1 0 1 1 1 0 0 1 6 
50 1 1 1 0 1 1 0 0 1 1 7 
51 0.5 1 1 0.5 0 1 0 1 0 1 6 
52 1 0 1 1 0 1 1 0 0 1 6 
53 1 1 0 1 0 1 0 0.5 0 1 5.5 
54 0 1 1 0 0.5 1 0 0 0 1 4.5 
55 0 1 1 0 0 1 0 0 0 1 4 
56 1 1 1 0.5 0 1 0 0 0 1 5.5 
57 0 1 1 0 0 1 0 0 0 0 3 
58 1 1 1 1 0 1 0 0 0 0 5 
59 1 1 0 0.5 1 1 0 0 0 1 5.5 
60 0 1 1 1 0 1 0 0 0 1 5 
รวม 24 55.50 49 25 22.50 53 9.50 23 15 46.50 323 

คาเฉลี่ย 0.40 0.93 0.82 0.42 0.38 0.88 0.16 0.38 0.25 0.78 5.38 
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ตารางที่ ข.4 คาเฉลีย่ของคะแนนทศันคติตอภาษาของผูบอกภาษา กลุมอายุ 15-25 ป 
 

      คําถาม 
คนท่ี 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 รวม 

1 0 0.5 1 0 0 0 0 0.5 0 1 3 
2 1 1 1 0.5 1 1 0 1 0 1 7.5 
3 0 1 0.5 1 0.5 0 0 1 0 1 5 
4 0 1 0 0 0 1 0 1 0 1 4 
5 0 1 0 0.5 0 1 0 0 1 1 4.5 
6 0 1 1 0 0 1 0 1 0 0 4 
7 0 1 0 0.5 1 1 0 1 1 1 6.5 
8 0 0 0 1 0 0 1 1 0 0 3 
9 0 1 1 0 1 1 1 0 0 1 6 
10 1 1 1 0 1 1 0 0 1 1 7 
11 0.5 1 1 0.5 0 1 0 1 0 1 6 
12 1 0 1 1 0 1 1 0 0 1 6 
13 1 1 0 1 0 1 0 0.5 0 1 5.5 
14 0 1 1 0 0.5 1 0 0 0 1 4.5 
15 0 1 1 0 0 1 0 0 0 1 4 
16 1 1 1 0.5 0 1 0 0 0 1 5.5 
17 0 1 1 0 0 1 0 0 0 0 3 
18 1 1 1 1 0 1 0 0 0 0 5 
19 1 1 0 0.5 1 1 0 0 0 1 5.5 
20 0 1 1 1 0 1 0 0 0 1 5 

คาเฉลี่ย 0.38 0.88 0.68 0.45 0.30 0.85 0.15 0.40 0.15 0.80 0.50 
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ตารางที่ ข.5 คาเฉลีย่ของคะแนนทศันคติตอภาษาของผูบอกภาษา กลุมอายุ 35-45 ป 
 

     คําถาม 
คนท่ี 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 รวม 

1 1 1 1 1 0 1 0 0 1 0 6 
2 1 1 1 1 1 1 0.5 0 0 1 7.5 
3 0.5 1 0 0 0 1 0 0 0 1 3.5 
4 0 1 1 0 1 1 0 0 0 1 5 
5 0.5 1 1 0.5 1 0.5 0 1 0.5 0.5 6.5 
6 1 1 1 0.5 1 1 0 0.5 0.5 1 7.5 
7 0 1 1 0.5 0 1 0 0 0 1 4.5 
8 0 1 1 0.5 0 1 0 0.5 0 0 4 
9 0 1 1 1 0.5 0.5 0 0.5 0 0 4.5 
10 0 1 1 0 0 1 0 0 0 1 4 
11 1 1 1 0 0.5 1 1 1 0 1 7.5 
12 0.5 1 1 0 1 1 1 0 0 1 6.5 
13 0.5 1 1 0.5 0 1 0.5 0 1 1 6.5 
14 0 1 1 1 1 1 1 0.5 0 1 7.5 
15 0 1 1 1 0 1 0 0 0 1 5 
16 0.5 1 0 0 0 1 0 1 0 0 3.5 
17 0 1 1 0 0 1 0 0.5 0 1 4.5 
18 0 1 1 0.5 0 1 0 0 0 1 4.5 
19 0.5 1 1 0 0 1 0 0.5 0 0 4 
20 1 1 1 0 0 1 0 0.5 0 0 4.5 

คาเฉลี่ย 0.40 1.00 0.90 0.40 0.35 0.95 0.20 0.33 0.15 0.68 0.54 
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ตารางที่ ข.6 คาเฉลีย่ของคะแนนทศันคติตอภาษาของผูบอกภาษา กลุมอายุ 55-65 ป  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

     คําถาม 
คนท่ี 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 รวม 

1 0 0.5 1 0 0 1 0 0 0 0 2.5 
2 1 1 0.5 1 0.5 1 0 0.5 0.5 1 7 
3 1 1 1 0 1 1 0 0 1 1 7 
4 0.5 1 1 0 1 1 0.5 0 1 1 7 
5 0.5 1 1 0.5 0 1 0 0.5 1 1 6.5 
6 0 1 1 0 0 0.5 0 1 0 1 4.5 
7 1 0.5 1 0 0.5 1 0 1 0 1 6 
8 0 1 1 0.5 0 1 0 0.5 0.5 0.5 5 
9 0.5 1 1 0.5 1 1 1 0 1 1 8 
10 1 1 0 0 1 1 0 0 0 1 5 
11 1 1 1 1 1 1 1 0 1 1 9 
12 0.5 0.5 1 0 0 1 0 0.5 0 1 4.5 
13 0 1 1 0.5 0 0 0 1 0 1 4.5 
14 0 1 1 1 0 1 0 1 1 1 7 
15 0 1 0 0 0 0.5 0 0 0 1 2.5 
16 0 1 1 0.5 1 1 0 0 0 1 5.5 
17 0 1 1 0 0 1 0 0.5 1 0.5 5 
18 0 0.5 1 1 1 0.5 0 1 0.5 1 6.5 
19 0.5 1 1 1 0.5 1 0 0.5 0.5 0 6 
20 1 1 1 0.5 1 0.5 0 0.5 0 1 6.5 

คาเฉลี่ย 0.43 0.90 0.88 0.40 0.48 0.85 0.13 0.43 0.45 0.85 0.58 
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ตารางที่ ข.7 คําตอบของผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ป 
 

คนที ่ 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 

ทัศนคต ิ ล บ ก ล ล ล บ ล ก บ ก ก ก ล ล ก ล ก ก ก 

หนวยอรรถ                                         

1 ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ซ ท ท ท ท ซ ซ ท ซ ซ ซ 

2 ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ซ ท ท ท ท ซ ซ ท ซ ซ ซ 

3 ซ ท ท ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ท ท ซ ท ซ ท ท ท ซ ซ 

4 อ ท ท ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ท ท ซ ซ ซ ซ 

5 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ มร ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ซ 

6 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ มร ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ 

7 อ อ อ มร ซ มร อ มร มร อ อ มร มร ท มร มร มร ท ท มร 

8 ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ท ซ ซ ซ 

9 ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

10 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ท/ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

11 ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

12 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

13 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

14 ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ท ท ซ ซ ซ 

15 ท ท ท ท ซ ซ ท ท ท ท ท ท ท ท มร ท ท ท ท มร 

16 ซ ท ซ มร ซ ซ ซ ท ท ท ท ท ท ท ซ ท ท ท ท ซ 

17 ซ ท ท ซ ซ ซ ซ ท มร ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ 

18 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

19 ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ท ซ ซ ซ 

20 ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

21 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ท ท ซ ซ ซ 

22 ท ท ท ท ซ ท ท ท ซ ซ ท ซ ท ท ซ ซ ท ซ ท ซ 

23 ซ ท ซ ท ท ท ซ ท ซ ซ ท ท ซ ท ท ซ ท ท ซ ซ 

24 ซ ท ซ ท ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ท ซ ซ ซ 

25 ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ท 

26 ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ 

27 ท ท ซ ท ซ ซ ท ท ซ ซ ท ท ท ท ท ซ ท ท ท ท 

28 ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ท ท ซ ท ซ ท ท ท ซ ซ ซ ซ ซ 

29 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

30 ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ 

31 ซ ท ซ ท ซ ท ซ ท ซ ท ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

32 ซ ท ซ ท ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

33 อ อ อ อ อ อ ซ ท อ ซ อ อ ซ ท อ อ ซ ท ท อ 

34 ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

35 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ท ซ ซ ท ซ ซ ท ซ ซ ซ 

36 ซ อ อ ซ อ อ ท ท อ ซ อ ท อ อ ซ ซ ท ซ อ อ 

37 ท ซ ซ ท ซ ท ท ท ท ท ท ท ท ซ ซ ท ท ซ ซ ซ 

38 ซ ซ ซ อ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 
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คนที ่ 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 

ทัศนคต ิ ล บ ก ล ล ล บ ล ก บ ก ก ก ล ล ก ล ก ก ก 

หนวยอรรถ                                         

39 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

40 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

41 ซ ท ท ท ซ ท ท ท ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ซ ท ซ ซ ท 

42 ท ซ ซ ท ซ อ ซ ท ซ ซ ซ ท ท ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

43 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

44 ท ท ซ ท ซ ท ซ ท ซ ซ ท ท ท ท ซ ท ท ท ท ท 

45 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

46 ท ท ท ท ท ท ท ท ซ ซ ท ท ท ท ท ท ท ซ ท ซ 

47 ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท 

48 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

49 ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ท ท ซ ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

50 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

51 ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ท ท ซ ท ซ ซ ท ซ ซ ซ 

52 ซ ท ซ ซ ท ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ท ท ซ ซ ท ท ซ ซ 

53 ซ ท ท ท ซ ท ซ ท ท ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

54 ท ท ท ท ท/ซ ท ท/ซ ท ท ซ ท/ซ ท ท ท/ซ ท ซ ท ท ท ท 

55 ซ ท ท ท ซ ท ซ ท ท ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ 

56 ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

57 ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

58 ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

59 ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท 

60 ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท 

61 ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

62 ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

63 ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

64 ท ท ท ท ท/ซ ท ซ ท ซ ซ ท ซ ท ท ซ ท ซ ท ท ท 

65 ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

66 ซ ท ซ ท ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ท/ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ 

67 อ ท อ ท อ ท อ ท อ อ อ อ อ อ อ อ อ อ ซ อ 

68 ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ท ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ท ท ซ ซ ซ 

69 ซ ท ซ ท ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

70 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 
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ตารางที่ ข.8 คําตอบของผูบอกภาษากลุมอายุ 35-45 ป 
 

คนที ่ 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 

ทัศนคต ิ ก บ ล ก บ บ ล ล ล ล บ บ บ บ ก ล ล ล ล ล 

หนวยอรรถ                                         

1 ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

2 ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

3 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

4 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

5 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

6 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

7 มร อ อ อ อ อ มร อ อ อ อ อ อ ซ อ อ อ อ อ อ 

8 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

9 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

10 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

11 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

12 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

13 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

14 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

15 ซ อ ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ มร ท/ซ ท มร ซ ซ ท ท ท 

16 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

17 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

18 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

19 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

20 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

21 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

22 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

23 ซ ซ ซ ท/ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ อ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

24 ท/ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

25 ท ซ ซ ท ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ท 

26 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

27 ท/ซ ซ ซ ท ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ท ซ ซ ท ท 

28 ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ 

29 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

30 ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

31 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ซ 

32 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

33 ท ซ ซ อ อ อ ซ ซ อ ซ ซ ซ ซ ซ ซ อ อ ซ อ อ 

34 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

35 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

36 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

37 ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

38 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 
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คนที ่ 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 

ทัศนคต ิ ก บ ล ก บ บ ล ล ล ล บ บ บ บ ก ล ล ล ล ล 

หนวยอรรถ                                         

39 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ อ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

40 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

41 ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

42 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

43 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

44 ซ อ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ซ ซ 

45 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ 

46 ท ท ท ซ ท ซ ท ท ท ซ ท ท/ซ ซ ซ ท ท ท ท ซ ท 

47 ท ท ท ท ท ท ท ท ท ท ซ ท อ ท ท ท ท ท ท ท 

48 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

49 ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

50 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

51 ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

52 ซ ท ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

53 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

54 ซ ซ ท/ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ท ซ 

55 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ 

56 ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

57 ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

58 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

59 อ ซ ท ท ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ท ซ อ อ ท ท ท ท ท 

60 ซ ซ ท ท ท/ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ท ท ท ท 

61 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

62 ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

63 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

64 ซ ซ ซ ท ท ท ท ซ ซ ท ท ซ ท ท ซ ท ท ท ท ซ 

65 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

66 ซ ซ ซ ท ท ซ ท/ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

67 ซ ซ อ อ อ ซ อ ท อ ซ ซ อ ซ อ อ ซ อ อ ซ อ 

68 ท ท ซ ท ซ ซ ซ ซ อ ซ ซ ซ ซ ท ท ท ท อ ซ ซ 

69 ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

70 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 
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ตารางที่ ข.9 คําตอบของผูบอกภาษากลุมอายุ 55-65 ป 
 

คนที ่ 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 

ทัศนคต ิ ล บ บ บ บ ล ก ก บ ก บ ล ล บ ล ก ก บ ก บ 

หนวยอรรถ                                         

1 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

2 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

3 ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

4 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

5 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ อ ซ 

6 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ อ ซ ซ ซ ซ ซ 

7 อ อ ซ มร ซ อ อ ท ซ อ ซ ซ อ ซ อ ซ มร อ ซ อ 

8 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

9 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

10 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

11 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

12 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

13 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

14 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

15 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

16 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ 

17 ซ ท ซ ซ ซ ซ ท ท/ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ 

18 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

19 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

20 ท/ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

21 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

22 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

23 ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ท ซ 

24 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

25 ซ ท ซ ซ ซ ซ ท ท ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

26 ซ ท ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

27 ท/ซ ท ซ ซ ซ ซ ท/ซ ท/ซ ซ ท ซ ซ ท ท ซ ซ ซ ซ ซ ท 

28 ซ ท ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ 

29 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

30 ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

31 ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท ซ ท ท ท ซ ซ ท/ซ ท 

32 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

33 ซ ท อ ซ ซ ซ ซ อ ซ ซ ซ ซ ซ ซ อ อ อ อ ท อ 

34 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

35 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

36 ซ ซ ซ ซ ซ อ ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ อ 

37 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ซ ท ท 

38 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 
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คนที ่ 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 

ทัศนคต ิ ล บ บ บ บ ล ก ก บ ก บ ล ล บ ล ก ก บ ก บ 

หนวยอรรถ                                         

39 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

40 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

41 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

42 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

43 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

44 ซ ท ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

45 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

46 ซ ท ซ ท ท/ซ ซ ท ซ ซ ท/ซ ซ ท ซ ท ท ซ ท/ซ ท ซ ซ 

47 ท ท ซ ท ซ ซ ท ท ซ ท ซ ท ท ท ท ซ ซ ท/ซ ซ ท 

48 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

49 ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ซ ท/ซ ซ ท ซ 

50 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

51 ซ ท ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ท ซ 

52 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ 

53 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

54 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

55 ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

56 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

57 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

58 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

59 ท/ซ ซ ซ อ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ อ ท ท ท ซ ท อ อ 

60 ซ ท ซ ท ซ ซ ซ ท ท/ซ ซ ซ ซ ซ ท ท ท ซ ซ ซ ซ 

61 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

62 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ท ท ซ ท ซ ซ 

63 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

64 ซ ซ ท ซ ท ท ท ท ท ซ ซ ท ท ซ ท ซ ท ซ ซ ซ 

65 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ท/ซ ซ ซ 

66 ซ ท ซ ท/ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ท/ซ ท/ซ ซ ซ 

67 อ อ อ อ อ ซ อ ซ อ อ ซ ซ อ อ ซ ซ ซ อ อ อ 

68 ซ ท ซ ซ ซ ซ ท อ ซ ซ ซ อ ซ ซ ท ซ ซ ท/ซ ท ท 

69 ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 

70 ซ ท ซ ซ ซ ซ ท ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ ซ 
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ภาคผนวก ค 
 

ขอมูลดิบเรือ่งสัทลักษณะของวรรณยกุต 
 
ภาพที่ ค.1 รูปเชิงกลแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตในผูบอกภาษากลุมอายุ 15-25 ป 
ภาพที่ ค.2 รูปเชิงกลแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตในผูบอกภาษากลุมอายุ 35-45 ป 
ภาพที่ ค.3 รูปเชิงกลแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตในผูบอกภาษากลุมอายุ 55-65 ป 
 
สัญลักษณที่ใชมีดังนี้ 

ว.      ยอมาจาก  หนวยเสียงวรรณยุกต ไดแก 
ว.1 หมายถึง   หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 
ว.2 หมายถึง   หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 
ว.3 หมายถึง   หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 
ว.4 หมายถึง   หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 
ว.5 หมายถึง   หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 
ว.6 หมายถึง   หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6 

 
ภาพที่มีกรอบ หมายถึง กราฟที่ไมไดนํามาวิเคราะห เพราะเสนกราฟเสีย 
    
ภาพที่มีกรอบ หมายถึง กราฟที่มีระบบวรรณยุกต 5 หนวยเสียง  
   
ภาพที่มีกรอบ หมายถึง กราฟที่มีระบบวรรณยุกต 6 หนวยเสยีง 
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Polygonal Line



 

ผูบอกภาษาวัยรุน คนท่ี 1
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ผูบอกภาษาวัยรุน คนท่ี 2
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ผูบอกภาษาวัยรุน คนท่ี 3
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ผูบอกภาษาวัยรุน คนท่ี 4
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ผูบอกภาษาวัยรุน คนท่ี 5

187.6

216.7

245.8

274.9

304

333.1

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%
คาระยะเวลา (%)

คา
คว

าม
ถี่มู

ลฐ
าน

เฉ
ลี่ย

 (H
z) ขา ว.1

คา ว.2

ขา ว.3

คา ว.4

ผา ว.5

คา ว.6

 
 
 

ผูบอกภาษาวัยรุน คนท่ี 6

189.01
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ผูบอกภาษาวัยรุน คนท่ี 7

203.58
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ผูบอกภาษาวัยรุน คนท่ี 8
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ผูบอกภาษาสูงอายุ คนท่ี 12
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ผูบอกภาษาสูงอายุ คนท่ี 13
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ผูบอกภาษาสูงอายุ คนท่ี 14
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ผูบอกภาษาสูงอายุ คนท่ี 15
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ผูบอกภาษาสูงอายุ คนท่ี 16
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ผูบอกภาษาสูงอายุ คนทีj 17
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ผูบอกภาษาสูงอายุ คนท่ี 18

134.63

159.41

184.19

208.97

233.75

258.53

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%
คาระยะเวลา (%)

คา
คว

าม
ถี่มู

ลฐ
าน

เฉ
ลี่ย

 (H
z) ขา ว.1

คา ว.2

ขา ว.3

คา ว.4

ผา ว.5

คา ว.6

 
 
 

                    157



 

ผูบอกภาษาสูงอายุ คนท่ี 19
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ผูบอกภาษาสูงอายุ คนท่ี 20
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ภาคผนวก ง 
 

การทดสอบไคสแควร 
 

 การทดสอบไคสแควร เปนการทดสอบทางสถิติอยางหนึ่งที่ตองอาศัยการตีความ ซึ่งใช
ทดสอบดูความแตกตางของขอมูลตางชุดกันอยางมีนัยสําคัญได ดังน้ัน จึงตองตั้งสมมติฐานไว
กอน (ใชสัญลักษณ Ho) เชน ทดสอบวา ผูบอกภาษากลุมอายุ 15 - 25 ป กับผูบอกภาษากลุม
อายุ 35 – 45 ป มีการเลือกใชภาษาโซงแตกตางกันหรือไม  
  คาที่สําคัญสําหรับใชในการคํานวณการทดสอบ ไดแก  
- Observed Values หรือ O ใชแทนคาตัวเลขที่ไดมาจากความเปนจริง มักเปนคาที่ลงตัว 
- Expected Values หรือ E ใชแทนคาตัวเลขที่คาดหวังไววาจะเกิดขึ้นตามทฤษฎี เปนคาที่
คํานวณมา จาก O จึงอาจมีคาเปนทศนิยมได 
 คาที่ไดทั้ง 2 นี้นํามาคํานวณโดยใชสูตร X2 = � (O – E)2/E โดยมีวิธีการดังตอไปน้ี 
        
1) นําขอมูลคําศัพทที่เปนขอมูลดิบ (ดูตารางที่ ง.1) ซึ่งไดบันทึกลงในตาราง Excel เรียบรอย
แลว มาหาคา E (ดูตารางที่ ง.2) 
 
ตารางที่ ง.1  แสดงอัตราการเปรียบเทียบการแปรของคําศัพทภาษาโซงใน ตามกลุมอายุ  

15-25 ป และ 35-45 ป ไมจําแนกตามทัศนคตติอภาษา 

อาย ุ  
คําศัพท 15-25 ป 35-45 ป รวม 

ภาษาไทย 449 150 599 
ภาษาโซง 880 1187 2067 
คําศัพทอ่ืนๆ 46 46 92 
ไมรู 13 4 17 
ใชทั้งภาษาไทยและโซง 12 13 25 
รวม 1400 1400 N = 2800 
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ตารางที่ ง.2 แสดงการหาคา E (Expected Values) 

  15-25 ป 35-45 ป 

ภาษาไทย (1400*599)/2800 = 299.5 (1400*599)/2800 = 299.5 
ภาษาโซง (1400*2067)/2800 = 1033.5 (1400*2067)/2800 = 1033.5 
คําศัพทอ่ืนๆ (1400*92)/2800 = 46 (1400*92)/2800 = 46 
ไมรู (1400*17)/2800 = 8.5 (1400*17)/2800 = 8.5 
ใชทั้งภาษาไทยและโซง (1400*25)/2800 = 12.5 (1400*25)/2800 = 12.5 

 
 
 2) นําขอมูลที่ไดทั้งหมดมาคํานวณตามสูตร X2 = � (O – E)2 / E (ดูตารางที่ ง.3) หลังจากนั้น
นําคาที่ไดไปเปรียบเทียบกับคาของ X2 ตรงตําแหนงชั้นแหงความเปนอิสระ (d.f.) และระดับ
ความมีนัยสําคัญตามที่กําหนดใหในตารางสถิติ  
   การหาคา d.f. คํานวณไดดังนี้  
   d.f. = (r-1)(c-1)  
   เม่ือ r เปนจํานวนแถวของขอมูลในตาราง และ c เปนจํานวนสดมภของขอมูลใน
ตาราง ซึ่งคานี้จะนําไปใชประกอบการทดสอบ สําหรับดูคา X2 ในตารางสําเร็จ 
           
ตารางที่ ง.3 แสดงการหาคาไคสแควร 

  O E (O-E)2/E 

15-25 ป 449 299.5 74.6 
  880 1033.5 22.8 
  46 46 0 
  13 8.5 2.4 
  12 12.5 0.02 
35-45 ป 150 299.5 74.6 
  1187 1033.5 22.8 
  46 46 0 
  4 8.5 2.4 
  13 12.5 0.02 

d.f. = (r-1)(c-1) = (5-1)(2-1) = 4  X2(4) = 199.64 
 

X2 = 199.64   d.f. = 4   p < 0.01 
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3) เม่ือคํานวณคาตางๆ เสร็จเรียบรอยแลว ผูวิจัยจึงทําการแปรผลคาไควสแควรที่ไดออกมาวามี
ระดับความเชื่อม่ันเปนอยางไร ถาผลที่ไดจากการทดสอบพบวา คา X2 มีคามากกวาคาของ X2 
ในตาราง สรุปไดวาผลเปนที่นาสงสัยวาจะมีความแตกตางกัน เรียกวา ผลมีนัยสําคัญ สรุปไดวา
ขอมูล 2 ชุดนั้นแตกตางกัน โดยไมยอมรับสมมติฐานที่ตั้งไววา ขอมูลทั้ง 2 นั้นเหมือนกัน แตถา
หากผลการทดสอบออกมาพบวา คา X2  มีคานอยกวาคาของ X2  ในตารางก็ถือวา ผลไมมี
นัยสําคัญ สรุปไดวา ขอมูล 2 ชุดนั้น ไมมีความแตกตางกัน ซึ่งเปนการยอมรับสมมติฐานที่วา
ขอมูลทั้ง 2 นั้นเหมือนกัน 
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ภาคผนวก จ 
 

การใชโปรแกรม Cool Edit Pro และโปรแกรม Praat 
 

1) หลังจากที่ผูวิจัยไดบันทึกเสียงของผูบอกภาษาลงในเครื่องบันทึกเสียงแบบดิจิตอลเสร็จแลว 
นําขอมูลเสียงที่ไดมาบันทึกลงในเครื่องคอมพิวเตอร เพ่ือตัดเสียงที่บันทึกมาใหเหลือแตคําเดี่ยว
ที่ตองการนําไปวิเคราะห  

- การนําเขาไฟลเสียง โดยคลิกเปดโปรแกรม Cool Edit Pro ขึ้นมา ตอจากนั้นคลิกที่เมนู 
file > Open  

- เลือกโฟลเดอรที่เก็บไฟลเสียงในชอง Look in  
- เลือกประเภทของไฟลเสียงที่ตองการในชอง Files of type (ในที่นี้ใช Window PCM 

(*.wave) 
- เลือกไฟลที่ตองการในชองแสดงรายชื่อไฟล (File name)  และสามารถที่จะฟงเสียงไฟล

ที่เลือกไดโดยคลิกที่ปุม Play และถาตองการหยุดใหคลิกที่ปุม Stop 
 

 
ภาพที่ จ.1 การใชโปรแกรม Cool Edit Pro ข้ันตอนที่ 1 

 
2) การตัดไฟลเสียง ทําไดโดยทําการเปดไฟลเสียงทีต่องการขึ้นมา (ตามวิธีการขางตน) เพ่ือทํา
การตัดคําหรือประโยคที่ไมตองการออก  

- ใชเมาสลากเพื่อเลือกชวงของเสียงที่ตองการ 
- ใชคําสั่ง Edit > Paste to New จะปรากฏหนาตางขอมูลใหมพรอมกับขอมูลน้ันขึ้นมา

พรอมกัน 

                    162



 

 
ภาพที่ จ.2 การลากเมาสเลือกชวงของเสียงที่ตองการ 

 

 
ภาพที่ จ.3 หนาตางขอมูลหลังจากทีต่ัดเสียงออกมาเปนคําเดีย่ว 

 
3) เม่ือตัดเสียงเปนคําเดี่ยวที่ตองการไดแลว ใชคําสั่ง Save as จะปรากฏหนาตาง Save 
waveform as ขึ้นมา ทําการเลือกโฟลเดอรเก็บงาน ในชอง Save in ตั้งชื่อไฟลเสียง เลือก
รูปแบบการบันทึก เปนไฟล Window PCM (*.wave) ดังภาพ 
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ภาพที่ จ.4 การบันทึกไฟลเสียงของคาํเดี่ยวทีต่ัดออกมา 

 
4) หลังจากที่ผูวิจัยตัดเสียงออกเปนคําเดี่ยวจนครบแลว ผูวิจัยวิเคราะหคาความถี่มูลฐานของ
วรรณยุกตของคําแตละคําดวยโปรแกรมวิเคราะหคลื่นเสียง Praat โดยเปดโปรแกรม Praat แลว
เลือก Read from file  

 

 
ภาพที่ จ.5 แสดงการเปดงานที่หนาตางของ Praat Objects 

 
5) เลือกโฟลเดอรที่เก็บไฟลเสียงที่ตองการในชอง Look in แลวคลิกปุม open ตอจากนั้น จะ
ปรากฏหนาตาง Praat objects พรอมกับไฟลเสียงที่เลือก  
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ภาพที่ จ.6 การเลือกโฟลเดอรที่เก็บไฟลเสียงที่เลือกมาไดแลว 

 
6) จากนั้นคลิกปุม Edit จะปรากฏแถบคลื่นเสียงของคําที่ตองการวิเคราะห เม่ือแถบคลื่นเสียง
นั้นปรากฏออกมาแลวใหลากเมาสที่จุดเริ่มตนของคําไปยังจุดสุดทายของคํา และคลิกที่ Pitch > 
Pitch listing เพ่ือใหไดคาความถี่มูลฐานและคาระยะเวลาออกมา 
 

 
ภาพที่ จ.7 การลากเมาสที่จุดเริ่มตนของคําไปยังจุดสุดทายของคํา 

 
7) หลังจากทําตามขั้นตอนที่ 6 แลว จะปรากฏหนาตาง Praat: info ที่แสดงคาความถี่มูลฐาน 
และคาระยะเวลา จากนั้นจึงคลิกปุม File > Save as เพ่ือทําการบันทึกขอมูลไวกอนที่หนา 
Desktop จะนําไปเปดใน โปรแกรม Microsoft Excel โดยตั้งชื่อ file นั้นตามที่พอใจ 
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ภาพที่ จ.8 การเปดและบนัทึกขอมูลคาความถี่มูลฐานและคาระยะเวลา 

 
8) เปดโปรแกรม Microsoft  Excel และเลือกเปดไฟลที่เม่ือสักครู Save ไวออกมา จะปรากฏ
หนาตางตามภาพที่ จ.10 ใหคลิกที่ปุมถัดไป และใสเครื่องหมาย ที่คําวาชองวาง และคลิกปุม
เสร็จสิ้นตามภาพที่ จ.11 

 

 
ภาพที่ จ.9 การเปดขอมูลคาความถี่มลูฐานและคาระยะเวลา ข้ันตอนที่ 1 
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ภาพที่ จ.10 การเปดขอมลูคาความถีมู่ลฐานและคาระยะเวลา ข้ันตอนที่ 2 

 

 
ภาพที่ จ.11 การเปดขอมลูคาความถีมู่ลฐานและคาระยะเวลา ข้ันตอนที่ 3 
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9) เม่ือคลิกปุมเสร็จสิ้นแลว ขอมูลคาความถี่มูลฐานและคาระยะเวลาจะปรากฏออกมาบนพื้นที่
ของโปรแกรม Microsoft  Excel 

 

 
ภาพที่ จ.12 ขอมูลคาความถี่มูลฐานและคาระยะเวลาที่ถูกเปดออกมา 

 
10) บันทึกขอมูลที่ปรากฏออกมา โดยทําแถบสีทีช่วงขอมูลทั้งหมด 

 

 
ภาพที่ จ.13 การ Save ขอมูลเพื่อนําไปใชในตารางที่เตรียมไวเพื่อปรับคาระยะเวลา 
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11) ผลการวิเคราะหวรรณยุกตของคําตางๆ ที่ไดจากการวิเคราะหดวยโปรแกรม Praat มีคา
ระยะเวลาเปนมิลลิวินาที ที่มีคาแตกตางกัน จึงตองปรับคาระยะเวลาใหเทากัน เรียกวา 
normalization โดยกําหนดคาระยะเวลาเดิมใหเปนคาระยะเวลาทั้งหมด 100% แลวแบงเปน 10 
สวน สวนละ 10% โดยใชสูตร =คาระยะเวลาเริ่มตน+(คาระยะเวลาสุดทาย-คาระยะเวลา
เร่ิมตน)/10 จากนั้นวัดคาความถี่มูลฐานทุกระยะเวลา 10% รวม 11 จุด นําคาที่ไดกรอกลง
ตารางใน Microsoft  Excel 
 
ตารางที่ จ.1 การบันทึกคาความถี่มูลฐานที่กรอกลงในตาราง Microsoft Excel ของ 

  ผูบอกภาษาคนที่ 11 กลุมกลางคน 
 

         คาระยะเวลา 
รายการคํา 

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 

m_cloth_1 0.25160.30660.3616 0.41660.47160.5266 0.58160.63660.6916 0.74660.8016

คาความถี่มูลฐาน 119.16119.11123.64 125.55122.89124.88 126.33 126.3125.68 124.88125.42

 0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 

m_value_1 0.53110.57910.6271 0.67510.72310.7711 0.81910.86710.9151 0.96311.0111

คาความถี่มูลฐาน 137.52139.21 149.1 154.43 166.6175.06 182.49186.37186.66 181.6166.13

 0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100% 

m_roof_1 0.39370.45270.5117 0.57070.62970.6887 0.74770.80670.8657 0.92470.9837

คาความถี่มูลฐาน 115.57115.09118.95 118.87 121.5122.74 123.21 124.5125.98 125.26124.83
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ประวตัิผูวิจัย 
 

นางสาวสุนทรัตร  แสงงาม เกิดเม่ือวันที่ 17 เดือนกันยายน พุทธศักราช 2523 ที่อําเภอ
กําแพงแสน จังหวัดนครปฐม สําเร็จการศึกษาระดับปริญญาตรีศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชา
ภาษาอังกฤษ คณะศิลปศาสตรและวิทยาศาสตร มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร วิทยาเขต
กําแพงแสน เม่ือปการศึกษา 2544 หลังจากสําเร็จการศึกษาระดับปริญญาตรีแลว ไดประกอบ
อาชีพครูสอนวิชาภาษาอังกฤษ ที่โรงเรียนสาธิตแหงมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร วิทยาเขต
กําแพงแสน เปนระยะเวลา 1 ป และเขาศึกษาตอในระดับปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต 
สาขาวิชาภาษาศาสตร คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย เม่ือปการศึกษา 2546   
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